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సంపాదకీయము 


కవి, గద్యకవి, పదకవి, 'గేయకవి, ఈ మాటలు 
[పచారములో నున్నవి. ఏని యన్నిటియందు 
యన్న మాట కలదు. చివరి మాటలలో గద్య, 
పద, గేయ శబ్దములు కలిసియున్నవి. కవి యన్న 
శబ్దము సర్వథా ఈ యందరకు (పయోగింప దగిన 
దెనచో సోపపదముగా నెందుకు [పయోగింవ 
వలయును ? ఈ యుపపదము ఊరకే వ క్షృవివడా 
ధీినమైనచా, అధిక భేద నిరూపక మైనచా ? అధిక 
భేద నిరూపకమైనచే నీ మాటలయందు కవి 
శబ్దము కంశు యుపపదమునశే (ప్రాధాన్యము 
వచ్చును. ఇది వెండి అన్న వాక్యముగలదు, ఇది 
అన్న మాట వి ఫష్యము, పండి అన్నమాట విశే 
షణము, అక్లు గద్యపద గేయములకు (పాధాన్య 
వివ వచ్చి క విళబ్రము గాణార్థమందు | పయోగింప 
బడినట్లుగా లోకమునందు (గ్రహింపదగును. అతడు 
నిజముగా కవియునచే గేయకవి యని చెప్పుట 
యెందులకు ? కవి యన్న శబ్దము [పధానముగా 
నెవనియందు వాడబడునో వాని విషయమున 
నుపపదము వాడవలసిన యవనరములేదు. కవి 
శబ్దము దాని యంతట నది ధర్మవాచి. సోపపద మై 
నప్పు డొపచారికము. గేయ, పద, గద్య విషయము 
లందు కవిశబ్దము వాడినచో నట్టివాడు నిజముగా 
కవి యన్న ఇావమున్నట్లు శబ్బ|పయోగ సామ 
ర్థ్యముచేత లేడు. మరి కవి యనగా నెవడు? 
పద్యము రచించినవాజే కవి, ఆఅంతమా[తముచేత 
కవియా? ఇది స్థూలమైన లడ ణము. "పెద్దన 
వలె కృతిసెప్పిన పె ద్దనవలె నితర కవుల పెద్దన 
వలెనా” మొదలైన పద్యము కలదు, దీనిలో 
ఆయనవలె కృతి సెప్పగా వానిని పెద్ద యనవల 
యును. ఇతర కవులను పెద్ద యనవలయునా యని 
(పళ్న. తక్కిన వారి నేమనవలయునో తక్కిన 
పద్యములో నున్నది. కాని యితర కవులు అన్న 
మాటలో నున్న కవిళబ్దము కూడ నౌవచారి 


"కమే. చాడు కవి కా దని యర్థము, కాని వానిని 
రుని యే వ్యవవారించు చున్నారు. 
వ్యవహారించుటను మన మేమింయు చేయకేము. 
ఇది లోకము. లోకమునందు బహుళబ్దములు 
గొణముగా, నౌపచారికముగా వాడబడును. 
తాత్పర్య మేమన |[పయోగ రహస్యము వలన 
గేయ, వద, గద్య కవులు యథార్థముగా క విశబ్ద 
కవుల లతణము కొంత వారి 
యందు కూడ నున్నది కనుక కవులని వాడబడు 
చున్నారు. 
ఈనాడు గేయకవులసంఖ్య వృద్ధి పొందినది. 
అంతియేకాదు. వారి కొక విశిష్టమైన మర్యాద 
సంపాొదింపబడుచున్నది. వారిలో వారు కవి 
యనగా గేయము |వాసినవాడే అని తీర్మానించు 
కొన్నట్లుగూడ కనిపించుచున్నది. ఒకానొకప్పుడు 
గద్యకవి వీరికన్నకూడ మించిపోయిన ట్లున్నది. 
ఈ మా క్పెందుకు వచ్చినది? మార్పులు వచ్చును. 
కారణ నామ [గి చితముగా నుండును. ఒకొకప్పుడు 
కారణము కారణము కానట్లుగూడ కనిపించును. 
మరియు మూల కారణములను వదలిపెట్టి సన్ని 
హిత కారణములనే పరిశీలింతము. పాళ్చాత్యు 
భీచేశము లేల రాకముందు ఇచ్చటి సంఘ మొక 
వ్యవస్థా శయముగా నుండినది. వారు వచ్చిన తరు 
వాత సర్వమును తారుమా. నది. జీవితసర్యశాఖల 
యందునను మారినది. అళ్లు సారన్వతమునందును 
మారినది. పూర్వ మీ దేశమున శెండు విస్పష్టము 
లైన కవిశామార్గములు కలవు, ఒకటి మార్గ కవి 
త్వము. రెండవది దేళికవిత్వము. (స్త్రీలపాటలు, 
మరారీకథలు, బొబ్బిలికథలు, భజనకీ ర్తనలు, ఏల 
పొటలు, నువ్విపాటలు మొదల్రై నవి కొన్ని వందల 
రకముల కవిత్వము దేశమునందుండెడిది. ఇది 
యంతయు దేశిక విత్యనుని చెప్పవచ్చును. ఛందస్సు 
నాశయించి, వ్యాకరణము నాశయించి, కట్టళ క్రి 


వాచ్యులు కారు, 
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న్నాళయించి, రనము నాళయించి, గుణదోమ 
ముల విచారించి, వృ త్తిరితి పొకాదులను నికేపింది, 
యలంళార సంయోజనముచేసి, ధ్వనిని |పధాన 


ముగా చేసికొని [వానిన కవిత్వమునకు మార్లో 


కవిత్వమని పేరు. ఈ మార్గక విత్వములోన నే ఉత్తమ 
మధ్య మాధమములు కలవు. చితక విత్వమున్నది. 
చాొటుక విత్వమున్నగి, బంధకవిత్వమున్నది. వీనికి 
పాటించిన కవిత్వమున కున్న 
మర్యాద లేదు. కానీ మొ త్తముమీద ఇదియంతయు 
మార్గక విత్వముగానే పరిగణింపబడినది. కాని దేశి 
కవిశ్వమున కీ మర్యాదలేదు. ఎందుకు లేదు? 
ఎందుకులేదో తెలియుట కొక యిుదాహరణ 
చూతము. కవిత్వములోవలెనే సంగీతములోనను, 
నాట్యములోనను మార్గ దేశి భేదములు కలవు. 
అన్నమాచార్యులు, త్యాగ రాజు, దీతిశతులు మొద 
శైనవారి కృతులకు మార్షసంగీతమని వేరు. అది 
శ్యాన్త్రము ననునరించి [పవర్హించిన నంగీతవిద్య. 
శా(స్త్రమర్యాద లేక, శా|న్త్రపరిజ్ఞానము లేక, నవజ 
ముగా నేదియా పుట్టికొనివచ్చిన సంగీతమున్నది. 
దానిలోకూడ కొంత లయ, కొంత రాగచ్భాయలు 
కలవు. అందుచేత నే అదికూడ సంగీతమనిపించు 
కొనును. చానియంతట నది మొలిచి పెరిగిన చెట్ల 
సముచాయ మడవి. పెంచినచాని పేరు ఉద్యాన 
వనము. అడవికి ఉద్యానవనమునకు భేద మేమి? 
అడవియందు మనము కూర్చుండుటకు శిలావితర్చి 
కలు లేవు. ఏవై వుననుండి యెండపడునో, మనము 
వాంఛించినచోట  నాయెండపడకుండ మలచిన 
పూవుతీగలు లేవు. ఆ బుతువునందు ఆ దిళనుండి 
వాయువు వచ్చును. ఆ వాయువు ననుభవించుటకు 
వీలుగా నేర్పరచిన పూవుటోవరులులేవు. ఉద్యాన 
వనమునందు మనము నుఖమును బో బెల వెంట 
మలచికొన్నాము. అడవిలో అది |[పాపించినచో 
[పొపించును. లేనిచో లేదు. ఒకడు నాకడవియే 
బాగుగా నున్నదనవచ్చును. అది వానికి వ్య శ్రీగత 
చైన్‌ యలిపొయముగాని నాగరకత వృద్ధిపొం 


వ్యంగ్యమర్యాద 


దించుకొన్న యొకజూతియొక్క వివేక జనిత 
మైనది, సుపరిశీలిత మైనది, సువిర్మిత మైనది, యైన 
నుఖభావము కాదు. 

ఇది మార్గ దేశ నంగీత భేదము. దేశి సంగీతము 
పలువిధములు నేడు చూడవచ్చును. ఒకే 
రాగము నాటకము లాడువా రొక రీతిగా పొడు 
దురు. (పనిద్ధులెన నేటి రంగ గాయకులలో (పతి 
రాగము _వెన నె త్తికొనుట; సర్వ(ప్రసార మక్క 
డనే. ఆ రాగమునకు రెండే లతణములు. కొంత 
మర గీత గీసినట్లు సాగును. మణి కొంత మేర 
గిర గిర తిరుగును. ఇది నాటక సంగీతము. వారి 
కథల సంగీతము వేరు. వీథినాటకములవారి సంగీ 
తను వేరు. ఇప్పుడు వీధి నాటకములవారు కూడ 
రంగ సంగీతమే పొడుచున్నారు. తోలుబొమ్మల 
వారి సంగీతము వేరు. ఒకశు రాగమింతమంది 
భిన్న భిన్నముగా పాడుదురు, వేసెడు సంగతుల 
యొక్క. విలథణత్వము చేత, పరిమితత్వము చేత, 
రాగములు మారిపోవుచున్నవి. ఒకొకప్పు డే 
రాగమో గుగ్తే పట్టలేము. ఈ రాగముల యొక్క 
శుద్ధమెన స్వరూపము, దాని అచ్చ మైన (పస్తొ 
రము, దానియొక్క. భావము, మార్గసంగీతము 
నందే కనిపించును. మార్గ దేశి పద్ధతుల యొక్క 
న్వరూపలకణ [ప్రయోజనములు వీనినిబట్టి నిర్ల 
యించుకొనవచ్చును. దీనిని గురించి విస్తరించి 
యెంతయో (వాయవలయును, కాని నూచికగా 
[(వాయబడినది. 

ఈ భేదమే ఈ రెండు పద్ధతుల వధ్య కవితా 
విషయమున కూడ నున్నది, ఇది మన పూర్వుల 
యఖి పాయము, 

ఆంగ్లేయ పాలనములో పూర్వమైన సంఘ 
వ్యవస్థ తారుమారు చేయబడుటతో తద్వ్యవస్థా 
(శయమైన నర్వ విషయములతోపాటు సారన్వత 
భావముకూడ తారుమారు చేయబడినది. ఈ వ్యత్య 
యము నేటికి నూటికి తొంబదిపాళ్ళు పండినది, 
వీథినాటక మేలేదు. ఉన్నచో పరివోనభాజన మగు 


చున్నది. తోలుబొమ్మలు లేవు. పలు రకముల 
పొటలు పొడుచు లిచ్చ మెత్తుకొనుట వృత్తిగా గల 
వారు లేరు, వారి మర్యాద పోయినది. భజనలు 
లేవు. ఎన్నియో దేశిమార్గములు నశించినవి. 


ఈ సంఘవ్యత్యయ  |పారంభ దినములలో 
మార్గ దేశి పద్దతుల విభిన్నత యర్థము చేసికొను 
లతణము పోయినది. ఎవరోమీ (గంథములన్నియు 
నర్థముకావు, అవి జటిల సమొనఫూరితములు, 
వాని యందు ఖావము తక్కువ, (పాచ్య శిల్పము 
నకు నగిషీ యం చెంత (పేమయో శకావ్యధ్వని 
యం దంత [పేమ లేదు మొదలైన భావముల 
యొక్క సారాంశము చెప్పినట్లు చెప్పబడినది. 
అది తత్మా_లికులకు నచ్చినది. విద్యావంతు లనగా 
వారై నొరు. వారినే విద్యావంతులన్నది ఆ నాటి 
రాజ్యశ ర్తి, రాజానుమతో ధర్మః. కథ మారి 
పోయినది. 


నేటికి నలుబది యేండ్ల [కిందటి వరకు పింగళి 
సూరన కావ్యములు, మనుచరితము, వనుచరి 
[తముతో దీశ్రైనవని యనుకొనెడువారు కారు. 
ఈ నలుబది యేండ్లనుండి వారికంచ ఈయనయే 
గొప్పవాడై నాడు. తత్పూర్యము వేమన్న కవి 
కాదు, వేనున్న (వాసిన పద్యములు క విత్వముగా 
పరిగణింపబడ లేదు. ఈ నలుబది యేండ్లలో 
నాయన మవోకవి 'యనాడు., దృష్టి భేదమింత 
చేసినది. అవ్యస్థిత మైన మార్గమున వెలలు నిర్ణ 


యించుట కష్టము. 


ఇంతకు పూర్యమునందు యశార్థముగా కవి 
యనగా నెవడు? అని విచారించినచో వృత్తి రీతి 
పాకములుగలిగిన పద్యరచన చేసిన వాడు మాతమే 
నాడు కవిశబ్దవాచ్యుడు. 'ర్రీత్రి రాళ్ళా కావ్యన్య' 
అన్నది మూలసూ త్రము. తరువాత ధ్వనివావము 
వచ్చినను మూలభూత మైన రీతివృత్తులకు న్యతి రేక 
ముగా వారు చెప్పలేదు. ధ్వనివాదు లుదవాకంచిన 


జయంతీ 


సర్వపద్యములయందు వృ త్తిరీతులు భాసించుచునే 
యున్నవి. అది యక్క అిలేదన్న ట్లు వారు చెప్ప 
లేదు. 

ఇతడు మానవుడు అని చెప్పినంత వానివట్టి 
శరీరాకృతినిగూర్చి చెప్పినట్లా? మానవత్వమును 
గూర్చి చెప్పినట్లుకాని. ఆ యాక్ళతి యుండ వల 
యును. మానవాకృతి యున్నతరువాత మానవ 
లతణములు కలిగినచో వాడు మానవుడు. అళ్లే 
వృత్తిరీతిపొక శయ్యాలం కారాదులుకలిగి, చ్యాకృత 
మైన శబ్ద్బప్రయోగము కలిగిన, శిష్టమైన, పూర్వ 
కవి|పయు క్ష మైన, (పసిద్ధ మైన ఛందస్సు నా[ళకయించి 
(వాసినకవీకే కవిశబ్దము |పయోగార్ల మైనది. 
ధ్వన్యాదిని చేప ము చేతను త్తమక వియై నాడు.అళికీత 
మైన నంగితము నాటకములందువలె అళివీతమెైన 
కవీత్వము గేయము మొదలై నవానియందుండును. 
కవితాగుణము నిన్సంశయముగానుండును. ఓరి కోతీ 
యని యొకనిని పిలిచితిమి. ఈ కోతియన్నళబ్దము 
"గౌణముగా వాడబడినది, అది కవిత్వములో నొక 
భాగము, కాదనుటకు వీలులేదు. పయోగించిన వాడు 
లో క్రమునుబట్టి [ప్రయోగించినాడు కాని చానికా 
యర్థమున్నదని శెలిసి ప్రయోగించలేదు. తెలిసి 
(పయోగించక పోయినంతమా[తమున నాయర్థను 
రానియందుండ దాయని (పళ్నీం చవచ్చును. నిస్సం 
దేవాముగా నుండును, కాని కవి చానినట్లు (పయో 
గించడు, మరి యెట్లు |వయోగించును ? నందర్మా 
చిత్యములు, కథయందు పొసగింపు మొదలైన 
వానితో కలిపి పయోగించును. ఇదియే యొక 
శిల్ప్బ్పము. మొదటి [వయోగమునకు దీనికిని భేద 
మేమనగా తొలుతచెప్పిన అడవియు ఉద్యానవన 
మును. ఇది ఈ సర్వవిషయములు తెలిసి భావన 
చేసి తచ్చర్వణమునలన విశిష్టమైన యనుభూతి 
సంపాదించుకొనుట శేర్చడినది. అడవి యనుభూతి 
కాదు, ఉద్యానవనమునందలి నోగరళానుభూతి, 

ఉత్తమకవిత నాగరకజాతిలత ణము, 


నొపొత (ధార్‌ $ 





ఈ సాహిత్యధార నేను వ్యావవోరిక భాషలో 
యెందుకు (వాయుట లేదని కొందరడుగు 
చున్నారు. నేను నివసించుచున్న (పొంతములోని 
శిష్టులు మాటాడుభాష (వాసినచో అది ఇతర 
(పొంతముల వారికి సుగమము కాదేమో అన్న 
భయము నాకున్నది. ఇతర [పాంతములోని శిష్ట 
జన వ్యవవోరము చేసిందుకు (వాయవలయునో 
నాకు తోచదు. |పయత్నించి [వాసినను అది 
నా (వాతలోసవహాజముగానుండదు. మరియి ఆధుని 
కుల వ్యావవోరిక భాపోద్యమ ము అసాధు శబ్ద 
రూపములు (పయోగించుట మాత మే (పయోజ 
నము కలదిగా పర్యవసించినది. వారు శబ్దమును 
జనులుచ్చరించునట్లు (వాయుట వ్యావవోరిక భాష 
(వాయుట అనుకెనుచున్నారు. అనేక శబ్దముల 
చివరి “ముి (పత్యయ మును నున్నగా మార్చినంత నే 
[గాంధిక భాష వ్యావహారిక భాషయె పోయినదా? 
ఈ వ్యావవోరిక భాషలో జటిల సమాసములున్న వి. 
చివరి (పత్యయము మాత్రము మారుచున్నది. 
'కాదన కిట్లిపాటి యపకారము తకకు డేక విప 
సంబోధన జేసి జేసె.” 'వై9వడి పోయెగాక ధృత 
రాష్ట్రుడు గన్నదియేమి యా సభకా చావలదన్న 
గీడుడుగ దా?) 'వారిజాడ పుణ్యమయ్యడి చెపుమా!' 
“మీ పొదలమాటున లేడుగదమ్మ చెప్ప శే! 
కన్నులుండ  తెరువెవ్వరి వేడెదు” 
“న్యాయము చెప్పవచ్చితిరయా పదునల్లురు గొప్ప 
వీరులై* “కొడుకుల్‌ కొమ్మలులేరె భర్తయును 
నీకుణాలేడె ?' మొదలైన పద్యపాదములలో నున్న 
శబ్రరూపములన్ని యు (గాంధిక ములు. కానీ భావ 
పరమ వ్యావహారిక ము, ఎందుకనగా తెలుగువాని 
నోట ఆ భావమున కఖివ్య ర్తి యు జరుగును. 
వ్యావహారిక భాషకు (పాణభూతమైనది శబ్ద 
రూపము శాదు. అభివ్య రీక రణ పద్ధతి; ఆ పద్ధతిని 
వదలి కేవలము జనులుచ్చరించినట్టుగా శబ్దరుప 
ములు (వాసినందు చేత అది వ్యావవోరిక ముకాదు. 
జనుల ఉచ్చారణలో శబ్దము తన సాధుకూపమును 


“ఇంతలు 


గోల్పోవును. అంతే. జనుల వ్యవవారమునుండీ 
(గహింపవలసినది వారి అభివ్య క్రీ కర ణపద్ధతి. వారి 
యుచ్చారణ కాదు, వారి ఆభివ్య_క్టీక రణలో (పాణ 
ముండును. శక్తి యుండును. కవిత్వ ముండును. 
ఉచ్చారణ (పొంత (పొంత మునకు ఖిన్నము. దానిని 
(పొతిపదికగా గ్రైకొన్నచో ఈ తెలుగు దేళములో 
పది పన్నెండు విధములైన భాషలు రూపొందును. 
ఒక (వొంతమువారి భాష ఇంకొక (పొంతము 
వారికి [కొత్తగా నుండును. వింతగా నుండును. 
విడ్డూరముగా నుండును. తెలుగు దేశములోని 
భిన్న వబాంతములవారు ఒకరిభాష నింకొకరు 
వెక్కి రించుకొనుట మనము చూచుచునే 
యున్నాము, వీరందరికిని సామాన్యమైన రచనా 
భాష ఒకటి ఉండ నేవలయును. అది నేటి వ్యావ 
వోరిక భావ కానేరదు. 

కాక, సె జెప్పిన అభివ్య క్రీకరణ దృష్ట్యా 
చూచినచో వ్యావవోరిక భాష పూర్వ |గంథము 
లలో నున్నది. అది సుఫంస్కృత మైన భావ. శాని 
తన తెలుగు తనమును కోల్పోని భాష. నేటివ్యావ 
వోరిక భాషపావాదులు [(వాయుచున్నది అసంన్క్బృత 
మైన భాష. తెలుగుతనము కోల్పోయిన భావ, 
ఇందుకు వందలకొలది ఉదాహరణములీయవచ్చును, 

జయంతి మే నంచికలో శ్రీ సోమసుందర్‌ గారి 
చై తన్యభారతి? పకటింపబడినది. ఈ రచనలో 
(పళంసనీయమైనది కవి వాడిన ఛందన్సు, పట్ట 
రాని యానందముచేత లోకులు గుంపులు గుంపు 
లుగా నృత్యము చేసినట్లున్నదీ రచన. కాని యీ 
కవికి శళబ్దముయొక్క ధ్వనియందున్న (పేమ 
శజ్దార్ధము నందున్నట్లులేదు. ఒక (పత్యేక ధ్వనిగల 
శబ్దములను కూర్చి అనుకూల వాతావరణమును 
కల్పించుటలో కృతకృత్యుడైన కవి ఆ శబ్దముల 
ద్వారా తన యుద్దిష్టా ర్భమును సాధించుటలో 
నఫలుడు కాలేదు. కొన్ని చోట్ల శబ్దము దాని ధ్వని 
కోన మేగాని అర్థము కోనము వాడబకలేదు. 
శబ్బముయొక్క- సరియైన అర్ధమును తెలిసికొని 


గాని, ఆలోచించిగాని చానిని [పయోగించినట్లు 
కనబడుటలేదు. కవిమైనవాడు శబ్దమునందర్థ 
మును వ్యభఖిచరింప నీయకూడదు. మరియు 
నమానఘటనమునందు కవి జాగదత్త వహించి 
నట్లు లేదు. కొన్ని శబ్దములు ఒకచోట కూర్చినంత 
మా|తముచేత సమాసము కుదురదు. అర్థవికృతిని 
గల్లించు శబ్బములను గూర్చి లాభములేదు. కేవల 
నమాస రచన తక్కువరకపు విద్యగా పరిగణింప 
బడుచున్న ఈ కాలములో సమాసమునందు 
వ్యా మోవాములేని కవులు మా[తతము కనబడుట 
లేదు. ఆ నమానరచనకూడ ఎటువంటిది ? (తాగ 
లేని పిల్లి బోర్తగిల పోనుకొన్నటువంటిది. 
వచనరచనమును గురించి (వాసిన వ్యాసము 
నకు(జయంతి=') (శీ, కొర్లపాటి (శ్రీరామమూర్తి 
గారిని (పళంసింపక తప్పదు. వారి యుపపత్తులు 
బలమైనవి. కాని విషయ విమర్శన ముతో బాటు 
(పతివాదిని దూమించుటకూడ వీరి రచనలో కన 
బడుచున్నది. నంపాదకులు కొంత బాధ్యతా 
రహితముగా (పవర్హించుచున్నారని 
వచ్చుచున్నది. జయంతి సంపాదకులు ఈ దోష 
మున కిదివరకొకసారి పాల్పడి నారు. చూ, సాహిత్య 
మీమాంస = జయంతి. 6) “మీకు తెలియదు. పర 
మేళ్వరుడే మిమ్ము రతీంవవలణయును.? ఇది 
తర్క ముశకాదు. వెగా ఇటువంటి వాక్యములు 
వాదించువాని దౌొర్భల్యమును సూచించును. తమ 
వ్యాసక ర్హలు ఎచ్చటను మర్యాదాతి[కమణ రోను 
మునకు గురికాకుండచూచు బాధ్యత సంపాద 
కులపై నున్నది. వాద|పతివాదములలో రచయితల 
కావేశములు ెరుగవచ్చును. తాము (వాయు 
చున్న వాక్యములలోని మంచిచెడ్డలను గుర్తించు 
సామర్థ్యము కూడ చారప్పు డప్పుడు కోలుపో 
వచ్చును. ఇది శెలుగుదేశము. వాదములో 
నెంతెంతదూరము పోవచ్చునో కొందరు పెద్దలు 
మనకు నేర్పిపోయినారు. దూషణ వేరు, ఖండన వేరు. 
ఎదిరి యఖి| పాయ మును ముక్కలు ముక్కలుగా 


చెప్పవలసి 


జయ ంతీ 


ఖండింపవచ్చును. కాని ఖండనా వ్యాపొరములో 
దూషణకు దిగువాడు వాదనకు యోగ్యుడు 
కాడని యర్థము. 

ఈ రెండునెలలలో భారతి నిన్స ౦దేవాముగా 
కొంత ముందడుగు వేసినదని చెప్పక తప్పదు. 
చాలకాలముగా తన్నావరించిన ని దామాంద్య 
నును భారతి వదల్చుకొను (వయత్నము చేయు 
చున్నది.నన్నయ్యగారి కావ్యని ద్ధాంతము ముమ్మట 
విశ్వనాథ, జగన్నాథ పండితుల కావ్య సిద్ధాంతముల 
యొక్క నమన్వయ స్వరూపముగా నిర్వచించిన 
(శీ ధూళిపాళ (శీరామమూ ర్తిగారిరచన (భారతి . 
మే) చేర్గొన దగినది, నన్నయ కావ్యసిధాంతము ను 
గూర్చి ఈ కొ త్తమాట చెప్పిన గౌరవము (శీ ధూళి 
పొళ శ్రీరామమూ ర్హిగారి కేదక్లి నది. “యెంకి షాటల 
శిల్ప వైఖరి" అన్న (శీ పిలకా గణపతి శాస్త్రి" 
వ్యానము ఉదావారణ వ్యానము మాత మే 
యైనది. ఈ దోషమునుండి (శ్రీ సాళువ కృష్ణ 
మూర్తిగారు తప్పుకొనుటకు (పయత్నించినారు 
(విశ్వనాథవారి (వణయ దర్శనము,. తామిచ్చిన 
యుదావారణలను వ్యాఖ్యాన ముచేయు [పయత్న 
మిందు కొంత కనబడుచున్నది. 

ఆం(ధసచిత వారప(తికలో శరత్‌ చెప్పిన కథలు 
|వచురింపబడుచున్న వి. శెనిగింపు మరికొంత బిగు 
వుగా నున్నచో ఈ కథల యొక్క ఆకర్షణ గాఢతర 
మగుననుటలో నందేవాములేదు. భారతీయులకు 
శరత్‌ కంచు దగ్గరవాడైన రచయిత ఇంకొకడు 
లేడేమో! 

"నవంతి* మే సంచికలో (శ్రీ మధునాపంతుల 
నూరయ్యశా,స్తిగారి చేవీనవతివై సమీతు ప్రచు 
రింపబడినది. ఆ సమీజ అదివరశే అత రాకరము 
జయంతి ఏపిల్‌ సంచికలో (పకటింపబడినది. ఇదివర 
కోరక చోట (వకటింపబడిన చానిని మరల (వక 
టించుట అటు సమీతకులకు, ఇటు సంపాదకులకు 
తగిన పనికాదు. తనపున్తకమువైె దేశములోని 
వివిధపత్రికలు ఎటువంటి యలఖి పొయము లిచ్చునో 


జూన్‌ '5థీ 


చూడవలయునన్న ఆతురతతో రచయిత పుస్తకము 
నమీవతకు వంపుకొనునుగాని అంద రొకశు పాట 
పొడవలయుననిళాదు. ఇటువంటివి జరిగినప్పుడు 
రచయిత కాశాభంగము తప్పదు, 

చాలకాలము తరువాత (శ్రీ జమదగ్నిగారి కథ 
కనబడినది. (బొమ్మల వెళ్ళి-నవంతి, మే) ఈ కథ 
ఇదివరకే వాణిలో (పకటింపబడినట్లు జ్ఞాపక ము, 
'వొమ్మలెంతో మనమూ అంతే. కాకపోతే మనం 
కదిలేతోలుబొమ్మలం. పిల్లలు బొమ్మలతో ఆడు 
కొన్నశ్తే మనతో దేవుడాడుకుంటాడు, ఆదేవుడు 
కూడా మం చిబొమ్మల్ని దాచుకొని ఇు పగిలి 
పోయే పిచ్చిబొమ్మల్నే ఆడిస్తాడుకాబోలు' ఈ 
భావము నిట్లు కథగా (వాయుబ సామాన్యమైన 
విషయముకాదు. లోపల పుశళ్లైడు వేదన ఉన్నవా 
డెవడోకాని ఈకథ నిట్లు (వాయలేడు, తెలుగు 
దేశములోని ఉత్తమకథకులలో నొకరైన జమ 
దగ్నిగారు తరచుగా (వాయకపోవుట పాఠకుల 
దురదృష్టము. 

ఇచ్చట అ పనస్తుత మైనను చెప్పవళసి వచ్చు 
చున్నది. జమదగ్నియన్న పేరుతో హైదరాబాదులో 
జరిగిన నాటక పదర్శనాలను గురించి ఒక వ్యాసము 
కొన్నాళ్ళ కింద స్వతం|త్రలో (పకటింపబడినది. 
ఈ నామసామ్యము చిక్కులకు చారితీయుచున్నది. 
తెలిసికొనగా _లబ్ధపతిష్టులెన జమదగ్నిగారికీ ఈ 
న్వతం(త జమదగ్నికీ ఏమీ సంబంధములేదని తేలి 
నది. రచయితలు ఈ లఘునామములు వదలి తమ 
పూ _ర్ట్‌పేరులు (వాసికొన్నచో ఈచిక్కు లనుండి 
చాలవరకు తప్పుకొనవచ్చును. 

ఈ పరిశోధకులు విచి[త మైన (పాణులు. వా 
రూహించుట మొదలు పెట్టినచో చానికిఅంతుపొంతు 
ఉండదు. వెనుక ఒక పేరుగాంచిన వరిళోధకుడు 
గోదావరి పేరునుగురించి మాట్లాడుచు “ఇది మొట్ట 
మొదట గోదాళబరియె' యుండనోవును. రాను 
రాను వ్యవహారములో వర్గలోప వర్ష భేదాదులచేత 
మొదట గోదాబరియై తరువాత గోచావరియై 


యుండవచ్చును అన్నాడట. వినుచున్న వారిలో 
ఒకాయన "అయ్యా! పోను పోను 'గోరి' కూడ 
కావచ్చును.” ఈ యన్నింటికంళు 
విచితమైన పరిళోధనా వ్యాసము మే 
నెల (సివంతి (నన్నయ్యకు ముందున్న తెలుగు 
కవులు---మ ల్లెల నారాయణ)లో (పచురింప 
బడినది, నన్నయ్యకు పూర్వము తెలుగుకవు 
లుండిరట. అందులోనొకడు “విలదర్దాిద్భిణ్ణము' 
“కపుకో్కోలిక* మొదలగు నంస్కృత భాష్మాగంథ 
ములు తెలుగుభావలోనీ కనువదించెనట. ఈ 
సంస్కృత భాషా గంథముల పేర్లు మాతము 
సంస్కృతము వలె లేవు. మరి యా తెలు గెట్లుండి 
నదో తెలియదు. నన్నయకు పూర్వ మున్నారని 
చెప్పబడుచున్న కొందరు తెలుగు కవులు (వాసిన 
పద్యముల ఉదాహరణములు కూడ ఇందున్నవి, 
ఇది చూడుడు. 


అన్నాడట. 


ఎలు త[త్పర్ణ ఘూర్జరుడు వినా హే 
కలుసిత్ప ఘూర్జితుం డ్రై కద లెస్‌ 
కలికా[త్పబంది శీళికంబున; వే 

రలి వత్చుల్లుం డ్రై సాజీక,..రగనీ. 


ఇటువంటి కవిత్వము నన్నయ్యకు పూర్వమే 
యేమి, వాల్మీకికి పూర్వము కూడ నుండవచ్చును. 
నన్నయ్య తెలుగులో ఆది కవి యనగా తెలుగులో 
మొట్టమొదటి కావ్యము (వానిన వాడనియర్థ ము. 
ఇక ఈ వ్యాసములో వాడిన భావ నిజముగా 
విఫ్లవాత్మక మైనది. “అతరపు వచన రచనా 
కుదింపు, పద్యబిగింవు, ౨, ౨ తాను రచనబూనిన 
పదసొంపు, భావనిగూఢార్థ యింపు, రచనా మేళ 
వంపు, కుదింపు, బిగింపు, బంపుం*4.... 
మరల మరల విన్నవింప పలసి వచ్చుచున్నది, 
సంపాదకులు బాధ్య తా రహితముగా (పవదర్హించు 
చున్నారని. ఇంశెన్నిసార్హు చెప్పవలసి వచ్చునో 
తెలియదు. 
— నమవ్‌ ర్తి. 


కా వేదనావాసుదెవము 


ఒక నిర్వేదపు వేల్లువకా మునీగి ని న్నుద్వానితుంజేసి భ 

ల్లుకపుం బట్టుగ నాదుగుండి గుడి తల్ఫుకామూసి లోనకళా దబిగిం 
చు కొనంగాగడె, యేమి నా తెలివి మండుళా ! తల్పు'పెనుండి పా 
యక తీయంగల కుంచెకోల యది నీ హస్తార్చితమ్మై (పభూ 


నను నుద్వాసితుజేనె వీడని సదానంద (ప్రసన్నాకృతీ ! 

కనలే పుట్టదు సీకు, తల్పు తెబువంగా నీవు పొంచుండి మె 
ల్పున సారించిన కుంచెకోల 'మొనత్రిప్పుల్‌ నాకు గిల్లింతలై ! 
తను వుద్యత్పులకాప్తి కోరకిత మందార్యద్రుసంకాశ మె ! 


కుంచిక |త్రిప్పులజ" విడియగొట్టిన లోగడె యౌ కవాట మిం 
చించుక యోసరించి హసియింపుల లోల దృగంచలమ్ములజా 
కొంచెము తొంగిచూతు, శతకోటి తటిల్లత లొక్కసారి చుం 
వీంచిన యట్టులె వెలుగు వేలగ నాదు తమోంతరంగముకా. 


నిను నిర్వాసితుజేయ నే నెవరు తండ్రీ! చీమవై (బ్రహ్మవె 
అనిరుద్ధాకృతి విశ్వభూభువనముల్‌ వ్యాపించి నీ వుండగా 
మినహాయింపగునేమి నాయెడద, స్వామీ : తప్పు వచ్చెళా బిగిం 
చనులే త ల్చిక, సర్వజీవహృదయస్థా ! వాసుదేవషప్రభూ ! 


నను నిర్వాసితుజేసి నేతుహిమవన్మధ్యస్థలి౯ దైన్య భా 
జనతజా (త్రిప్పెదవయ్య । చేతి కొక భిక్షొపా(త్ర సంధించి నీ. 
పనుపేమో యెజుగంగరాదిది మహా(ప్రస్థానమై 'పేర్చునో 1 
కనుగంతల్‌ గల గానుగెద్దు నడకల్‌గా నై సుడుల్‌ వోవునో : 


ఓతప్రోతములై న మార్గముల చొ ప్పూహింపరాదైన పీ 
తాతంకమ్ముగ దృష్టిగోచరపథ వ్యామోహినై పోవుచో 
'శ్వేతద్వీపమువచ్చె నింకొకటి వచ్చెంగాక నాకేమి నం 
గాతమ్మై వెనువెంట వత్తువనియుళా నాకొక్క చే ధైర్యమై ! 


వెనుకంజేరియు తందనాల్‌ పలుకుపే వేడై,-నచో నెట్లు, ముం 
దునకుళా వచ్చియు దారిజూపు మది కాదో మోయగా భారమై 
చను నీ యక్షయపా(త్ర నీవును ధరించకావచ్చుగా కొంత నే 

పనిదంపూర్వుడ వేమి కాదుగద ! నీ యాధిక్యముం జాటుకోన్‌. 


ఇదియే మత్యయమయ్య :! నా హృదయమందేమూలనో లీలగా 

కదలుకా నీపద బంధముల్‌ (ప్రతి గృహా(గ్రకోణి నం చద్రసా 

భ్యుదయ (శ్రీకముగా సమర్చితములై, ఓ వేయినామాల దొ 

డ్డ దొరా! ఒక్కడు చూడడు౯ా వినడు మాటల్‌ రెండు మాట్టాడడు౯ | 


వెనుకని ముంద అంచు నతివేలముగా వెతబెట్ట నెంతగా 
చినిగితివయ్య ః యింక దయనేయుము నా యెద పాన్సుమీది కే 
యనువుననై న గేస్తు మరియాదకు లోపములేక యింత నీ 
తినుటకు తెచ్చిపెట్టి దగదీర్తునులే ! (ప్రణతార్తి భంజనా ! 


ధూళిపాళ శ్రీరామమూ రి 


మహాకవులు రెండువిధములు. ఒకడు బుషి. 
రెండవవాడు బుషికల్పుడు. ఆ బుషియైనవాని 
కవిత్వము శరన్నదివలే అతి స్వచ్చముగా (పసన్న 
ముగా [పవహించును, ఈ బుషికల్పుని కవిత్వము 
వార్తుకనది. సుడిగుండములతో తరంగములతో 
ఒడ్డు నొరసికొని [పవహించునరది. ఆ బుపి రచనము 
నీటికొలది తామర, ఈ బుషికల్చుని రచనము 
ఉ'క్తాల మెనది, తలయె త్తిచూచినగాని కన్చించనిది. 
ఆ బుసికవిత్వము దిగినకొలదిగాని లోతు తెలియ 
నిది. ఎప్పటికప్పుడు పాఠకుని ఊహవాకువెన 
బె-శ్తశుండునది, అది యెంతదూరము పోయినను 
అంతే, దానియొక్క తుది మొద శ్లివి యని కొలిచి 
చూపుటకు వీలుకాదు. దాని సౌందర్య మునందు 
మగ్నమె తన్మయతభజించి ఆనందింపవలసినదే కాని 
మననువల్ల తెలిసికొని వాక్టుతో చెప్పుటకు వీలై నది 
ఈ బుపికల్పుని రచనయన్న మనన్సు 
చాటినది కాదు. ఆ కవి యొక్క యనుభావ సర్వ 
స్యము అతని రచనకం"బు (పధాన మై వాని యందలి 
యు శ్రాలత్వమును (పన్ఫుటముగా వ్య క్ష ముచేయు 
చుండును. దాని తుదిమొదళ్లి వి యని కచ్చితముగా 
కొలిచి నిర్ణయించుకొనవచ్చును. 

తః ద్వివిధక వులకు నన్నయ తిక్కనలు ఉదా 
వారణములు. నన్నయ్యగారు బుషి. తీక్కనగారు 
బుషికల్పుడు. అందుచేత నన్నయ్యగారి శిల్పము 
బాగుగా మరుగుపడి యుండునది, ఆయన మాట 
లను జాగ త్తగా నొలోచించినకొలది వ్యక్తమగు 
నది, తిక్కనగారి శిల్పము (వథమ దర్శనమందే 
కొట్టవచ్చినట్టు కన్చింఛునది. నన్న య్యగారు ఎంత 


కాదు, 


నన్నయ్యగారి కథాశిల్పము 
ఉదంకుని కథ 


తెలినినవాని కంత యర్ధమగును. తిక్కనగారు 
అర్థమైనవాని కగును, లేనివానికి లేదు. 

[పధానముగా నన్నయ్యగారి కీల్చము కథా 
కలిత మై యుండును. ఆయన కథను కేటమాటలతో 
చెప్పుకొనిపోవుచుండును. కథకు విఘాతము 
కల్పించి పాతల యొక్క మనః సవృత్తులను, పరి 
స్థితుల యొక్క వర్షనమును, కథాంళముల యొక్క 
విస్తృతియు వివరించి చేయడు. ఈ యన్నియు 
ఉన్నవా యన్నచో నున్నవి. ఎచ్చట నున్నవి ? 
ఆయనమాటల మరుగున [కోళకోళ దూరముల 
వెనుక నున్నవి, ఆయన కథాగమనము వేగమైన 
దగుటచే నిలిచి యీ యన్నిటి నాలో చింపనీయదు. 
అందుచేత నే “ప సన్నక థాకలిళా ర్థయుక్తిలో 
నారసి మేలునా” |[వాయుదునన్నాడు. వట్టికథ 
మాతము చెప్పికొని పోవుచున్నట్లు వె కికన్చించి 
అంత రాంతరమందు సూళ్ళ సూత తరములై న 
బవ్వార్థ ములను సంయోజించుట బహుజ న తప; 
ఫలముతప్ప వేరుకాదు. బవువరిణత మనస్కు డైన 
మహోశిల్పి నన్న య్య గారు, 

నన్నయ్యగారి ఈ పరిణత శిల్పమును ఆయన 
(వాసిన ఛొారత భాగమందలి (పతికథయు పట్టి 
యిచ్చును. ఎట్టు పట్టియిచ్చునో బహుకథలను 
శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు వ్యాఖ్యానించి 
చూపిరి. వారు ముట్టుకొన కథలలో ఉదంకోపొ 
ఖ్యాన మొక్కటి. కథ మొదలు ెట్టుచు నే ఉదంకుని 
గురించి రెండు కంద పద్యములు (వాసినాడు 
నన్నయ్యగారు. ఇవి ఉదంకుని యొక్క అను 
భావమును గురించి చెప్పునవి, ఆయుద ౦కుడు 


జూన్‌ 159 


(బవహ్మాళుల్యుడు. తపస్వి. భయము లేనివాడు. 
అతడు గురుళు (శూ ష చేసి జ్ఞానము పొందినాడు, 
అణిమాది కాష్ట్రసిద్దులు పొందినాడు, ఈ రెండు 
పద్యముల నిచ్చట [వాయకున్నను కథ మొదలు 
చెట్టి చెప్పవచ్చును. అస లీపద్య ము లిచ్చట 
(వాయుట యెందుకు * ఆయన కథ యెట్టునూ 
చెప్పుచుండెను కచా ? ఆ కథయం దీ చెప్పబడిన 
యుదంకుని గుణము లెట్లును వ్యక్త మగును 
కదా? మరి వాని నిచ్చట చెప్పుటలో విశేష 
మేమున్నది? అను (పళ్నలను పుట్టించుకొని యాలో 
చింతము, కథ యదభిముఖముగ [(వాయబడునో 
ఆ [వ యోజనమునుఐట్టి కథ చెప్పవలసిన పద్ధతి 
యుండవలెను. ఈ కథయం  దుదంకుని మహో 
గుణములు, ఆయనళీలము, అనుభవము వ్యక్తము 
సేయుట (పధానమైనచో ఆయన యా గుణముల 
నిచ్చట చెప్పుట దోషమగును. ఏ యథి|పాయమును 
వ్యకముసేయుటకు కథ చెప్పుచుంటిమో ఆ యభి 
[పాయము వాచ్యముగా చెప్పినపుడు కథ చెప్పుట 
యనవనరము గచా! అందుచేత [పథాన విషయము 
దీపింపచేయవలయునే కాని వాచ్యము చేయరాదు. 
నన్నయ్య గారి ఉదంకో పాఖ్యాన మునందు గ 
యుదంకుని అనుఖావ విశేషము వ్యక్తము సేయుట 
(పధానము కాదు. ఈ యుదంకుని కథ సర్ప 
యాగమున కంగము. సంస్కృత భారత మునందు 
ఈ సందర్భమున మూడు కథ లున్నవి. తక్కిన 
శెంటికిని భారతకథతో సంబంధము లేదు, 
భారతకథతో ముడివడియున్న దీ ఉదంకో పాఖ్యాన 
వినుషాహో' అందుచేత తక్కిన రెంటిని వదలి 
ees శారీ యొక్క కథనే రచించెను. దాని 
మగా చేసెను, మొ తము ఉదంకుని 
పట న 'మితహిత నత పః ! జన మేజయ! 
ఉదంకు డాతనికి ల్‌ "ల 
పతన పర్వ ఖర్ర రకత నా కిపకారము జేసె 
అము వాక్యములో పర్యవసించు 
ఉివాడు, ఇట్టివానికి తవకు 


ముగా నేనుపోవు” 
) అందుచేత వాడు ద ండ్యుడు, 
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తక్షకుడు చేసిన అవకారాతిశయము, వాని 
'దౌప్ట్రము, సర్పయాగము యొక్క యవసరము 
(పధానమై, ఇంతమవోనుభావతకలవాని కపకారము 
చేసిన తక్షుకుని దుష్టత్వము ఆ సర్పకుల (ప్రళయ 
మున శెట్లు పాతువైనదో దీపింపజేయుటయే ఈ 
కథ యొక్క తాత్పర్యము. కా బట్టి యుద కుని 
స్వరూప స్వభావములు చెప్పియే తీరవలయును. 
ఉదంకునకు తతకు డపకారము చేయనేలేదు; సర్ప 
యాగము లేనేలేదు. ఆతతవకు డెట్టివాని కప 
కారము చేసెను? [బవ్మావంటి వానికి. భయ 
మెరుగని మనస్సు కల'వానికి, అఘపంక తాళన 
మవోతపన్సలిలునికి. ఈ మూడు విశేషణములను 
వేయుటవలన తతకుడు ఎంత [పమాద మైన యప 
తన కులమునకు చేయుచున్నాడో 
ద్య|ోతకమగుచున్నది. ఆ కథయందలి |పధాన మైన 
మవోవిమయమగు సర్పకుల [పళయమును తచ్దేతు 
భూతుడై న ఉదంకుని వర్తి ంచుటవలన నూచించి 
నాడు నన్నయ్య గారు. ఈ సర్భకుల (ప్రళయము 
నకు తాను పౌతువగుటవలన తనకు పొపము రాదా 
యను (పళ్న పుట్టించుకొని అంతటి పాపమును 
తపన్సుచేసి నివారించుకొనగలడని “అఘపంక 
జఖూళన మహా తపన్పలిలుడని చెప్పినాడు. ఇది 
యుదంకుని యందలి యొక గుణము. తన కప 
కారము చేసిన వారి నాయన స్తైచడు. వారికి 
తిరిగి వది రెట్లప కారము చేయును. దానివలన 
పాపము సంక్రమించిన తపన్సుచేత నివారించు 
కొనును. తనకు చేసిన యపకారమునకు సరకుల 
[పళయము చేయునట్టి స్వభావము కలవాడని 
సూచించుట కే 'ఆఘపంకజూళన మవోతపన్బలిలు' 
డను (క్రమమున సమాస రచన చేసినాడు. లేదు, 
తపస్సుచేసి తన పాపములన్నియు పోగొట్టుకొన్న 
పవి|తుడని చెప్పుటకైనచో తపన్సలిలజాళిళాఘ 
వంకు డనుకమమున సమాస నిర్మాణము చేయ 
వలయును, 'అఘపంక జొళన మవోతపన్సలిలు” 
డనుట వలన అది యతని స్వభావమును వ్యక్తము 


చారము 
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నేయుచున్నది. అందుచేత ఈ రెండు పద్యముల 
నిచ్చట [(వాయుట, 

కథ [పారంభించుటలో “అయ్యుదంకుండు' అను 
టవలన వాని యప్రతివాతత్వమును నూచించు 
చున్నాడు. “అయ్యుదం కుండు గుడుపాత కార్యో 
ధురోంధ డుండైై గుడువత్సీ ఎియూగంఖినన్‌ బౌష్యుం 
డను రాజు దేవి కుండ లంబులన్‌ [వత్మిగహించి 
'తేరంబూని వనంబులో నొక్కడుండ చనువా డెదుర 
నొక్క మహోతంబు నెక్కి చనుబెంచు వానినొక్ట 
దివ్యపురుషుంగని వాని వన్నిన వృషభ గోమయ 
భతణంబు సేసి యమ్మవోత్ము నను[గహంబు వడసి 
యతి త్వరిత గతిం జని పౌష్యమహారాజుం గాంచి 
దీవించి గృహీత సళత్కాగుండ్రై యిట్లనియ". 
గురుహిత కార్య ధురంధరుడై గురువత్నీ నియో 
గంబున పోవుటయేమి ? “ఒక్కరుండి యననేల? 
'పన్నిని యనుట యెందులకు? ఈ మాటలను 
పళ్యాలోచించి చూచినచో వానివెనుక బహు 
క ఛాంశములు వివృతములై (ప్రధాన కథయందు 
సం యోజితము లగుచున్నవి. యుదంకుడు గురువు 
గారి వద్దకు పోయి “అయ్యా! మీ కేమి కావలయునో 
చెప్పుడు. గురుదతీణగా తెచ్చి యిచ్చెదను' అని 
యడిగినాడు. ఆ గురువుగా రన్నాడు కదా! 
నాయనా నాశే కోరికయు లేదు. నాకు 
నీవు గురుదతిణ యిచ్చునదేమి * వలిదన్నాడు. 
ఉదంకుడు మీకు కోరిక యుండకపోవచ్చును. నేను 
గురు బుణము తీర్చుకొనవలయును గదా, అందు 
చేత సెలవిం డన్నాడు. గురువుగారికి తన భార్య 
కోరిక గుర్తువచ్చినది. నా భార్య కిట్టి కోరిక 
యున్నది తీర్చుమని తాను నోటితో చెప్పునా 
యుదంకునకు ? ఆమె కోర్కి తీర్చవలయునన్నచో 
తాను సమర్ధుడు కాడా ? అందుచేత గురువుగారికి 
భార్య కోరిక తీర్చుటయందు నిష్టలేదు. ఆమె చాల 
కాలముగా అట్టి కోర్కెను సూచించుచు వచ్చినది, 
ఆయన యు 'వేడీంచుచు వచ్చినాడు. ఇప్పుడుకూడ 
ఉపేజాభావమే, ఆయన యుచాసీనుడు, ఏదో పి ల్లి 


జయంంతీ 


వాడుగురుద &ణయిచ్చుట కుబలాటపడుచున్నాడు, 
ఫోనీ! నాకా కుండలములు కెచ్చి పెట్టును లెండు 
అని భార్య యన్నది. అది “గురువత్నీని యోగ 
మన్నాడు నన్నయగారు. “గురుహిత కార్యధురంధ 
రుండై గురువత్నీనియోగ' మనుటలో ఈ సర్వ 
మును భాసించుచున్నది. 

వనములో ఒక్క జే పోవుచున్నాడట. ఒకడే 
అని యేవకారార్టమునకు[ ప యోజన మేమి?ఆగురువు 
గారు ఈ యడవిలో నీవొక్కడవు పోలేవన్నాడు. 
ఉదంకుడు “అనాతంకమతి.'భయము లేదు. నేనొక్ష 
డ నేపోగల్లుదు,నన్నాడు. గురువుగారు సశేనన్నాడు, 
కాని ఇ౦(దుని వాని వెనుక కాపు బంపినాడు. 
మనపి లవాడున్నాడు. వాడు పొరుగూరు బయలు 
దేరినాడు. నాయనా నీవొక్కడవు పోలేవు. మన 
పాలెగాడు వచ్చును వానిని తోడు పంపుదును, 
అందాక నుండుమన్నచో వాడుండడు. యౌవన 
దర్పమున వాడు బయలుదేరి పోవును. తరువాత 
పాలెగాడు వచ్చును. "పిల్ల వాడొక్క డేపోయెను ! 
వానికి తోడుగా నీవు పొమ్మని వానిని వెనుక 
బంపుదుము. ఈ “యొక్క.రుండి అను యేవ కా 
రార్భము ఆయీ పరిస్థితిని వ్యంగ్యము చేయు 
చున్నది. గురువుగారికి ఉదంకుడన్నచో మిక్కిలి 
(చీమ. తన శిష్యుడు సమర్థుడగునో కాదో పరీకింప 
వలయును. ఆయా ఘట్టముల యందు వానికావద 
గలిగి వాడు నిర్వహించుకో లేనప్పుడు వానికి సాయ 
పడవలెను. ఇట్లు శిష్యుని పరీతీంచుట, నవోయ 
పడుట కుండలములు తెచ్చుట కుదంకుడు బయలు 
'దేరినప్పటినుండి తిరిగి నింటికి వచ్చువరకును కి 
చేసినాడు వైలముని. కుండలముల్హ్వకక్యధన్లు 
తరువాత ఉదంకుని పెలుడు 'ఈ 

దం వ్యాఖ్యానించి 

(పోలిక బోయి గడుం బెద్ద దవ్వు న్‌ యోహా 
త్యాయత విమల భట. చుచే ఉదంకుని 
లేల మనలితి చెవుమూ |!” య వ్రాసినాడు 
ఇందు "అక్యాయత విమల; 


త. కుని యొక్క అను 
నటల ఆ అవ మిన్న రిక! ఆయుద ౦కుడు 
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ఇక్కడనున్న పౌష్యు పట్టణముపోయి ఇం కెల 
న్యము చేసితి వేమని. ఈ యాశేపమువలన 
ఉదంకుడు పడ్డ పాట్లన్నియు గురువుగా లెరింగి 
చాడని మనకు తెలియుచున్నది. ఈ తెలియుట 
తరువాత ఉదంకు డడిగిన దివ్యపురుషుని 
యొక్కయు, నాగలోకము యొక్కయు వృత్తాం 
తములను గురువుగారు వ్యాఖ్యానించి చెప్పుట చేత 
బలపడుచున్నది. ఆ వ్యాఖ్యా నానంతరము గురువు 
గారన్నాడుక చా “ఆది నిం[దుగాంచి యమృ తాళి 
వగుట నీ కఖిమతార్థసిద్ధి యయ్యెనయ్య' యని. 
అందుచేత ఉదంకుడు చెప్పకపూర్వమే ఉందకుని 
పడ్డ పాట్లు, కుండలములు తెచ్చిన వైఖరి యంతయు 
గురువుగారికి తెలిసి యేయున్నది. ఎట్లు తెలిసినది ? 
ఆయన యజ్వ, ఇం దుడు, పర్జన్యుడు, అగ్ని 
ఆయనకు సఖులు. వారి నాయన ఉదంకుని పరీ 
ఓంచుటయందును, రతీంచుటయందును నియో 
గించినాడు. ఆ పరీతణముగాని, రతణముగాని 
ఉదంకునికి తెలియునట్టు చేయరాదు. చేసినచో 
ఆ కుండలములు తానే తెచ్చిన సంతోషమును 
వా డనుభవింపలేడు. అంయచేత ఆ పురుషుడు 
దివ్యుడు. ఆ మైరావతము ఉక్షము అఆ అగ్ని 
తురంగము. ఇట్లు పూర్వాపరములను పర్యాలో 
చించుటవలన ఆయీ పరిస్థితియంతయు వ్యకృమై 
కథయందు సంయోజితమగుచున్నది. ఇంత గుర్వ 
నుగనాము కలవాడగుట చేత నే “జ్ఞానము వడసెను 
గురుదయ నణిమాదికాష్టగుణముల తోడన్‌." 

మరి “పన్నిన' యన్నమాట యున్నది. ఇంత 
సావానుడైన యుదంకుడు వృషథగోమయము 
తినుమన్న తినునా? తినునట్లు పన్ని నాడట. 
ఉదంకున కొ పురుషుడు కనిపించినోడు సామా 
న్యుడుగా కన్పించలేదు, దివ్యుడుగా కన్పిం వినాడు, 
ఉదంకు డాతనికి నమస్కరించినాడు ఆ దివ్యవురుషు 
డతనిని సర్వ కార్యసిద్ధిర సని దీవించినాడు. నీశేమి 
కావలయునో కోరుకొమ్మన్నాడు. అ|పతివాత 
ముగా నేనుపోవు కార్యము సిద్ధించవలె నన్నా 
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డుదంకుడు. దివ్యపురుషుడు “ఐనచో ఈ వృషభ 
గోమయ భతణము సేయుము' అన్నాడు, 
ఉదంకుడు సంకోచించినాడు, తినుటయా ? తినక 
పోవుటయా? తన యెదుటనున్న పురుషుడు 
దివ్యు డే, సందేపాములేదు. తన యంత రాత్మ 
దివ్యుడని చెప్పుచున్నది. మరి ఆత డాజ్ఞూపిం చినట్లు 
చేయకపోయినచో తన కార్యము విఘటితమగు 
నేమో! (పథమమున నే పూజ్య పూజావ్యతి కమ 
మేల చేయవలయును? ఈ గోమయము భతిం 
చుటవలన తనశేదైన పాపము వచ్చినచో తన 
తపస్సు చేత పరివారించుకొనవచ్చును. అందు 
చేత కార్యమతి యై వృషభ గోమయ భతణము 
చేసినాడు. ఉదంకుని యొక్క కార్యదీత 
యెట్టిదో పరీకించుట యొకటి, ఆతనికి తెలియ 
కుండ యమృతము తినిపించుట యొకటి. ఇది 
వెనుకనుండి గురువుగారు చేయుచున్న పని. ఈ 
యంతయు  *'పన్నిని యనుటలో వ్య కృమగు 
చున్నది, 

ఉదంకుడు పౌష్యుని యొద్దకు పోయి కుండ 
లములు కోరినాడు. గుర్వర్థమై వచ్చితినన్నాడు, 
అతడడుగగ నే పౌష్యు డియ్యవలయునా ? ఆత డీ 
కుండలములు తీసికొనుట కర్ముడో! కాదో? అందు 
చేత తా నతనిని పరీఓీంపవలయును, తా నాతనిని 
పరీషీంచుచున్న ట్లత డెరింగినచో శపించవచ్చును. 
మరి యదిగాక అతనిని చూడగనే పౌషుండు 
“గుర్వర్థ మువచ్చిన మవోత్నుడు ఇతనికీగాం చితి 
కృ ళార్థుడనై తి” నని మనంబున నంతసిల్లి నాడు. 
మనంబున సంతసి ల్లనేల ? అతడు నిజముగా 
మవోత్ముడై నప్పుడే ఆ కుండలము లతడు పుచ్చు 
కొనగలడు. ఈతని మావోత్మ్య్యము పరీశించి 
మహాత్ముడైనచో నే నా కుండలమిు లిచ్చుటవలన 
కృశార్థుడనగుదును అని మనస్సులో ననుకొన్నా 
డన్నమాట. ఆయన మావోత్మ్య్యమునందు తనకు 
సందేహము లేనిచో పౌష్యుడు వైశే సంతోషించి 
యుండును. తానే కుండలములు తీసికొనివచ్చి 
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ఇచ్చియుండును, అందు దేతనన్నాడుక చా “అయ్యా, 
మదీయ ధర్మపత్ని యక్కుండలంబులు తొడుగ 
నవనరంబై యున్నయది. మద్వచనంబున వాని 
నిప్పించుకొ' మృన్నాడు. ఇప్పిం చుకొమ్మనుటలో 
నున్నది సొగసు. ఇప్పించుకొనుట యనగా ఆమె 
యిచ్చునట్లు చేసికొనుట. ఆమె యిచ్చుటకుదంకుని 
యందర్శ త్వమున్నప్పుడే యది పొసగును. ఉదం 
కుడు అంతఃపురములోనికి పోయి తిరిగివచ్చి ఆమ 
కన్పించ లేదనిచెప్పినాడు. మరియిప్పుడు ఉదంకుడు 
అవవిత్రుడని తేలినది. కాని యిప్పటికిని నీ వప 
వి తుడవని రాజునోటితో ననలేడు. నోటితోననకుండ 
నన్నాడు. ఆ యపవితత శాశ్వత మో తాతా 
లిక మో ఎట్టు తెలియును? అందుచేత ఏమయ్యా! 
నీవుచూడగా తిథువనపావనుని వలె కన్చించు 
చున్నావు. ని న్నకళుచివని యెట్లందును ? ఆమె 
యశుచులకు కన్పించదన్నాడు. ఇందుచేత పౌష్యు 
డుదంకుని యొక్క చానార్హతను పరీ&ంచుట శే 
ఇట్లు చేసినాడని శెల్లమగుచున్నదరి. తరువాత 
యుదంకుడు వృషభగోమయ భతణంబున నైన 
యశుచి భావమును పరివారించుకొని పౌష్యు దేవి 


నుండి కుండలములు పుచ్చుకొన్నాడు. ఆమె 
ఉదంకునకు తతకుని గురించి చెప్పినది. వాడా 


కుండలము లపేథీంచుచునుండు, వా డ భేధ్యుడు, 
మాయాదముడు, జాగత్త, యని, అనిన 
యుదంకు డట్ల చేయుదు నన్నాడు, “అట్లచేయుదు' 
ననుటలో ఉదంకుని యొక్క 
యంతయు లెక్క లేనితనమంతయు వ్యంజితమగు 
చున్నది. పౌష్యు డుదంకుని భోజనముచేసి పొమ్మ 
న్నాడు. అన్నము శేశదుష్టంబై నది. ఉదంకుడలిగి 
“ఇట్లపరీతీతంబై న _అళుద్ధాన్నంబు పెట్టినవాడ 
వంధుండవగుమని శావంటిచ్చిను.' అంధుండవగుమని 
శాపమిచ్చు టీల ? అపరీతీితమైన అన్నము పెట్టుట 
వలన. అవరీతీతంబై న యనుమాటలో శాపమునకు 
కారణము సంగృహీత మైనది. ఆ యన్నమునం 
చాదోషమున్నదని చూడని తప్పుకన్నుది. అందుచేత 


అజా[గ త్త 
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ఆంధుడవగుమని శాపము, అశుద్ధాన్నము పెట్టు 
టలో కన్నంధముగా (పవ ర్తి ంచినది కావున ఆ 
యంధత శాపమును పురస్కరించుకొని వ్యక్త 
మైనది. అపర్‌శీతమైన మాటలో ఈ యర్థము 
నంతయు సం|గహించినాడు నన్నయ్య గారు. మరి 
ప్రా ష్యు డు 'అల్పదోవంబున నాకు శావంబిచ్చిన 
వాడవు నీవనపత్యుండ'వగుమని |పతిశాపంబిచ్చెను. 
వై అపరీ&ీతమను మాట యొట్టిదో ఇచ్చట అల్ప 
దోషంబనుమూట యట్టిది, పిల్లలుకలవాొడు చిన్న 
తప్పును లక్ష్య పెట్టడుక దా? ఉదంకుడు తా ననన 
త్యుడు కాలేడు. శాపము (కమ్మరింపుమని పౌష్య 
నడిగినాడు, సౌమ్యుడు తాను క తియుడు కావున 
శాపమును [కమ్మరింపలే నన్నాడు. అతనిచే (పార్ధి 
తుడై ఉదంకు డతని శాపమును (కమ్మరించి తిరిగి 
పోవుచు “గురుపత్నికి కుండలంబు లీగంటిననిమనం 
బున సంతోషించి చనువాడు' ఒక చెరువువద్ద తన 
చేతనున్న కుండలంబులు పెట్టి ఆచమించుచుండగా 
తతకుడు వచ్చి ఆకుండలము లెత్తుకొని పోయెను. 

పొష్యు దేవి తక్షకునిగురించి ఉదంకుని పౌచ్చ 
రించి యున్నదిగచా! ఉధంకు డాకుండలము లచ్చట 
పెట్టనేల ? చానికి “గురువత్నికి కుండలంబులీగంటి 
నని మనంబున సనంతోషించువాడు' అనుటలో 
చమత్యా రమైన సమాధానము నిమిడ్చినాడు 
నన్నయ్యగారు. కుండలములచేతగొని ఉదంకుడు 
వచ్చుచున్నాడు. ఆ కుండలములు తీసికొనిపోయి 
తన గురుపత్నికిచ్చినక్తు నంతోషించినాడు.' ఈగంటి' 
ననగా ఇచ్చుట తనకు కలిగినది, తనజన్న చరి 
తార్థ్యమెనదన్నమాట. ఆ సంతోవ పారవశ్యము 
నందు శత త కునిమాట మరచిపోయినాడని 
వ్యంగ్యము. * తకుకుడు వెనుకనే యున్నాడు. 
వాడు నగ్న వేవధరుడై ఆకుండలములనుగొని పారి 
పోయినాడు ఉదంకుడు వానిని వెనుదవిలి 
పట్టుకొన్నాడు. వాడు దిగంబర వేషము వదలి 
నిజరూపముతో నాగలోకమునకు పోయినాడు. 
ఉదంకుడు కూడ. నాగలోకమునకు పోయినాడు. 
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ఆక్కడ నాగపతులనందరిని స్తుతించినాడు. 
నన్నయ్య గారి ఈ నాగస్తుతి పద్యములు ఆంధ 
సాహిత్యము నందు మిక్కిలి [ప్రసిద్ధము లైనవి, 
ఈపద్యముల యందున్న నన్నయ్య గారి పద్యరచనా 
శిల్పము, భాషా పభుత్వము జగన్నాథముగా 
నున్నవి. ఇచ్చట వ్యాభ్యాతమగు నంశళము 
వానికంశు వేరు. ఈ పద్యములందలి నన్నయగారి 
అనంత మైన లోకజ్ఞృత వ్యాఖ్యానింపబడు చున్నది. 
ఉదంకుడు వరుసగా శేషుని, 
తాదులను, తవుకుని స్తుతించెను. ఈ స్తుతి వె కిస్తుతి. 
లోపల నింద. ఇట్టి నించాగర్భమగు స్తుతి నాన్యతో 
దర్శనీయము. మొదటి పద్యము నందు "దుష్క 
తాంతకుడు" అన్నమాట, రెండవ పద్య మునందు 
'ఆఅమరారుల బాధలు వొందకుండగా' “భాషణం 
బయిన' అనురెండు మాటలు, మూడవ పద్యము 
నందు మొదటి మూడు చరణములు, నాల్లవపద్యము 
పద్యమంతయు (కమముగా అధిక నించావ్యం 
జకములు. ఇచ్చటి పరిస్థితి యిట్టిది. ఒక యింటిలో 
పదిమంది యన్నదమ్ములు న్నారు. పెద్దవా ఢూరికి 
పె త్తనదారు. రెండవవా డిల్లు దిద్దుకొనిపోవును. 
తక్కిన యెనమండుగురున్నారు. వారి కేమియు 
పని లేదు, వట్టి అ(గవోరపు బడితలు, అందులో 
నొకడు మన పిల్లవానిని కొట్టుటయో వానిచేతిలో 
తినుబండారము లాగికొని పోవుట యో చేసినాడు. 
ఆ యేడ్చుచున్న మన పిల్లవానిని వెంట బెట్టుకొని 
మనము ఇద్ద వాని దగ్గరకు పోయి ఏ మందుము? 
ఏమయ్యా ! ఈ [గామ మంతయు నీవు మోయు 
చుంటివి. ఎవరైన ఏదైన తప్పు చేసినచో చెప్పగల 
వాడవు. మరి నీత మ్ము జేమి చేసెనో చూచితివా 
యందుము. అంతకంశు నెక్కువ యనము. దీనిలో 
వ్యంగ్య మేమి ? గ్‌ వె త్తనము చేలాలు వేగిన 
ట్లున్నదిలే యని. నన్నయ్యగారి మొదటి పద్యము 
నందలి దుష్కృళాంతక శబ్ద మట్టిది. నీతమ్ము డీ 
దుష్కృతము చేసినాడు. చానినీ నీ వంతము 
చేయవలయును, లేనినాడు నీ (ప్రతిష్ట యేమగునో 


వానుకిని, ఐరావ 


కేక 


చూచికొమ్ము అని బెదరింపు, ఇల్లుదిద్దికొనిపోపు 
రెండవ వా డున్నాడు, అతనితో నేమందుము ? 
ఆ యింటికి సంబంధించిన తత్చూర్వపు నంఘటన 
మేదియో (ప్రస్తావించి ఫలానా చాడు మీవారి 
కపకారము చేసినప్పుడు నీవు వారిని రశించు 
కొనుట శెన్ని పొట్లు పడితివో గుర్తులేదా ? మరి 


మీ పిల్లలితరుల కపకారము చేయుచున్నప్ప 
డూరకుందు వేమి ? అందును. ఈ యనుట 
లోకములో వ్యంగ్యముగా ననవచ్చును. 
వాచ్యముగా నన వచ్చును. కవిత్వమునందు 


మా|తము వ్యంగ్యము గానే యన వలయును, 
అందుచేత “అరిది తపో విభూతి నమరారుల బాధలు 
వొందకుండగా నురగుల నెల్ల కాచిన మవోరగ 
నాయకు డన్నాడు. మీ వారిని బాధల 
నుండి కాపాడుకొంటివి, మీవారు కూడ 
బాధలు చేయకుండ చూచు బాధ్యత నీయం 
దున్నది అని వ్యంగ్యము. మరి నీ వెట్టివాడవు? 
“అది నంద నేశ్యరునకు భూవణమివు. ఆ అది 
నంద నేశ్వరు జెట్టివాడు? “ఆ నమత్సురానుర మకు 
టా|గ రత్న రుచి ళోఖిత పాదుడు”. దేవరాతసుల 
థిరో భూషణము లాయనకు పొద భూషణము 
లైనను కావు. అట్టివానికి నీవు భూషణమవు, 
పీ తమ్ముడు భూషణ మపవారించుటయేమి? నీ 
కెంత య పతిష్టయో చూడుమని వ్యంగ్యము. 
ఇట్లు వాధ్యులైన యిద్దరన్నద ముల యొద్ద వారి 
(పయోజకిత్వమును పరామర్శించి వారి యింటి 
యం చెంత వ్యర్థుడు పుళ్లునో పరమ వ్యంగ్యముగా 
చెప్పినాడు నన్నయగారు. తరువాత పిల్ల వానిని 
తీసికొని యింటికి వచ్చుచున్నాము. (త్రోవలో 
వీథి మలుపు తిరిగినచోట అ|గవోరపు బడితలందరు 
కూర్చుని యున్నారు. కాని పిల్ల వానిని కొట్టిన 
వా డచ్చట లేడు. పనసకాాను పన క్తముగా 
వారితోకూడ చెప్పుదుము. నాయనా! మీరు 
చాల పరా[[మవంతులు. బలశాలురు. మీకు 
కోపము వచ్చినచో ఫాలాకు డెదురలడు. మీ 
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రంళా మవోనుభావులురా! మేమేదో బక్కా 
వారము. మా సిల్ల వాని జోలి మీవాని కెందుకురా 
అందుము. ఇచ్చట విపరీత లక్షణ, అనగా అన్న 
మాటలకు వ్యతి రేకార్థము భాసించుట. మొదటి 
మూడు చరణము లిట్టి విపరీత “దేవ 
మనుష్య లోకముల (తి మ్మరుచున్‌' మము బీర 
శేమియు వనిలేదు. మీరు తిరుగని చోటులేము. 
అనీ యర్థము, “విపుల (ప్రతాప సంభావిత శకి 
ఇారయ్యులు' [పళాపమనగా ఇతరులను నొప్పించుట 
యని యర్థము. అది విపులమైనది. బాగుగా మీరు 
ఇతరులకు చేయు నవకారము వలన మీ శక్తి 
శార్యములు తెలిసికొనవలయునుగాని ఉపకారము 
చేయుటవలనగాదు. “అపార విషోత్క్మట కోప 
విస్ఫ్సుర త్బ్చావక తాపిళతాఖల విపతులునె న మవోను 
భావులు". ఇచ్చట “అపార...విపతులు', 'మవోను 
భావులు" రెండును సంస్కృత నమానసములే, మధ్య 
ఐన అని రెంటిని అతికినాడు. ఈ ఐక లేకుండ 
ఈ మవోనుభావళబ్దమును విపక్షశబ్దముతో కలిపి 
ఏక సమాసము చేయవచ్చునుగదా!“... తాపి తాఖిల 
విపజూ స్తేచ మవోనుభావాళ్ళ "తాపి తాఖల విపక్ష 
మవోనుభావాః” అని ద్వంద్వము చేయ వచ్చును. 
ఇట్లు ద్వంద్వుము చేయక ఈ రెండు సంస్కృత 
సమానములను వ్య _నముచేని మధ్య “ఐని అను 
అవ్యయ ముతో అతుకుటలో నున్నది విశేషమంత 
యును, ఎందుచేతననగా మహానుభావ శబ్దమునకు 
సంస్కృత మునం దింత యాశేవ వ్యంజకత లేదు. 
శెనుగునందు మాత్రము “నీ వెక్కడలేరా! 
మహానుభావుడవు' అన్న [పయోగములందు 
మాత మే మహానుఖావశబ్దమునకు ఆ చేప 
వ్యంజక తయున్న ది, తాద్భళ వ్యంజకత్వము దాని 
యందు సం[గహించుటకు వ్య న్తముగా వాడినాడు 
నన్నయ్యగారు. “ఐని అను అవ్యయము యో 
మవోనుభావశబ్దమునం దున్న వ్యంజకతను తీజ్ల 
తరము చేయుచున్నది. మరియును ఐన అను 
అవ్యయములో పూర్వసమానమంతయు అంగ 


లక్షణ 


ఉయంతీ 


భూతమై పర్యవసించుచున్నది. వారి కోపము 
మండుచున్న అగ్ని. దానికితోడు వారి విషము. 
అట్టి కోపాగ్ని చేత శ|తువులందరు దహింపలడు 
చున్నారు. మరి మీ రటువంటి మహానుభావులు. 
అనగా అంత దుర్మార్గులు. మీరు నాకు [పసన్నులు 
కాక కోవగించినచో నేనాగగలనాఅని వ్యంగ్యము. 
ఈ సర్వమును ఐన యను జతుకుముక్కలో పెట్టి 
నాడు. నాల్లవపద్య మంతయు బ ల్లముల తో 
(కుమ్ముట, 
'గోతమవోమహీధర నికుంజములన్‌ 
విపినంబులన్‌ కురు 
జ[తమునన్‌ (బకామగతి 
ఖీలననొప్పి సవోళ్వసేను డై. 
ధాత్రి పరిభ మించు బలదర్ప 
పరా(కమ దజు డివణ 
కోత విభుండు తతకుడు 
కూరుడు మూాకు (బనన్నుడ య్యెడున్‌ =" 
తతుకుడు కులపర్వతము లందలి పొదలలో, 
అరణ్యములలో, కురు శే[తము లోతిరుగు చుండును. 
ఆ కురుజే[తము పెద్ద యుద్ధభ. *మి. ళశానముగా 
మారినది. దొంగ లెచ్చట నుందు ౨ ? కొండలలో. 
అడవులలో, కుశా నములలో, “వ క*మగతి 
భేలననొప్పి- వేషములు వేసికొని తిరుగుదు 
రని. ఇదియు దొంగలతణమే 'నవోళ్వ 
సేనుడై'_ నీకు తోడు నీ కొడుకును గూడ 
తయారు చేయుచుంటివి, 'ధా|(తి...దతుడు' 
ఉన్నచోట ఉండవు నీ బలము నీ పర్మాకమము 
నీ దక్షత అడుగనా? శూరుడు... నీ శార్య 
మేమని చెప్పుదును, పట్టుకొనగా పారిపోయి వచ్చితి 
వనీ, 'ఈడణ[ళోత విభుండు--- ఆమె నాకు 
కుండలము లిచ్చు చుండగా, నిన్ను గురించి పాచ్చ 
రించుచుండగా నీ వెప్పుడు చూచితివిరా? యని, 
ఈ సర్వార్థమును (ప్రనన్నమయ్యెడున్‌ అని (పతి 
పద్యము నందున్న [కియావాచక ముచేత న్యంగ్య 
మగుచున్నధి, (పసన్నుడగుట యెందుకు ? మనయం 
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జేదో వాని కా|గవాము వచ్చినది. ఆ యా[గవా 
మునకు మనము కారణముకాదు. ఆ వెనుకటి 
పరిస్థితి యంతయు సువిచారితమై ఈ మాటచేత 
ఆయా యర్థములు భాసించును. పరిస్థితిని బట్టి 
మాటల కర్థము మారుచుండును, 


ఉదంకుని స్తుతికి వారవ్వరును (పనన్నులు 
కాలేదు, ఉదంకుని కేమియుత్రోచ లేదు. ఎట్లా యని 
విచారించుచు వీథులందు దిరుగుచున్నాడు. అచ్చట 
'సితాసితతంతుసంతాన పటవయనము',ద్వాదశార 
చక పరివర్తనము" చూచినాడు. 
తురగారూఢుడై న దివ్యపురుషుని చూచి ఆయనను 
స్తుతించినాడు. ఆ స్తుతి నాగపతులను చేసిన స్తుతి 
వంటిది కాదు. నాగపతులను చేసిన స్తుతియంతయు 
నిందయని నూచించుటకై. స్తుతికి ముందు 'నిట్లని 
స్తుతియించె' అనియు, తరువాత “అనియిట్లు నాగ 
కులంబు నెల్లి స్తుతియించి యనియు (వాసీనాడు 
నన్నయ్యగారు. మరి దివ్యపురుషుని “అతిభక్రి 
యుక్తుండై'” స్తుతియించినాడట. ఉదిప్లార్థమును 
సూచించుట క్రై అచ్చట నట్లును ఇచ్చట నట్లును 
(వాయుట, 


అతి పమాణ 


పర్షన్యుడు, అగ్ని దివ్యపురుష తురంగము లై 
కన్చించుట వెనుకనుండి గురువుగారుచేసిన పనియే. 
అశ్వకర్లరం|[ధ ధ్మానము చేయుమనుట వృషభ 
గోమయ భతణము సేయుమనుటవంటిదే. మరి 
'“పన్నిన' అని ఎందుకు [వాయలేదిచ్చట ? ఇచ్చట 
నుదంకుడు ఆయనను స్తుతించుట, ఆయన కోరిక 
కోరుకొమ్మనుట, ఈ నాగకులమెల్ల నాకు వశము 
శావలయునని యుదంకుడు కోరుట (వానియే 
తీరవలయును. ఆ వర్టన్యుడు ఇతనిచేత కోరించ 
లేదు. ఆ పరిస్థితియే ఉదంకు నట్టు చేసినది. కావున 
ఉదంకునకు వన్ననక్కరలేదు. ఈ పరీక్ష ఉదంకు 
నకు నవాజముగా (వష ప్పించినది, తరువాత అథ్వ 
కర్షమునుండి అగ్నులు బయలుదేరుట, తతకుడు 
భయవడి కుండలము లర్పించుట జరిగినవి. 
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తరువాత దివ్యపురుషు డిచ్చిన తురంగము నెక్కి 
ఉదంకు డిల్లుచేరుకొన్నాడు. గురుపత్నికి కుండ 
లము లిచ్చినాడు. గురువుగా రతనిని పరిహాసించి 
(పళ్ని ౦పించుకొని సమా ధాన మును చెప్పి నాడు. 
“అది నిందుగాంచి అమృతా? వగుట నీ కథిమ శార్ధ 
సిద్ధియయ్యెనయ్య' అన్నాడు. దీనిలో తానుచేసిన 
సవోయము నూచించుట యున్నది, ఉదంకుడు 
దేవతా (పసాదము నందినట్టి ఛాగ్యవంతుడని 
చెప్పుట యున్నది. “కర మిష్టము చేసితి మా కరి 
నూదన దీన నీకు నగు నతృలముల్‌, గురు కార్య 
నిరతులగు సత్పురుషుల కగుటరుడె యధిక పుణ్య 
ఫలంబుల్‌ ?' అన్నాడు. కరమిష్టము నేయుట 
యేమి? తానుదాసీనుడు గదా? తన కిష్టము 
సేయుట యనగా? దీనికి మొట్టమొదట “గురు 
హిత కార్య ధురంధరుండై ' అని (పారంభము 
నందు చెప్పి చానిని గురువుగారి నోటనే “కర 
మిష్టము చేసితి వని ఉపనంవోరము చేసినాడు. 
తా నుదాసీనుడై నను గురువుగారికి (పీతిక ల్లించు 
టకై. ఉదంకుడు బయలుదేరినాడు గదా! ఆ 
(పయత్నమునం 'దెన్ని యో కష్టములు పడినాడు, 
గురువుగారు సంతసించిన దతని (శద్ధకు. “నీవలన 
పరమ సంపీత వాదయుండనై తి” నన్నాడు. 
మరి “అరీసూదని అనికూడ నంబోధించినాడు. 
తక్షకుడు స్తుతికి లొంగలేదు. వానిని నెత్తిన మొట్టి 
కుండలములు పుచ్చికొంటివని, మరియు రాబోవు 
సర్పయాగమున కుదంకుని |పేరేపించుట యొకటి 
ఈ సంబోధనమందున్నది. 

'ఉదంకు డ నేక కాలము తపస్సుచేసి తకకుడు 
చేసిన యప కారంబునకుం [ది తీ కారంబు చేయ 
జింతించి యొక్క నాడు జన మేజయు పాలికిం బోయి 
యిట్లనియె”, తతకుడుచేసినయప కారమునకు ఇంత 
కాల మేల యుదంకు డూరుకొనవలయును? జనమే 
జయుపాలి కెందుకు పోవలయుననగా ఇంత కాలము 
వరకును తతకుని సాధించుట కనువైన యుపాయ 
ముదంకునకు దొరుకలేదు. ఛభాలళశాలను గడ. 
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చిన తరువాత తతకుడు పరీటిత్తును చంపుట జరి 
గినది.ఉ దంకునకు తతకుని శిఓించుట కిది మంచి 
యదను, అందుచేత జన మేజయునివద్దకు వెళ్ళి 
నాడు. శానే వానికి (వత్యన కారము చేయరాచా 
యన్నచో దీనికి రెండుసమాధానములున్న వి. ఒకటి 
లోకమునం చెంత శతుత్వమున్నను ఏదియో 
నిపము దొరికినగాని వానిని సాధింప (బయ 
త్నీంపము. ఆ నెపముకొఅ కై యుదంకు డింత 
కాలము వేచియుం డెను. రెండవది తనంతట తాను 
దండించుట (బాహ్మాణ ధర్మము కాదు. అపరాధిని 
దండించుట రాజధ ర్శ్మము. తనకుచేసిన యపరాధ 
మన్ననో అది మరణదండనము చేయదగినది కాదు. 
వాకు మరణదండనము చేయదగినంత అపరాధము 
సినప్పుడు తనకుచేసిన అప కారముకూడ దానికి 
తోడై వాని నధికశిజాపొతుని చేయవచ్చును. 
అందుచేత జనమేజయుని షాలికి ఉదంకుడేగి నాడు, 
తరువాత నాలుగు పద్య ములలో" ఉదంకుడు 
జన మేజయునకు సర్పయాగ బుద్ధి పుట్టిందినాడు. 
ఉదంకుడు జన మేజయునిశో నీ మాట్లాడు వైఖరి 
మిక్కిలి యపూర్వమైనది. బహువిషయ పరి 
జ్ఞానము, అనంత మైన లోకజ్ఞత, వచోద తత, 
సూత్మసూ మ్మతర మనఃపరివర్తనా పరిశీలన మున్న 
గాని ఇట్లు (వాయుట సంభవముళశాదు. ఉదంకు 
డొక్టూక్ట మాటయనును. అది జన మేజయునిమనస్సు 
నందెట్టి (ప భావము కలిగించెనో పరిశిలించును. 
దచానివైనవచ్చు (పళ్నలను పరామర్శించి నమా 
ఛానము చెప్పును. ఆ జనమేజయుడు రాజుగదా |! 
ఆయన ఎదుటివాడు చెప్పునది ఊరక ఊకొట్టి 
విను నంతే. వ్యతి రేక ముగా వాదించుట రాజ 
మర్యాద కాదు. ఈనంగతి ఎరింగిన వా డుదంకుడు. 
అందుచేత తనమాటలవై న జన మేజయునకు కలిగాడు 
శంకలను పళామర్శించుచు జన మేజయునకు సర్ప 
యాగమునందు నిశ్చయము పుట్టునట్లు మాట్లాడి 
నా డుగంకుడు. 'మితహిత సత్యవాక్య! జనమే 
జయ! భూజనవంద్య!' అని సం బుద్ధి. నీవు 


జయంత 


మితముగా మాట్టాడెదవు. అనగా ఇప్పుడు చేను 
చెప్పిన పనిని చేయుదునని శెప్పుదువు అన్నమాట ! 
ఊరకచెప్పుట కాదు, 'నత్య వా క్య' చేయుదువు 
కూడ. 'భూ జన వంద్య! సర్వజనులును నీధ ర్మ 
పొలనమును మెచ్చుకొనుచున్నారని స్తుతి, నేను 
గురుదేవ కార్యములు చేయుచుండగా ఈ తత 
కుడు 'అకారణము నా కపకారము సేసెను, 
అకారణముగా అవకార మెందుకు చేసెనని (పళ్న. 
అతికుటిల స్వభావుడని సమాధానము. 'పరాత్ము 
విశేష వివేక శూన్యుడై!' నేను తపోదాన యజన 
కీలుడను. నా తన యంతరము గమనించడు 
అన్నాడు, జనమేజయుడు మాటాడలేదు. జనమే 
జయునకు రావలనీనంత కోపము రాలేదు. మరల 


ఉద౦కు డనుచున్నాడు. నా కపకారము 
చేయుటయే శాదు. నీ తండి పరీతీత్తును 
చంపినాడు. ఆయన యెట్టి వాడు? నిరంతర 


చానయజన నీలుడు, కులదీవకుడు, (వజారంజకుడు, 
అర్జునునితో సమానుడు, అతిదాంతుడు మరి వాడో 
“భుజగ జాల్ముడు' వట్టి చెకుపురుగు అన్నమాట, 
పోనీ ఆచంపుట ఏమెన గౌరవముగా చంపినాడా? 
అసహ్య విషోగ భూమ కేతన వాతి జేసీ? 'కృళాంత 
ని కేత నాతిథిరి' చేసినాడు. విషాగ్నివల్ల చంపినాడు, 
విషదగ్గుడగుట చేత నీ తండి కృ తాంత ని శేత నాతిధి 
యెనాడు. అనగా నరకమునకు పోయినాడు, 
జనమేజయుని ముఖమున కోపము కన్చించినది. 
ఈ తజకుడు ఈ (బాహ్మణుని కపకారము చేసి 
నాడు. మాతండిని చంపినాడు, వీనివల్ల మా 
తండి నరకమునకు పోయెను. నిజమే. వీడు చెడు 
పురుగే. కాని ఆ చంపుట పొడు తనంత చంపి 
నాడా? ఎవడో యొక (తాహ్మణుని శాపమునకు 
వళుడై. చంపినాడుగదా ! ఈ భావము జనమే 
జయుని ముఖమునందు చదివినా డుర౦కుడు. 
మరల ఉదంకు డనుచున్నాడు. అవునయ్యా! 
ఎవడో యొక (బావ్మాణుడు సంబోధించినంత 
మాతము చేత తాము కాదనకూడదా? ఇక్కడ 
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“కాదనక” అన్న దానికి అర్ధ మేమనగా ఆ (భాహ్మణ 
(పేశేపణమును తిరస్కరింపక, ఈ పని చేయకూడ 
దని మనసులో విచారింపక అని యర్థము. ఆ 
(వావ్మూణుల పిల్ల వాడేదో కోపముతో తిట్టినచో 
శాను పోయి కరువవలెనా ? తనకు యుకాయు క్ష 
విచారమక్క_రలేదా యని. మరి వాడు ఒక్క 
(బాహ్మణుని పిలుపుచేత ఇంత  యపకారనును 
చేసినాడు. గూఢముగా చేసినాడు అని “యిట్టి 
పాటి యపళకారము' అన్నాడు. వాడు భుజ 
గజాల్ముడు. స్‌ో 'నృపపుంగవుడవు”. అనేక 
(బాహ్ముణుల ముఖమున సర్పములను భస్మము 
సేయుము. వాడు విషాగ్నిచేత చంపినాడు. నీవు 
సర్పయాగము చేసి యాగాగ్నియం చా నర్పము 
లను భన్మముచేయుము, వాడు చంపిన పాప మా 
[వాహ్మణునిదై నచో ఈ సర్పములను భస్మము 
చేసిన పాపము కూడ (జావ్మూణుల కే పోవును. 
నీకేమి ? అందుచేత నర్పయాగము చేయుము. 
అన్నాడు. జన మేజయునకు తవకుని శికింపవలయు 
నని నిశ్చయము కలిగినది. వాడు (బాహ్మణుని 
పిలుపు నెపము వెట్టి యపకరించెను. మనము 
(బాహవ్మణుల పిలుపు నసపము వెట్టి శిఖీ ంపవచ్చును. 
కాని...అని మరల జన మేజయుని ముఖమున 
శంక ముడివడ్డది, పమయ్యా ! ఈ యుదంకుడు 
తతుకుని శిమీించుమున్నచో బాగుండును వా డప 
రాధి యన్నది నిజమే. వాని మూలముగా నర్ప్చ 
కుల (పళయము సేయు మను నేమి? ఇదియేమి 
న్యాయము ? అని, ఉదంకు డీ శంకను చదివి 
వెంటనే యన్నాడుకచా! 

“పల్లదుడై న యొక్క కులపాంనను చేసిన దాన 
దత్కులం బెల్సను దూషితంబగుట యేమి యపూ 
ర్వము ? గావునన్‌ మహీవల్లభ! తకకాధము 
నెపంబున నర్పము లెల్ల నగ్నిలో (దెళ్ళగ నర్బ 
యాగ మతిధీయుత ! సేయుము వి[వసన్నిధిన్‌. 
అన్నాడు, “(పల్లదుడై న...యపూర్వము ?* ఎవడో 
ఒక కులవావ యున్నాడు, వా జేదో మవోవరా 
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ధము చేసినాడు. వాని యవరాధమున వాని కుల 
మంతయు నాళనమగుట యేమి [కెత్తయా? 
[కొత్తయా యనగా ఇది పూర్వము జరిగినదే. 
ఆలోచిం చుకొమ్మన్న మాట. ఆలోచించుకొన్నాడు 
జనమేజయుడు, ఆ (పల్లదుడై న కులపాంనను 
'డెవడు? వాడేమి చేసినాడు ? తెలిసినది, ఆ (పల్ల 
దుడు ఆ కులపాంననుడు దుర్యోధ నుడు. వాడు 
(దౌపది నవమానించినొడు. ఆ యవమానమునకు 
వాని వంశము నాశనమెనది. ఆ నాశనముచేసిన 
'దవరు! తన ముత్తాత. ధర్మరాజు, అవునయ్యా ! 
నీ ముత్తాత ధర్మ రాజంతటి వాడు తనభార్య నవమా 
నింపగొ ఆ దుర్యోధనుని కారణముగా వాని వంశ 
మును నాళనముచేయలేదా ? అన్న భావము 'పమి 
యపూర్వి' మనుటలో పత్యాయిత మగుచున్నది. 
ఈ (పత్యాయిత మైన భారతక థావృ త్తాంతము తరు 
వాతిపద్యమునందు కారణమగు చున్నది. “శావునన్‌' 
అనగా ఒక్క దుర్యోధనుడు చేసిన (చొపద్యవమానము 
వలన ధర్మరాజు వాని వంశమును నాశనము చేసి 
నాడు కాబటి మహీ వల్లభ ! నీవు రాజవు, నీవుకూడ 
నీ కులధర్మము ననుసరించవలయునునుమూ ! అందు 
చేత సర్ప్వయాగము చేయుమన్నాడు. ఈ యర్ధ 
మును జనమేజయుని ముఖనునందు చూచిన 
వాడు కావుననే 'అతిధీయుత' అని సంబోధించి 
నాడు. మరి వైన సామాన్యాకారముగా కారణ 
సంగహ మలచేయవలయును? విశీషాకారముగా 
ధర్మరాజు దుర్యోధనుని కారణమున వాని కుల 
మును నాశనముచేసిసాడు గదా యని మెందుకు 
చెప్పరాదన్నచో జనమేజయుడు రాజు. ఆ రాజ 
వంశపు (స్త్రీకి జరిగిన యవమానమును వరామ 
ర్భించి వాచ్యముగా చెప్పుట ఉదంకున కుచితము 
గాదు. అది తెలియక జనమేజయునకు సర్ప 
యాగము చేయవలయునను నిళ్చయముకలుగదు. 
అందుచేత దానిని జనమేజయుడు (గహించునట్లు 
చెప్పక చెప్పవలయును. దానిని స్ఫురింప జేయుట 
కితరమార్గము లవలంబించినచో ఆ స్ఫురణ యంత 


20 
స్పష్టముగా భాసించదు. అందుచేత అవన్తుత 
[ప్రళంసాముఖమున పతచాశారక సురణము 


కలిగించుట పరమో త్తమమైనది. సాదృళ్యముఖ 
మున (పస్తుతమును స్ఫురింప జేయుట కిచ్చట వీలు 
లేదు, ఎందుచేతననగా ఆ సాదృశ్య మునందుకూడ 
కారణత్వముచెందు బలమున్నదికాబట్టి, అందుచేత 
భారత వృత్తాంత మే స్ఫురింపవలయును, స్ఫురించిన 
గాని కార్యకారి కాదు, అందుచేత సామాన్యరూప 
మైన అపస్తుత [పళంసాముఖమున విశేషరూవ 
మెన భారత వృ త్తాం తమును (పత్యాయిత 
మొనర్చి చానిని నర్పయాగ _సమర్థమున క్రై 
వినియోగించినా డుద౦కుడు. కాబట్టి కారణత్వము 
సంగృహీత మైనది. వాచ్యమైన సామాన్యమునందు 
కాదు. వ్యంగ్య మైన భారత వృ త్తాంతమునందు, 
అ పస్తుళాలం కారము ఖమున కా వ్య లింగాలం౦ 
కారము ధ్వనించుచున్నది. 

ఇచ్చట ఇంకొక విశేషమున్నది. సర్పయాగము 
ఆ స్తీకునివలన మధ్యలో విఘటిత మైనదిగచా ! 
దానికి పాతళువేమి? ఒక కార్యము సఫలమగు 
టయో విఫలమగుటయో చానిలీజమునందుండును. 
ఇచ్చట సర్పయాగ రూపళార్యమునకు జన మేజయ 
గతమైన తద్భుద్ధి బీజము. నర్పయాగము విఘటిత 
మగుటకు కారణసామ।గి జన మేజయుని సంక 
ల్పమునం దుండవలయు నన్నమాట, జనమే 
జయునకు భారతకథ సామాన్యా కారము 
గనే తెలియునుగాని విశేషాశారముగ తెలియదు. 


_ పక 
థఖ 


జయంతి 


ఎప్పుడు అతని మనన్సునం దుదంకు డుచావారించిన 
అ(పన్తుత వాక్యము వలన భారత కథ 'మిరసినదో 
అప్పుడాతనికి భారత కథా సర్వమును విశేషా 
కారముగ నెరుంగవలయునని కో ర్మె_ గలిగినది. 
కాబట్టి ఉదంకుని యా వాక్య మేక కాలమున 
జన మేజయుని మనస్సునందు భారత కథా [శ్రవణ 
సర్పయాగ బుద్ధి రెంటిని పుట్టించినది. 
సర్పయాగ బుద్ధికి భారత కథా (శ్రవణ బుద్ధికంటు 
కట్టినా డుద౦కుడు. ఇవి రెండును కలిసీ కొంత 
వర కే యభివృద్ది చెందును. తరుణము నందు 'దేనిదో 
యొకచాని తల నరుకవలయును, ఆస్తీకుడు వచ్చి 
సర్పయాగమును నరికెను. అంతవరకు నణగి 
పడియున్న భారత కథా (గ వణబుద్ద్ధి జన మేజయుని 
మనసునల్లు కొన్నది, వెంటనే భారతమును చెప్పు 
మని జనమేజయుడు వేదవ్యాను నర్ధించినాడు, 
జనమేజయుడు భారత మునే వినగోర నేల? 
మరియొక రామాయణమునో భాగవతమునో ఏల 
వినగోర లేదు? అను మొటకిది సమాధానము. ఇంత 
దూరదూరముగ మవోర్గములను వట్టి కథా 
కథనము నందు నన్నయ్య గారు సంయోజించును, 
ఆ కథా కథనము మనను నిలువనీయదు, చెవులు 
పట్టికొని లాగికొనిపోవుచుండును. ఆ పట్టు 
విడిపించుకొని లోపలకు మునిగితిమా అన్ని యును 
ముత్యములు, రత్నములు, [పోవులు (పోవులు పడి 
యుండును, వానిని సం|గహించుకొనువారుండ 
వలయు నంతే. 


అభిజ్ఞాన శాకుంతలము | విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
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కథానాయకుడు సర్వసద్దుణ సంపన్నుడై యుండ 
వలయును. తరువాత కవి యేమి సేయవలయును ? 
వానియం దేవో కొన్ని దోషము లున్నగదా కథకు 
దారితీయుట | పూర్వము చెప్పినట్లు అనుభావ వ్యభి 
చారాది భావములను పురస్కరించుకొని రసదృష్టితో 
కథను నిర్మించుకొనవలయును, కొక రసమును 
పెంపుచేసికొనవలయును. లేదా పలు సన్ని వేశములు 
లోకమునందు జరుగుచునే యుండునుకదా. అట్టి వేనో 
జరిగించవలయును. రామచంద్రుని భార్యను రావణు 
డెత్తికొవి పోయినట్లు, సుగ్రీవాది సమాగమము జరిగి 
నట్లు, దైవము సంఘటించి కీళ్లు మేళ్లు పురస్క 
రించుకొని కథ నడువవలయునుగాని పాశ్చాత్య మహో 
నాటకములయందువలె కథానాయకుని శీలమునందలి 
యొక దోషమో లోపమో కథకు హేతువు కాదు. 
నాయకు డుత్తముడు, సత్కులీనుడు, అవికళ్దనుడు, 
శౌర్యవంతుడు, చలిచీమ నేనియు చాదొక్కజాలడు. 
ఆ నాయకు డెస్పుడు నక్షే, సర్వప్రాచ్య మహానాటక 
ములందు నాయకుని శీలమునందు విశేషము పుట్టు 
టకు వీలులేదు. 

కాళిదాసుని నాయకుడైన దుష్యంతుడుకూడ నట్టి 
వాడేనా? అంతమా(త్రముతో కాళదా సూరకుండునా ? 
రసము మాత్రము నిక్షేపించి యూరకయుండు కవులు 
సంతృప్పులు కొవచ్చును. కాళిదా సంతకం బటెనధికుడు. 
తన నాయకునిలో మరి యేదో గొప్పతనమును నికే 
పించి తీరును. ఆ గొప్పతనమునకు కథాపాణము 
నకు లంకె వెట్టును. సత్కులీనతాది లక్షణములతో 
సంతృ ప్తిపడి యూరకుండడు. 

అందుకనియే సృష్టిలో యే (గ్రంథమునందు 
చూడరాని యొక కథానాయక లకశ్షణను దుష్యంతుని 


యందు నిక్షేపించినాడు. తొలుతనే “సతాంహిా 
సందేహ పదేషు వస్తుషు (ప్రమాణమంతఃకరణ 
ప్రవృత్తయః' అని దుష్యంతుడు తన్నుగూర్చి తాను 
చెప్పికొనినాడు. ఆధునికులలో కొందటు తామొక 
సూత్రమును పఠింతురు. బాలుర పుస్తకములలో 
కూడ (వాయుచున్నారు. ఆ సూత్ర మేమనగా ఎవడు 
తన్నుగూర్చి తాను గొప్పగా చెప్పుకొనునో వానిని 
మనము విశ్వసించరాదు. వాడు నిజముగా నంతవా 
డయినచో నట్లు చెప్పుకొనడు. ఇది యాధునికుల 
సిద్ధాంతము. ఈ సిద్దాంతము (ప్రకారము చూచినచో 
దుష్యంతుడు సత్పురుషుడుకాడు. మనము దానిని నమ్మ 
కూడదు. కొని దుష్యంకు డాధునికుడు కాడుగదా ! 
ఆయన (గ్రంథ మాధునిక దృష్టితో చూచినచో సరిగా 
తెలియదనియే కదా ఇంత పరామర్శ. ఆయన తాను 
సత్పురుషుడ నని చెప్పికొనెను. చెప్పికొనిన దానికి 
దాఖలా కనిపించెను. దాఖలా కనిపించినపుడుకూడ 
విశ్వసించవిచో ఆది దుష్యంతుని తప్పుకాదు. ఆ 
దాఖలాకు మనము దుర్వా్యభ్యానము చేసినచో నదియు 
దుష్యంతుని తప్పుకాదు. దాఖలాలేకుండ దుష్యంతు 
డన్నచో అప్పుడు దుష్యంతుని దోషము, తన 
మనస్సు త[త్రపరిగహయోగ్య కాని ప్రీ యందు పన 
రించదు ఆని దుష్యంతుడు చెప్పినాడు. శకుంతల 
క్షత్రపర్మిగహ యోగ్యయని నిర్ణయింపబడినది.ఆందు 
కనియే రాజు 'మానుషీషు కథంవా స్యాత్‌ అన్య 
రూపస్య సంభవః' అనియు “లబ్బావకాళో మే మనో 
రథః’ అనియు “భవహృదయ సాభిలాషం సంప్రతి 
సందేహ నిర్ణయో జాతః, ఆశంకసే యదగ్ని త 
దిదం స్పర్శక్షమం రత్నం' అనియు చెప్పినాడు. 
కనుక దుష్యంతుడు తాను నత్పురుషుడ నని చెప్పిన 


22 


మాట పొగడికోలు కాదు. వికట్టనత్వము కొదు. 
మరియ నాయకగత సచ్చీలత లోపించలేదు. ఆయన 
ఢీరోదాత్తతకు భంగము కలుగలేదు. 


మరియు సద్విషయమున చెప్పినమాట పొగడి 
కోలు కాదు. పొగడికోలనునది యనద్విషయమున 
నుండును. నేనంత చేయుదును, ఇంత చేయుదును 
అన్న మాటలలో వికళ్టనత్వ ముండును గాని నా 
యాంతర లక్షణ మిట్టి దిట్టిది అని సద్విషయమున 
చెప్పినప్పుడు దానిని పొగడికోలుతనమని చెప్పు 
టకు వీలులేదని యర్థము. ఇది వేరే విషయము, 
(పస్తుతము దుష్యంతుడు తాను సత్పురుషడ నని 
చెప్పినాడు. ఆ సత్చురుషుని లక్షణ మెట్టిదనగా 
సందేహపదములై న వస్తువులందు వాని యంత కరణ 
మతనికి ప్రమాణభూతముగా నుండును. 


ఈ నాటకముయొక్క_ యాయువుపట్టంతయు సీ 
వాక్యములో నున్నది. ఈ వాక్యములోని యర్థము 
నాటకముయొక్క కథను, సన్ని వేశ మును, రసమును 
పాలించుచున్నది. సన్నివేశమును, రసము నెట్లు 
పాలించుచున్నదో ముందు చెప్పబడును. కథను 
పాలించిన విషయము మున్నే ప్రస్తావించబడినది. 
ఇప్పుడు ఈ సతీ ఆన్న శబ్దముయొక్క విచారణ 
తొలుత జరుగవలయును, 


సత్‌ అనగా ఉనికికలది ఆని యర్థము. సత్‌ చిత్‌ 
ఆ మాటలలోనిది. ఆది ఉన్నది. సత్పురుషు డనగా 
ఉన్నదని చెప్పదగినదానియందు (ప్రవ రించువాడు, 
ఏది ఉన్నది? (బ్రిహ్మపదార్థ మున్నది. తత్సాధక మైన 
ధర్మ మున్నది. సత్తు, అసత్తు అన్న రెండు మాటల 
యొక్క ఆర్థము లోకమునందు సర్వదా ప్రయోగింప 
బకుచునే యున్నది, అక్కడి యర్థము నిదియే. 
సత్పురుషు డనగా ధర్మమునందు (ప్రవర్తించువాడు. 
ధర్మము నిత్యమైనది. దానికి భంగము లేదు. ఆదియే 
యున్నది. త దనుబంధి (ప్రవ ర్హనకలవాడు సత్చురు 
పుడు. ఒకదృష్టితో స దసత్తు లనగా ధర్మాధర్మములని 
చెప్పవచ్చును. 


జయేంతీ 


సవర్గవివాహము ధర్మ మైనది. ఇదినద్వి షయము, 
'పెజలు సద్విషయములు కావని యర్థము, 
సత్పురుషునకు బుద్ధి ధర్మ్యమైన విషయమునందే 
(ప్రవ ర్తించును. ఇదియే సత్పురుషశబ్దము. ధర్మ మైన 
దేదో వేదశా స్రములు నిరూపించి యిదివర కే చెప్పినవి. 
పలుకావ్యములలోని కథానాయకులు సత్పురుషులే. 
అప్పుడు దుష్యంతుని విశేష మేమి ? వారికి దుష్యంతు 
నకు గల భేదమిది. వారు సత్పురుషులై కర్మ 
మార్గమునందు సంచరింతురు. మేము కర్మమార్గము 
నందు సంచరించుచున్నామని వారు చెప్పగలరుగాని 
నేను చేయుచున్నదే ధర్మమని చెప్పలేరు ఇది 
ధర్మము, ఇదియధర్మమని నాయంతఃకరణము చెప్పు 
చున్నదని యనలేరు. ఇదియే దుష్యంతుని విశేషము, 
ఈ ఏశేష మేమనగా ఆయనయందు అంతఃకరణము 
జా(గదవస్థాగతి మై యున్నది. ఇతర సజ్ఞ్జనులయందు 
తాదృగ్గాగదవస్థాగత మై యుండదు. శాస్త్రము లిట్లు 
చెప్పుచున్నవి గనుక నే నిట్లు చేయుచున్నాను అనెడు 
వాడు శాస్త్ర్రప్రమాణధిషణుడు. సత్పురుషుడు. నా 
యంత కరణ మిట్టు చెప్పుచున్నది, నేను సత్పురుషు 
డను, అందుచేత నా యంతఃకరణ మన్యథా చెప్పదు 
అనెడివాడు సత్పురుషులకం టె అతీతుడు. తనలోని 
యంతః కరణమును తాను తెలిసికొన్నవాడు. 
ఆంతఃకరణ మనగా నేమో, దాని స్వరూప 
మేమో పూర్వ వ్యాసములందు చెప్పబడినది, మరి 
కొంత యిది. అంతఃకరణము చతుర్ధా విభ క్రమై 
యుండునని చెప్పినది దాని వృత్తి. (ప్రధానమైన 
యంత ఃకరణస్వరూపము కొదు. ప్రధానమైన యంతః 
కరణ స్వరూప మేమనగా వృత్తి విరహితమై ఏ 


చెతన్యముచేత జీవభానము కలుగుచున్నదో, ఏ 


చైతన్యము జీవుడుగా చెప్పబడుదున్నాడో ఆచైత 
న్యముయొక్క జీవలతణమైన స్వరూపము. ఆ జీవుడే 
ఆంత కరణము, సుంతభేదమున్నది. జీవుడు ప్రాగ్గత 
బహుసంస్కార సంపుటి, అంతఃకరణము తత్సంపు 
టివి, శరీరగత మైన జీవుని, (ప్రకాశింపజేయగల లక్ష 
ణముగల చై తన్యముయొక్క. వెలుగు. ఈ యంతః 
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కరణము శరీరగతజీవభానమును (ప్రకాశింపజేయు 
నదియు, వృత్తిగా ప్రసరించగలదియు వైన వెలుగు, 
ఒక విద్యు త్క౦(ద్రమున్నది. అందున్న విద్యుచ్చక్తి 
వెనుకనున్న కొన్ని యం(త్రములనుండి సమావిర్భ 
వింపజేయబడినది, ఈ శక్తినుండి విద్యుత్కుల్యలు 
(ప్రవహింపజేయబడును. ఆ విద్యుచ్చక్తి నిలువ 
యున్నచో "టెటువంటిదో ఈ యంత ॥కరణ మట్టిదని 
చెప్పవచ్చును, జీవగత మైన చెతన్యము వృత్త్య 
పేక్షయా తన అచ్చమైన చైతన్యము నొకచోట 
ఉంచుకొన్నది. ఆది యంతఃకరణము. 

ఈ యంతఃకరణము సర్వ జీవరాసులయందు 
గలదు. ఈ సర్వాంతఃకరణ సమాహారభూత మైన 
వస్తువు కలదు. దానినే పరమళివుడుగా చెప్పుదురు. 
ఆదియే లింగము. 

సూతుడు రాజును “మృగానుసారిణం సావెత్చళ్యా 
మీవ పినాకినమ్‌' అన్న మాటలోని దుష్యంతుడు 
శివునితో పోల్చబడుటకు కారణము దుష్యంతుని 
యంత ఃకరణమునందు మేల్కని యుండుటయే. 
దుష్యంతుడు సొక్షొత్తు శివుడు, శివాంశ (ప్రజ్వలిత మైన 
జీవుడు. కాని సర్వాంతఃకరణ సమాహారభూత మైన 
వాడు కొడు. తత్సమాహారమునం దేకదేశమైనవాడు. 
సము[ద్రములోనున్న నీటిబిందువు సముద్రములోనిది. 
చెలువులోని నీటిబిందువు చెణుపులోనిది, ఒక 
చెంబుతో చెటువులోని నీళ్ళు తెచ్చి ఇవి చెలువు 
నీళ్ళందుము. సముద్రపునీళ్ళు తెచ్చి ఇవి సముద్రపు 
నీళ్ళందుము. ఆ రీతిగా దుష్యంతునిలోని యంతః 
కరణము పరమశివ సమాహార భూతాంత ఃకరణము 
లోనిది, 'పశ్యామీవ పినాకినమ్‌' అన్నమాట కర్టమిది. 

అనగా ఈ దుష్యంతుడు... అటు నిత్య జాగ 
దవస్థా భూత మైన యంతఃకరణమునందు మేల్కని 
యున్నాడు. ఇటు సర్వజీవులవలె సంసారమునం 
దున్నాడు. వృత్తి సమృద్ధిగా నున్నది. సత్పురుషునకు 
అసళ్చురుషునకు భేదమిట్లుండును. వృత్తిచేత 
యనత్పురుషుని అంతఃకరణ (ప్రవృత్తి పిహితమై 
పోవును. ఆది వ్యయముకొదు, వ్యయమగు లక్షణము 
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దానియందు లేదు. సత్పురుషునియందు తదంతః 
కరణ (ప్రవృత్తి పిహితముకొదు. ఆది వెలుగుగదా, 
వెలుగు అన్న పదార్థమునకు తదితర పదార్థమునకు 
భేదమున్నది. తదితర మైన యే పదార్థమైనను 
వృత్తియందు తన మూర్తిని వ్యయ పెట్టికొనును. 
తానే అదిగా పరిణామము పొందును, వెలు గట్లు 
కౌదు. దాని (ప్రసొరమువలన నది వ్యయముకొదు, 
తాను కొంత మేర వ్యాపించినచో యెచ్చటినుండి అది 
వ్యాపించినదో అచ్చటి వస్తువునకు భంగము లేదు. 
ఉదాహరణగా నొక దీపమును తీసికొందము. దాని 
నుండి వెలుగు వచ్చుచున్నది. దీప మళ్లే యున్నది, 
తక్కిన పదార్ధము లిట్లుగాదు. ఇంత మన్ను తీసి 
కొంత మేర చల్లినచో ఆ మన్నక్కడ లేదు. ఇంత 
వాయువును కొంత మేర విసరినచో అచట వాయువు 
లేదు. ఇంత వెలుగును తీసి మరొకచోట చల్లుట 
కాదు. ఆ వెలుగు (ప్రసరించును, ప సరించదు. 
తా నచ్చట నుండును. తోడోన (వసరించును. 

ఇది అంత ః:కరణముయొక్క లక్షణము. దుష్యం 
తునియం దిట్లున్నది. ఆతని యంతఃకరణ మున్నది. 
వృత్తియు నున్నది. ఆ వృత్తి ధర్మానుదింధిగా 
నుండుటచేత అంతఃకరణము పిహితము కాలేదు. 
కాదు. దుష్యంతుడు శివై కదేశమని చెప్పిన తరువాత 
యోగివంటివాడని చెప్ప నక్కరలేదు. 

ఈ రెండు లక్షణములు దుష్యంతునియందు విడి 
విడిగా (పవహాంచుచున్నవి. ఈ జంట (పవాహముల 
మీద నాధార పెట్టి కొళిదాసు నాటకము (వ్రాసెను, 

ఈ (ప్రవాహములకు చమత్కారముగా నాకొక్క 
చోట సమైక్యము భాసించును. ఒకొక్కచోట 
రెండును విస్పష్టముగా విడివిడిగా నడచును. మటీ 
యొకచోట అదియే యిదియేమో యన్నట్లుండును, 
ఇఏ మూడు దళలు. అదియే యిదిమేమో అన్న 
దశకు నీ యుదాహరణము చూడుడు. “ఆనుయాస్యన్‌ 
మువితనయాం, సహసా, వినయేన వారిత్మప్రసరః, 
స్థానా దనుచ్చల న్నపి గత్వేవ పునః (ప్రతినివృత్తః 
మునితనయ వెంట పోదమనుకొనుచు వినయము 
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చేత నడ్డగింపబడిన కదలిక గలవాడనై ఉన్న 
చోటునుంచి కదలకపోయినను, వెళ్ళి తిరిగి వచ్చి 
నస్లే యున్నది. ఇది దీని యర్థము. దీనికి సజాతి 
యైన యిట్టిదే యన్న భ్రాంతి కొలి పెడు 
ననుభూతి లేశము లోకమునందు పెక్కు. రనుభ 
వింతురు. “ఆపని చేయకపోయినను చేసిన ప్లే 
యున్నదిరా 7? అని లోకమునం దనుకొనుట కలదు. 
ఇ'భైందు ననుకొందురు ? తత్కార్యమునందలి గాఢ 
భావనచేత ననుకొందురు. గాఢభావన యనగా నేమి: 
మనోవృ త్తిగాని, చిత్తవృత్తి గాని యంత కరణము 
నకు తాకుట. అప్పుడే గాఢభావన యందురు. దానినే 
(శ్రీ శంకర భగవత్పాదులు రూక్షచింతన మన్నారు. 
దీనిని పాశ్చాత్యులు మానసికళాస్త్ర సంబంధమైన 
యొక లక్షణ మనవచ్చును. 

తాత్పర్య మేమనగా దుష్యంతుడు శకుంతలాగత 
మైన భావన చేయుటలో నతని యంతఃకరణమును 
దానివృ త్తీయు రెండును కలిసిపోయినంత తీవ్రమైన 
యనుభూతి పొందినాడు. ఆయనుభూతీ విశేషమును 
నృ త్తిదశయందు గుర్తించి చెప్పినాడు. ఆనుభూతి 
యంత ఃకరణమునం దున్నది. తదవగతి మనస్సునం 
దున్నది. ఈ రెంటిమొక్క. యానుషంగిక తత్త్వము 
విడివిడిగా, సమెక్యముగా, విస్పష్టముగా నా మహాను 
భావునికి గోచరించుచున్నది. 

దుష్యంతు దిట్టివాడని దుష్యంతునకు మాత్రమే 
తెలియుటకొదు. ఇది చాలమందికి తెలియును, తెలి 
సిన వారిద్ద తీనాటకములో నున్నారు. “పశ్యామీవ 
పినాకినమ్‌' అన్న సూతునకు తెలియును గదా. 
మరియు విదూషకునికిగూడ తెలియును, 'ధోః కి 
మేతత్‌ ఆనుపపన్నం ఖల్వీదృశం త్వయి. కదాపి 
సత్పురుషాః శోకపాత్రాత్మానో న భవంతి. ననుప్రవాతే 
ఒపి విష్క్కంపా గిరయః' ఇదేమిటయ్యా ! నీవంటి 
వానియం దిట్లు కూడదు. సత్పురుషుడు ళోకపాళ్రా 
త్ములు కొరు. ఎంత పెద్ద గాలికైైనను కొండలు 
కదలునా. షష్టాంకములో రాజుయొక్క పరమవిరహ 
దైన్యమును చూచి విదూషకు డన్నమాట లివి. 
సత్పురుషులు దుఃఖమును పొందుదురా ? అనుట 
లోకమునం దున్నదా ? సీవన్నియు తెలిసినవాడవు. 
నీవు దుఃఖపడవచ్చునా అందురు. నీవంటివాడే దుఃఖ 
వడిసచో తక్కిన వారేమి కానలయు ననవచ్చును. 
సీపు రధైర్యవంతుడపు, ఇట్లు కారాదు అనవచ్చును, 
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నీవు సత్పురుషుడవు దుఃఖసడవచ్చునా అవి యెవ 
రందురు ? కనుక దుష్యంతుని ఈ శివై కదేశత్వము 
తెలిసినవారు కలరన్నమాట. సూతుడును విదూషకు 
డును కనిపించుచునే యున్నారు. ఇది దుష్యంతుని 
లక్షణము. ఇతర కావ్యనాయకులవంటివాడు కాడు. 
కొళిదాసుని గొప్పతన మెచ్చట నున్నదనగా దుష్యం 
తుని ఈ లక్షణములో నుండి కథావిర్మాణము చేయుట 
మీద నున్నది. ఈలక్షణమునుబట్టి రసభంగదోషము 
రాకుండ చేయుటలో నున్నది. 

ఇంకొక్క చిన్న విషయ మచ్చట చెప్పవల 
యును. “అనుయాస్యన్ముని తనయాం' అన్న శ్లోక 
ములో మానవునియొక్క మానసిక (ప్రవృత్తిని చెప్పు 
చున్నట్లు నటించి పరమమైన యంతఃకరణ విషయము 
చెప్పినాడు. అన్నియు నిస్తే కథాగత విషయములపలె 
కనుపించును. వెనుకనున్న జ్యోతి ధగధగ లాడు 
చుండును. ఇట్లే చెప్పటోవు విషయములుకూడ 
పరిశీలించవలయును. షష్టాంకమునందు (పతీహారి 
వచ్చి కొన్ని రాజకీయ విషయములు వ్రాసిన 
పత్రికను రాజున కిచ్చెను. ధనమితుడను సముద్ర 
వ్యవహారియైన సావాహుడు నౌవ్యసనమునందు 
విపన్నుడై నాడు. ఆత డనపత్యుడు. ఆతని యర్భ 
సంచయము రాజగామి యగు ఏ, ఈ సంగతిని చదివి 
రాజు పిత్రర్థము సంతానమునక5క: పోవును. ఆ ధన 
మిత్రునకు “మరే కళ్ళత్రమునందై న సరే సంతానము 
కలిగినచో నతనికీధనము పొందించుమని చెప్పినాడు. 
ఇచట రాజు శకుంతలా (ప్రత్యాభ్యానముచేత తన 
యొక్క నిరపత్యత్వము భావించి చెప్పినట్లు కని 
పించును, కొని దుష్యంతుడు సహజముగా పరమ 
సత్పురుషుడు. కాళిదాసు దానిని గోపనముచేసి రాజా 
సందర్భమునం దట్లు (ప్రవ ర్తించుటకు ఆ సందర్భము 
యొక్క బలము హేతువన్నట్లుగా (వ్రాయును, ఇది 
యొక విశిష్టమైన రచనాశ క్తి. సతీ ఆను పదార్థ 
మెవని యంతరమునందుండదో వాడు నత్కార్య 
ములు చేయనేలేడు. ఒ త్తిడివలన చేసినచో నది 
బలవంతపు బ్రాహ్మణా ముగ కనిపించుచునే 
యుండును. ఇచట దుష్యంతు డా సన్ని వేశబలము 
చేత నట్లు చేసినాడనుకొనుట తవు. సన్నివేశ మట్లు 
కల్పించుట కవి నెరపిన శిల్పము, ఈ శిల్పము 
వెనుక దుష్యంతునియొక్క స్వచ్చమైన యంతః 
కరణము భాసించుచునే యున్నది. 


నంఠ్‌వొంవరోయు 


ఇది దేమి జగము సామీ! 
కదలిన (ప్రత్యణువు ప్రళయ గంభీరంబై 
కదలును ; లేదా కదలదు 


మొదలు తుది లేని జలధి పోలిక నెప్పుడు, 


ఉదకము లుష్ప్మలై (బదుకు 
నూర్చు (గ్రసింపగ మృత్తుకోసమై 
వెదుకగ కానరాక ; పృథు 
వీచిక లూరక తారుమారుగా 
కదలుప జీవితమ్ము కడ 
గండ్లయి యెట్టులొ పాదుకోంటి ; నా 
(బదు కిది కందళించినది స్వామి ! 
భవత్కృపవల్ల నేటికికా. 


అవునోయీ (ప్రభు ! నీ దయామధుర 
వర్షాంబు (ప్రసారమ్ముచే 

నవకం బందిన యీ జగజ్జలధిలో 
నానావిధాభీల జం 

త్వవరోధ (ప్రకరమ్ము నాగికొని 
నిత్య (పస్ఫురన్మూ ర్రియౌ 

నవతామంజుల పంకజాంకుర 
మిదో నా స్వామి! రక్షింపవే. 


లీలగ త్వత్కృపాకిరణలేశము 
సాగుచునున్న జాలు నా 
యీ లలితాంకురాన 
(పభవించును వందలు వేలు పద్మముల్‌ 
చాలుగ తన్మరందములు 
సాగి, జగజ్జలరాశీ కొరముళ్షా 
తోలి, భవన్మహావిభవ 
దోహదముం బొనరించునో (ప్రభూ! 


_.చెఅవవల్లి ముదగ్పిళర్భ 


వాననానామ్ముయు 


అనుదినానంత జీవయా|[త్రావసరము 
నందు వెనుకౌడి గమనించుచుందు ముందు 
వంద పాయల కాల(పవాహమందు 
చిందరయి నందరయి గతించెడి జనమును, 


నేనెరుంగుదు సామాన్య మానవాత్మ 
లనుభవించెడి లక్షల యాతనలను 
మీ రెరుంగరు జంతు సంసారధర్మ 
మనుసరించెడి లౌక్యవర్తనులు గాన, 


ఈ వసుంధరకును నాక దేమి పూర్వ 

జన్మ జన్మల వాసనా సామ్యమింత 

యున్నదో మహా సూక్ష్మము నూదుచుండు 

అప్పు డప్పుడు తప్ప నా కెప్పుడేని, 
_--అశుముల ర్భష్ణమూ ర్వీ 


కొండముది శ్రీరామచందమూర్తి | ఒ్రైల్రిక్సీఠ్రవు 


వొ/ళలు 
అంకమ్మ కుంటికోటప్ప చలపతిరొవు 
మహేందం రఘుపతి గంగరాజు 
నంధ్యానమయం,. వరండా అంతటా లేత ఎర వస్తాడు. పాతికా=ఇరవై. మధర్టినున్న వయసు, 
రంగు నిండివుంది. ఆ వరండాలోనుండి ఇంట్లోకి స్ఫుర దూపి.) 
వెళ్ళడానికి వొ శేవొక బ్వారం, ఆ చ్వారానికున్న రఘు: ఎవరది? ఓ!-- నువ్వా అంకమ్మా ? 


పసుపుపచ్చని క లైను ఎర్రరంగులో కలిసిపోతూ, 
అదో వింతగా వుంది. ఆ క్టెను గాలికి పక్కకు 
తొలిగినప్పుడల్లా, _ చితికిపోతున్న మధ్యతరగతి 
హృదయంలాగా, చివికివున్న ఆ గృహాంతర్భాగం 
కూడా గంభీరంగా, విషాదంగా, చీకటిగా కన్ని 
స్తుంటుంది. 

వరండాలో ద్వారానికి అటూయిటూ నాలు 
గెదు కొయ్యకుర్చీ లున్నాయి. వాటికి వెగా, 
గోడలకు, ఆ యింటిలోనివారు విడివిడిగానూ, 
సామూహికంగానూ, గత కాలంలో తీయించు 
కున్న ఫొటోలు వరుసగా తగిలించబడి వున్నాయి. 
ఛాటికి కొంచెం (పక్కగా, సరిగ్గా ద్వారానికి 
పెగా, వో శెండు చేళనాయకుల బొమ్మలున్న 
క్యా లెండర్లు. 

తెర తొల గేసరి!ి రంగస్థలం నిర్ణ్షనంగా వుంది. 
కొద్దిసేపు నిళ్ళబ్దం. ఇంతలో ఎడమ వేపునుండి, 
అంకమ్మ మొహానికి పట్టిన చెమటను వైనున్న 
కండువాతో తుడుచుకుంటూ |పవేశిస్తాడు, మనిషి 
నల్లగా, నన్నగా, తెల్లని గడ్డంతో వున్నాడు. 
వార్థక్యపు రేఖలు కన్పిస్తున్నాయి. ఓ చినిగిన 
ధోవతి కట్టుకున్నాడు. 
అంకమ్మ: (ద్వారంవరకూవచ్చి) సిన్నదొరా !.... 

సిన్నదొరా |! (రఘుపతి లోపల్నుంచి ఖయటీకి 


రారా. కూచో. నుహేందమేమో ననుకు 
న్నాను, 

అంక: ఆలాగా బాబు అవున్దెండి-- కల్లోకి 
కాళ్ళుజాపిన నేనెందుకు మీకు? తియ్యనిమాట 
'సెప్పినవో డే ఆ ప్తుడూ, భగమంతుడూ ! ! 

రఘు; ఛా! ఛా! పొర పాటుపడ్డావు అంకమ్మా | 
మహేందదం తవ్వి తలకెత్తిందీలేదు, నువ్వు వొరి 
గించందీ లేదు. ఇద్దరూ కెలుదాగ్లే. అయితే, 
ఆ విషయానికొ సే నువ్వేమాకు మరింత సన్ని 
హితుడివి. మా పొలం చేస్తున్న వాడివి, మహపాం 
[దము అంటావా 1... మా అన్నగారి పొలం 
చేస్తున్న వాడు. ఆ పొలంలో చేయించిన మర 
మ్మతు వివయాలు మాట్లాడడానికి ఈ పూట 
వస్తానన్నాడు, 

నట్టింట బతుకుతున్నాడు. పాదాలకాడ 
వున్నవోడు. గుండెలకు నుంచుంటున్నాడు. 
తిన్న తిండి కండగా మారినప్పు జెందుకు రాడు 
బాబు! 

రఘు : అదేమిటి? 

అంక : మీకు తెలీదు జాబు, ఇప్పటికి అరవై 
వానలు నూసినాను, ఈ చేతులో మిమ్మల్ని 
భుంచినాను. ఈ సంగతులు మీకు తెలీదు. 
ఇయ్యాల్ళి 8 మీకు మయేం[దం నమ్మినవో డై 


అంక: 


జూన్‌ "59 


నాడు. కుడుమును పుచ్చుకుని బియ్యాన్ని 
కొలుస్తున్నాడు. 

రఘు; అంక మ్మా- నిన్ను కాదని పరాయివారిని 
నేను ఆదరిస్తా ననుకున్నావా? ఎంత పిచ్చి 
వాడివి! ఆ భయమేమీ నువు పెట్టుకోనక్క 
నేదు, చట్టం ఏమన్నా నువు చేసుకుంటున్న 
పొలం నీడే. నా మాట నమ్ము, 

అంక ; బగమంతుడా ! నిన్ను నమ్మ్‌నవార్ని నైట 
ముంచవు తండీ ! రగుపతి బాబు! మా దొర 
కన్నుమూ సేనాటికి మీరు ఇంతవారు. ఈనాటికి, 
మీరూ పంచెకట్టి “ఈ సేను నాది. ఈ బూమి 
నాది? అనగా సూ సే అదృష్టం-ప్స్‌-మా దొరకు 
లేదు. 

రఘు : నోచుకోనిదానికి ఎంత విచారించి మా(తం 
ఏంలాభం? సరేకాని, ఇంట్లో ఏం కావాలో 
కనుక్కున్నా వా ? 

అంక; ఆ(! పొద్దున్నే నూసినాను జాబు. కాయ 
గూరలు తెమ్మన్నారు పెద్దమ్మ గారు, రెండు 
పొట్లకాయలూ, కనిన్ని దోనకాయలూ, దిబ్బ 


మీదుంశు పట్టుగొచ్చినాను. ఇన్ని మజ్జిగ 
పోయించుకొెచ్చి నాను. కుండలో, గాబులో, 

౧౧ nd) 
నీళ్ళు తోడి 


రఘు: సరే! నశే! ఇహా నువ్వెళ్ళి చేలో మెరకా, 
పల్లం సరిచూచుకో, పో. క త్తెర రాకముందే 


నయిమన్ను తోలి.... 

అంక : దేముడు వరమిచ్చినాక, బక్తు డూర 
కుంటాడా జాబూ! ఇయ్యాల మావటి కే 
మొద లడతాను. 


రఘు : గడ్డ విరవడం పూర్తయిందా ! 

అంక ; లేదు బాబు, గడ్డ యిరవని కే యీాల్లేదు, 
తూరుపున లంజపురీ, బ్బకె బొందూ శెగబలిసి 
పోయినాయి  వెద్దొరగారి చేలో చేయించి 
నప్పే మన సీలోనూ ళొంతవని సేయించవలె 
మీరు, 

రఘు : ఆలోచిచ్చాం, 
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అంక : నంగల, గాబ మొల్పిందంళే మొదటికే 
నచ్చిపో తాం. దీపముండగ నే గుడి సేసుకో వాలి. 
ఇప్పుడు డబ్బు కెన కాడికే, ఆనక డొక్కు ఎన 
కాడుద్ది. ఆలోచించుకోండి బాబు- సిన్న చారు! 
పెద్ద నదువులు సదివినవోరు! 

రఫు: నలుగురిశోనూ సంవదించి, డబ్బువిషయం 
చూచుకొని, ఈ యేడో, వచ్చే యేడో చేయి 
ధ్దాములే మరమ్మతు. తాతకు దగ్గులు తల్చు 
కొన్నపుడల్లా వ స్తే ఏలా చెప్పు, 

నామీద నెవం లేకుండా 

'సిప్పినాను. ఇంటిలోకితొంగినూసి, ఇంటిబయట 
మాట్టాడ౦డి. (కొంచెం దూరం వెళ్ళి, ఆగి) 
మరొక్క ఇశేనం, సిన్నదొరా ! నోటికి నియ 
మంలేదు. ఎందరో, ఎన్ని యిచాలగానో 
తెలివి సూపిస్తారు. మనసులోని మంచిసూడండి. 
మర్మం వుంచుకుని మయేం[దంతో మాట్టా 
డండి. (వెళ్ళిపో తాడు) 

(అంకమ్మ అటు వెళ్ళీ వెళ్ళక ముందే మహేందం 
(వవేళిస్తాడు. మనిపిలో మంచి దేహ చార్జ్యంవుంది. 
కొంచెం ధూర్త స్వభావం వున్నట్టుగా కన్చిస్తుం 
టాడు.) 


అంక; ఏమో బాబు! 


మ హేందం : ఇన్నాను దొరా! అంతా యిన్నాను, 
ఆ గోడసాటున దాక్కుని, ఆ బోగంముండా 
కొడుకు సెప్పినమాటలన్నీ యిన్నాను. ఇంటో 
చెళ్ళానికి పైట వుంచలేడు, నీతులు సెపటాని 
కొచ్చినాడు. నీతులు ! 

రఘు; నా కర్ణం గావడం లేదు, 

మహే: అవున్లారా ! ఈ యీది, ఈదందరికీ అది 
అరచేతి సొర్గం. 

రఘు : నీక్కూడానా? 

మహే; ధూత్‌ ! ఎంగిలికూడు. మా యీళాం 
కాలిగోటికి రాదు, పొద్దు గుంకింది మొదలు 
పొద్దు పొడిసేవరకు ఒక శు వ్యాపారం. 

రఘు: ఎవరూ ? వీరామా ? 


-డైప్ట 


మహే ; అబేంటి బాబు, అలాగంటారు? నా పెళ్లాన్ని 
.బట్టుకుని ? 

రఘు : ఏం అనకూడదూ ? 

మహే: పెద్దవాళ్ళకు బుద్ది సెప్పద్ది నా యీరాం. 
ఇప్పటి కేదో పొరపొటువ డారు, ఇహమీదనకండి 
బాబు. 

రఘు : నేనూ అదే చెప్పబోతున్నాను, మవేం[దం! 
ఒకరిని గురించి మనం చెడుగా చెప్పబోయే 
ముందు, మనను మనం ఆత్మపరిశీలన చేసుకో 

తప్పులేని 'దెవ్వరిలో? ఇటువంటి 
మాటలు ఇహామీదట నాతో చెప్పబోకు 

మహే: ఈ మాకే అంకమ్మతో చెప్పలేక 
పోయారా ' 

రఘు: నీ అంత తొందరపొటు అతనిదగ్గర లేదు, 
పెద్దవాడు. వెద్దతనంతోపాటుమంచిగా [బతకా 
లన్న కోర్కెగలవాడు. ఇంకా నీకు ఆ అనుభ 
వమూలేదు, నీలో ఆ వోర్పూ లేదు. 

మహే: నిజమే బాబూ! అనుభవం లేనివోణ్ని. 
వోర్చులేనివోణ్ని. కల్లబొల్లి మాటలునెప్పి 
కన్నీరు తుడవాలన్న కోర్కె లేనివోణ్ని. 
చమించండి. ఇంకెప్పుడూ మీతో నిజం నెప్పను. 
(కొంచెం మౌనం, నిళ్ళబ్దం) సీకటిపడే యేలకు 
ఆ కుంటికోటప్పగాడొచ్చి పడడు. మానం 

న సేనుకోండి దొరా! 

రఘు: అబద్ధమా ! నిజమా ? యిది, 

మహే: తమాసాకాదు బాబు. ఆ కుంటి కోటప్ప 
సంగతి మీకు తెలియదు. పావుకారు, కాంత 
రావుగా నే, అణి కళ్ళలో పెట్టుకుంటారు, 

రఘు : మనం కాళ్ళకింద వెట్టుకుంచాం. 

మహే: దొమ్మరోళ్ళు బట్టకట్టినంత కాలం, అది 
మీసేశా, నాసేశా శాదిరా ? 

రఘు : ఎందుకనో? 

మహే; ఆడిమాట [కింద ఆెండొందలమంది కూలీ 
లుండారు. 


వాలి, 


నిలువనీడు. డబ్బు సంత 


జయంతీ 


రఘు : అలాగా? అంతమందినీ పెట్టి, 'మన చేలో 


పనిచేయించాడా ? 


మహే: ఆ 
పెట్టాడు. 

రఘు : ఎన్నికుంటలు తీయించాడు? 

మహే: నాలుగు పన్సైలు పెట్టించాడు. పళ్చైకు 

“రెండొందల గజాలు, 
రఘు: ధర? 
మహే: కుంటకు రూపాయి, 
రఘు: వందమంది మనుషులు...,.. నాలుగు 

పళైలు,..*** ఎనిమిది వందలగూపాయలు.... 

భేషుగ్గా వుంది. మా అన్నగారికి చెప్పకుండా 
పెట్టకుండా, ఈ భారాన్ని నా నెత్తిన వేసు 
కున్నందుకు, నాలుగువంద లవుతుందనుకొన్నది 
ఎనిమిది వందలు దాటుతున్నది, రోటిలో తల 
దూర్చినందుకు మంచిపనే జరిగింది. 

మహే : పెద్దొరగా రెప్పుడొత్తున్నారు సిన్నదొరా? 

రఘు: శావచ్చు ఇవ్వాళో శేపో. సరే. నీ వని 
కానీ పో, ముందు చేను బాగువడి శే, తర్వాత 
సంగతులన్నీ అప్పుడే ఆలోచించుకోవచ్చు. 

మహే: అలాగే దొరా! (వెళుతూ) ఆ కుంటి 
కోటప్ప సంగతి మర్చిపోయేరు !_ కొంప 
దగలడుద్ది. ( వెళ్ళిపోతాడు) 

(వరండాలో రఘుపతి కొంచెంసేపు వంటరిగా 
వుంటాడు. అతనిలో గొప్పగా ఆలోచన. ఆలో 
చనలో పరధ్యానం. ఆ పరధ్యానంలో చలపతి 
రావుగారొచ్చింది గమనించడు. వచ్చిన ఆ ఆగంతు 
కుడు నలభై వసంతాలు ెబడీన వాడు. జట్టతల. 
గుండ్రని, ఎజ్జని మొవాం. నొసటన కుంకుమ రేకలు. 
వెన ఉత్తరీయం మాత మే, చెంగావి రంగు ధోవతి 
కట్టుకున్నాడు. నోట్లో తారెడు చుట్ట) 
చల: రఘూ! వురేయ్‌ రభుపతీ! (రఘుపతి పలక 

లేదు. చెద్దగా) వు శేయ్‌-=వలక వేరా ? Sa 

ఆ ఆలోచన ? 


చాదాపూ వో వందమందిని 


mp. “కలీ 


రఘు: (ఉలిక్కి పడి) ఆ( ఎవరూ? ఓ! నువ్వా! 
రా మానుయ్యా, కూచో. ఎంతసేవైంది 
వచ్చి! 

చల: ఏమిటొ ఆ 3౩లో చన ? ఎవర్ని గురించిరా? 
ఏమైనా. న (పేమగాని. ++ వెళ్ళిచూపులుగాని... 

రఘు: అటువంటి వేమెనావుంళశే నాకు తెలియక 
ముందే నీకు తెలుస్తాయి మామయ్య ! అయినా 
ఈ వూళ్ళో పమూల ఏం జరిగినా, ముందు 
చలపతిరావు మామయ్య నోటీను లో క్రి 
రావలిసిం దేగా ! 

చల : ఇప్పుడేముందిరా ? రెక్కలు తెగిన పటు 
ల్లాగా, అధి కారం పోయి, మర్యాద పేయి, 
రామాకృష్ల్ణా అంటూ కాలశేపం చేస్తున్నాం. 
ఆరోజుల్లో చూడ వలసింది. నువ్వు మరీ చిన్న 
పిల్ల వాడివి. అసలు పుట్టావో, లేదో! మీనాన్న 
ఊరంతటికీ ఏకైక ధన్వంతరి. మాటన్నాడంశు 
చాలు. వూరంఇా ఓకాడికిందకు రావలసిందే. 

రఘు : పోయినయ్‌ మామయ్య ! అన్ని విలువలూ 
నశించిపోయినయ్‌. 

చల: ఆ వీధి చివర క(రపట్టుకు మా నాన్న 
నుంచునేవాడు. ఆజూనుబాహువు. పిల్లలకు 
హడలు, ఆయన్నిచూ స్టే, ఈ వీధిచివర అరుగు 
మీద మీ నాన్న కూచునేవాడు, చుట్ట కాల్చు 
కుంటూ. అవతల వీధిలో ఇప్పుడు కాంత రావు 
గారు లేరూ, వాళ్ళ నాన్న, రంగారావుగారు, 
వో ెద్దపులిలా వుండేవారు. అంతే. ఆడ వాళ్లు 
నీళ్ళు కెచ్చుకునేవారు శారు. మగవాళ్ళు 
తలెత్తి వీధిన నడిచేవారుకారు. ఊరు వూరంతా 
ఒక్‌ మాట కింద, ఒక భయంతో, విశ్వాసంతో, 
గౌరవంతో, స్వాథఖిమానంతో (బతిశేది. ఇప్పు 
డేముంది ? పూర్వ సువాసినీ మొహం ఇంకా 
అందంగా వుంటుంది, నేటి మన పల్లెటూరు 
కన్నా. 

రఘు : నిజమే మామయ్యా ! నియంతృత్వంలో నే 
కొన్ని కొన్ని ఘనకార్యాలు సాధింపబడ్డాయి 
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గతంలో, పదిమంది చెప్పినమాటా పళ్లెకూనకు 
చేశేకాని మంచి కాదు. 


చల; నిజమే. మనవూళ్ళోనే చూడు కాంతారావు 


గారి మాటం"ు కుంటి కోటప్ప కే గౌరవం లేదు, 
వగా కుక్కను చూసి దాక్కుం౦టున్నది 
సింహం. సరే, పెద్ద వారిసంగతి మనశెందు 
కయ్యా అంటావా--- నీమీద అభిమానం, మీ 
అన్నయ్యకులేదు. మీ అన్నయ్య ఎదుట నిలబడి, 
ధైర్యంగా “ఇదీ నిజం? అని చెప్పలేవు నువ్వు! 


రఘు : అవును. చిన్నప్పటినుంచీ అట్లా రిగాను. 


ఇంత వాణ్ణిగా వున్నప్పుడే మానాన్నను కోల్పో 
యాను. మా అమ్మగారు, నాకసలు జ్ఞాపక మే 
లేదు. అన్నింటికీ మూ అన్నయ్యే ఆదుకున్నాడు. 
నన్ను పెంచి, చదువు చెప్పించి, (బతకడానికి 
వో ఆధారాన్ని చ్చి. 


చల : నిజ మేనయ్యా ! నేనేమీ కాదనడం లేదు. 


మీ అన్నయ్య చాలా మంచివాడు. మీ వదిన 
అంతకన్నా మంచిది. మరి అంత మంచివారు 
కదా---ఇంతవరకూ ఆనీ పంపకం విషయం 
మాట్లాడ రేమీ ? అవా, ఊరికే అంటున్నాను. 
నిశేపంలాంటి ఇరవై ఎకరాల మాగాణి 


భూమి...అయిదు వందల గజాల ఇల్లు.... 


రఘు ; (అందుకుంటూ) నోటి మాటగా ఎవరికి 


వా రనుకున్నాం. కోట్లో పొలం, నే తీనుకునే 
టట్టూ, చెలువులో పొలాన్ని మా అన్నయ్య 
అనుభవిం చేటట్లున్నూ. 


చల : ఆద్గదీ అలా చెప్పు! అక్కడే వుంది. అసలు 


కీలకమంతా. వానా వరదా వచ్చి కొట్టుకు 
పోయే పొలం నీదిన్నూ, ఇంటి దగ్గర కూచుని 
చేను వేపు చూసినా, ఎంరానికి ఇరవై బస్తా 
లకు తక్కువ పండని పొలం అతగాడిదీనా ? 
శ్రీమన్నారాయణ _ నీ నాటకం అత్యద్భు 
తంరా! ఏయే పాతల చేత ఎ'ప్టెట్టి ఘన 
కార్యాలు చేయిస్తావో, ఆయా పొ ధారుల "కే 
ఇఆలియదు కచా!! 
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రఘు : చలపతి మామయ్యా ! నీ మాటలు 
చూస్తూంఖే, మా అన్నయ్య నా కేదో అన్యా 
యం చేశాడన్నట్లుగా ధ్వనిస్తున్నాయి. ఆయన 
అలా చేయడు. ఒకవేళ చేసినా, ఆనిర్ణయానికీ 
చేను అడ్డుచెప్పను, పెద్దవాడు. నా శ్రేయస్సు 
కోశరేచాడు. ఆయనతప్ప నాకు ఎవరూలేరు. 
నన్న న్యాయంచేసి, ఆయన మూట గట్టుకొనే 
దేమీ లేదు. 

చల : మంచిది రఘూ! మీ అన్నగారిమీద అంత 
మాతం నమ్మకం వుండడం, నేనూ హృదయ 
పూర్వకంగా ఆమోదిస్తున్నాను. కానీ ఒక్క 
విషయం జ్ఞాపక ముంచుకో, అందరూ అన్ని 
వేళలా ఒకేవిధంగా (ప్రవర్శించరు. మంచి 
వాడిలో చెడు ప వేశించవచ్చు. చెడ్డవా డే, తల 
వనితలంపుగా, ఒక మపళగోవకారం చేయ 
వచ్చు. నన్నేచూడు. ఉన్నది ఒక్క శె ఆడపిల్ల. 
వున్నదీ మన్నదీ దానికేకదా! చానికీ పెళ్ళీ 
డొచ్చింది. ఆవిషయం మాట్లాడదామనే నీదగ్గ 
రకువచ్చాను. 

రఘు : నాతోనాి 

చల : అవును. నీతోనే. కానీ అవమానింవబడి 
వెళ్తున్నాను. 

రఘు : తమించండి మామయ్యా! పెద్దవారు,... 
మీరే అలా తొందరపకిళే... 

చల; పెద్దవాణ్నా * దేంట్లో (i 
వచ్చిన పెద్దతనమిది. 

రఘు ; కాదు. అన్ని విషయాల్లోనూ నాకన్న 
చెద్దవారే. 

చల : ఇప్పుడేగా నువ్వన్నది, నేనేదో పొరపాటు 
పడ్డానని, 

రఘు : మిమ్ముల్ని (బతిమీలాడుకుంటు న్నాను. దయ 
చేసి, ఆవిషయాలు మరిచిపోచాం. 

చల : నరే, మరిచిపోతానయ్యా ఆవిషయాన్ని, మరి 
నేనొచ్చినపని ?.-మా అమ్మాయిని గురించిన 
ఆలోచన... 


వయస్సు చేత 


జయంతి 


రఘు: ఆవిషయం మా అన్న గారితో మొట్లాడండి, 

చల :నీ చెళ్ళిగురించి మీ అన్న గారితో మాట్లా 
డాలా * .. నేను!!! ఏమిటి రఘువతీ యిది? 
ఇదేమైనా బొమ్మలాటా? 


రఘు ; కాదు కాబక్ట్రే నేనూ ఇల్లా మాట్లాడవలసి 

మొ అన్నగారి అనుమతి లేకుండా, 
మీ కేమీ చెప్పలేను ఈవిషయంలో. నన్ను కమిం 
చండి. 

చల : మంచిది నీ మనను నెందుకు కష్ట పెట్టాలి ? 
మీ అన్నగాశ్నే రానీ. వారితో మాట్లాడే, 
వారి నొప్పించి నీతో సంబంధం కలుపు 
కుంటాను. 
(బయట నుంచి గంగరాజు [పవేశం. మువ్ఫై 
దాటిన మనిషి. జరీ అంచు పట్టుక ండువా, 
తెల్లని ఇస్త్రీ గుడ్డలు, కాళ్ళకు చెప్పులు, చేతిలో 
వంకి కల్లి, ఓ హ్యాండ్‌ బాగ్‌ ! [పయాణంలో 
నలిగివున్నా, మనిషి మంచి నిండుగా, 
హుంచాగా కన్చిస్తుంటాడు) 


వస్తున్నది. 


రఘు : (ఒక్కసారిగా) అన్నయ్యా !! ఇదేనా 
అన్నయ్యా రావడం ? ఎక్కణ్బించి ? మైదా 
బాదు నుంచేనా ? వదినా, పిల్లలూ పరి? 
వాళ్ళను తీసుకు రాలేదా? ఎందుకని అన్నయ్యా 
ఈ సారి ఇల్లా చేశావ్‌ ? 

చల : కొంచెం ఆగు రఘపతీ ! మనిషిని లోపలకు 
రానీ ! గంగరాజూ కూచో. కూచుని, కొంచెం 
సేపు విశ్రాంతి తీసుకో. ఎప్పుడు బయల్లే రావో, 
పమో +! 

గంగ ; రఘు! ఈ బ్యాగ్‌ తీసుకుని లోవలకు వెళ్ళి, 
నర్సమ్మతో నేనొచ్చినట్లు చప్పిరా. ఆమె కింకా 
కళ్ళు కనిపిస్తూనే వున్నాయా ? ఆమేనా వంట 
చేస్తున్నది 1 (రఘు అవునన్నట్లుగా తలవూపి 
లోవలకు వెళతాడు) ఏం మనూమయ్యా పు 
కులాసా యేనా ? చాలా రోజులైంది శాదూ 
నిన్ను చూసి! కమలకు వెళ్ళి సంబంధం 
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కుదిరిందా ? (అప్పుడే రఘుపతి లోపల్నుంచి 
బయటకు వస్తాడు) 

చల : ఇంకా లేదురా... ఆ (పయత్నంలోనే 
వున్నాను. వ్వ్‌. ఏమిటో! అందని పండుకోనం 
ఆశపడశాం కాని, చేతిలో వున్నచాన్ని 
చూనుకో లేం కదా! 

గంగ : ఏవిటి మామయ్యా... వేదాంతం మాట్లా 
డుతుస్నావు ? ఎప్పట్నుంచి? 

చల : ఆడపిల్లను కన్న తండికి, వేదాంత మే 
బాబూ, చివరికి మిగిలేది. నీకేం? బంగారు 
పిట్టవీ | ఆడిందల్లా ఆటగా సాగుతుంది. నీకేవో 
నలుగురు ఆడపిల్లలు పుట్టి... 
గంగ: బాబ్బాబు ! నామీద నీకు కోవంవుంు, 
ఇం శేవిధంగానె నా తీర్చుకోగాని, చేముణ్ని 
మాతం ఈ కోరిక తీర్చమని అడగబోకు. 

రఘు; అన్నయ్యా ! ఇంతకూ శాఫీ అయినా 
తాగావా? 

గంగ ; లేదురా. ప్యాసింజరు దిగీ దిగక ముందే, 
బస్సు సిద్ధంగా వుంది. అదిపో తే మళ్ళీ ఎప్పటి 
కొన్తుందో నని ఆ బస్సులోనే వచ్చేశాను, 

రఘు : అయ్య య్య! కాఫీ అయినా తాగకుండా 
వచ్చావా? ఉండు, ఇప్పుడే పోయి పహోటల్లో 
నన్నా, తీసుకువస్తాను. 

గంగ : ఈ వూళ్ళో హోటశ్లెక్కడివిరా ? 

రఘు : మునుపటి పల్లెటూళ్ళా అన్నయ్యా ఇవి? 
మననులు మారడంతోశు, మనుషుల పద్ధతులు 
కూడా మారుతుంటాయి, ( వెళ్ళిపోతాడు) 

గంగ: (వేమగా) పిచ్చి వెధవ 

చల: గంగరాజూ! 'వెద్దవాళ్ళం మనం మెచ్చుకో 
కూడదు కానీ, రఘుపతి మాట్లాడే మాటల్లో 
ఎంత నిజం వుంటుంటుందో తెలుసా! వ(జం 
కన్నా కఠినంగా, అది మన మననును కోసే 
న్తుంటుంది, 

గంగ, ఆం! కుజ్బకుంక . వాడి కేం తెల్ళును ? నల్లని 
వన్నీ నీళ్ళూ. తెల్లనివన్నీ పాలు” అనుకొనే 


31 


వయసు. నీదో చిన్నతనంలోనే ఇంత చదువు 

కున్నాడు (శద్ధగా. ఉద్యోగం చేనుకుంటు 
న్నాడు. అంతే. 

చల: నిజమే గంగరాజూ! నీ మాటల్లోనూ నిజం 
లేకపోలేదు. అయినా అటువంటి అమాయకుల్నే 
అందరూ మోసగిస్తుంటారు. 

గంగ : ఏమిటి మామయ్య... (పయి వేటు చేసిన 
పూర్వపు బుద్ధి పోనిచ్చుకున్నావుగాదు ! మను 
షులం.... ఎదురెదురుగా వున్నాం. సీ మన 
నులో వున్న అనుమాన మేమిటో తీర్చుకో 
రాదు ? 

అనుమానమునికాదు. ఊరంతా చెప్పుకుం 
శునే నాకూ ెలిసింది, 

గంగ: ఏమని! 

చల : నువ్వు ఆ సిని ఏలా విభాగించిందీనూ. 


చల; 


గంగ: చాలా ఆశ్చర్యంగా మాట్లాడుతున్నావు, 
నే ననలు ఆస్తిని విభాగించ నేలేదు ! 

చల : పోనీలే. భాగాలు పంచుకోలేదు. ఊరికే, 
సరదాకు, రఘుపతితోటి “ ఒరేయ్‌=నువ్వు ఆ 
కోట్లో పొలంలో వచ్చే అయివేజు అనుభవిం 
చరా = నేను ఈ చెర్లో పొలంలో పండిందే తిం 
టాను” అన్నావు అంశతెకదూ' 

గంగ : అందుకు దాఖలా చూవించగలవా ? 

చల: నన్ను బుకాయించడం మవోమహో శిరసా 


దార్గకూ, జిల్లా జడ్జీల కే చాత కాలేదు. గంగ 
రాజూ! పిల్లి పాలుతాగుతూ లోకం తన్ను 
చూడ లేదనుకొంటుందట. నిప్పులేకుండా పొగ 
రాదు. 

గంగ : అన్నీ శతెలిసినవాడివి. చిన్నప్పటినుంచీ మా 
కుటుంబంలో ఒకడుగా మెలిగిన వాడివి. 
అనుభ వజ్ఞడివి. అయినా మాటలు చాలా 
దూకుడుగా పోనిస్తున్నావు, 

చల : అవును. నిజం ఎప్పుడూ నిష్టూరంగా నే 
వుంటుంది, 
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గంగ: ఏమిటి ఆ నిజం? ఎక్కడుంది? (గద్గది 
కంగా) లోకమం'ు ఏమిటో తెలియనినాడే 
తలిదం[డులు పోయినా, ఎండకూ, వానకూ 
వోర్చి, నానా గడ్డీ కిచి, వాడికి చదువు 
చెప్పించి, ఉద్యోగం ఇప్పించి, నా అంత వాణ్ణి 
చేసింది నిజంకాదు. ఎవరో, ఏమిటో చెప్పారని 
అన్నీ తెలిసిన నువ్వే, పూ కుటుంబంలో ఒక 
డుగా కలిసిపోయిన నువ్వే నన్ను చులకనచేసి 
మాట్లాడుతున్నావు. అయినా ఈ సంగతి 
నీకు ఎవరు చెప్పారోకాని... 

చల: ఎనరో చెబుతే నేనూ నమ్మేవాణ్ణికాదు 
గంగరాజూ ! స్వయానా నీ తమ్ముడే, ఎవరు? 
రఘువతి... నాతో ఈ సంగతి చెప్పేడు. 

గంగ; నిజం! 

చల; అబద్ధం చెప్పవలసిన అవనరం లేదు. 

గంగ: నా తమ్ముడు, నీ,..తో ఈ సంగతి 


చెప్పాడా? (బాగా తగ్గి) నిజమే! రోజులు 
మారిపోతున్నాయి. అనుకోకుండానే రఘు 
నిజాన్ని చెప్పాడు. 


చల : ఇప్పటికైనా మించిపోయింది లేదు. ఆస్తీని 
నమూానంగా, న్యాయంగా ఇద్దరూ పంచుకోండి. 
కుటుంబ గౌర వాన్ని నిల బెట్టుకోండి. 

గంగ; మళ్ళీ తప్పు దారిన మాట్లాడ్తున్నారు. అక్కు 
డికి నే నన్యాయం చేసినట్టు -- 

చల : అని నేననడంలేదు. ఈసంగతి తెలిసిన వతి 

గంగ : (కోపంలో) మంచిది. అందర్నీ కట్టకట్లుక, 
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ఇజావమనండి. (గద్గదికంగా) వాళ్ళ కేం తెలును, 
వీడికోనం నేనెంత కష్ట పడ్డానో? 

చల : కష్టపడ్డందుకు ఇది లంచమా? 

గంగ : మామయ్యా ! హద్దులు మీరి మాట్లాడుతు 
న్నావ్‌ ? 

చల : ఏమిటయ్యా వొద్దులు? చిన్న వాణ్ని చేసి, 
అన్యాయం చెయ్యడం బావుం దేం? అథ౦ కుభం 


తెలియనివాడు రఘుపతి. నీమీడ విశ్వాసం' 


'కయాంట్నీ 
గల. 


వుంచాడు. నిన్ను దేవుడని నమ్మాడుంనాశన 
మౌతున్నాడు. 

గంగ : అని నీతో చెప్పాడా? 

చల : చెప్పినట్లయి తే ఎప్పుడో బాగువడేవాడు. 

గంగ : చెప్పకపోయినా, భాగుచేయటానికి వచ్చా 
వుగా? 

చల : అవును వచ్చాను; రఘుపతిని జాగుచేయ 
టానికి. బాగుచేసి ఆల్లున్ని చేసుకోడానికి ఆల్లున్ని 
చేసుకుని మీ అన్నద మ్ములిద్దర్నీ సరిదిద్దటానికి. 

గంగ : ఏమిటీ?! అల్లుల్ని చేనుకుంటావా ? రఘు 
పతిని! నాకు తెలియకుండా? మీ లత్మీనిచ్చి! 

చల : ఏమీ! లత్మీ కేంలోపమైందీ? బంగారపుబొమ్మ 
ఇదివరకు నువ్వే, మీ అమ్మకు, చనిపోయే 
సమయంలో వాగ్దానం చేశావుగా.మన రెండు 
కుటుంబాలకూ కలుపుతానని? 
అయినా, రఘుపతి వొప్పుకున్నత ర్వాత, ...*** 


సంబంధం 


గంగ ; వొప్పుకున్నాడా ? 

చల : ఆ. ఒప్పుకున్నాడు. ఒప్పుకుని, మంచివాడు 
కాబటి, నిన్నుకూడ వ "టవరుసకు సంప్రదించ 

A) 

మన్నాడు. 

గంగ : ఇంకా సాపస్తావన యెందుకు? మీ ఇద్దరి 
మధ్యా అడ్డుగా నే నెమకు? ఎంత మంచి 
వాడు రఘుపతి!!! ఎట్లా మారిపోయాడు? 

చల : రఘుపతి మారళేదు. మారలీక[కు. మార 
లేడు కాబీ, నీ నిర్ణయాన్ని శిరసా వహిం 

(A) C3 
చాడు: నష్టానికి బాఘ్యుడై నాడు. 
ee) “కా 

గంగ : తిరిగి ఆపస్తావన తీసుకురాకు చలపతిరావు 
మామయ్యా. ఎవరిమంచి చారికుంది. ఎవరి 
బాగులు వారు చూసుకున్నారు, 

చల : మంచిది తీసుకురాను మీఆ స్తీ విషయంలో 
బాధ్యతనం తా నీకే వదలి వెడుళున్నాను, ఈ 
వివావోనికి వొప్పుకుంటావన్న ఆశతో; నాకూ; 
రఘుఫతికీ తృప్తిగా వారిని దీవించగలవన్న 
నమ్మికతో. 
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గంగ ; తృప్తి! హు, ఇంకా నాదీ వెన యెందుకు? 
(బతికినా, చచ్చిన వాళ్ళలోనే జమకట్టాడు 
రఘుపతి నన్ను. 

చల ; ఛా! ఛా! అంతమాట అనుకోబోకు గంగ 
రాజూ! ఇంటికి పెద్దవాడివి. అందరి బాధ్య 

తలూ, శుభాలూ నీవిగా చూసుకోవలసిన 
వాడిని. 
(బయట్నుంచి కుంటి కోటప్ప (ప వేశం. ఓ కాలు 
లేదు. మనిషి నల్లగా, మెళ్ళో తా యెత్తుతో 
మెలికలు బడ్డ మీసాలతో, కండలు తీరిన 
దండలతో వున్నాడు. బనీను, ధోవతి కట్టు 
కొన్నాడు) 

కుంటి 

గంగ 


కుంటి 


* దండాలు బాబూ ! 

; ఎవరా నువ్వు ? 

* కుంటి కోటప్పను. 

గంగ : అంక? 

కుంటి : (చలపతి రావుతో) ఎవరు బాబూ ఈరు ? 
ఇసితంగా మాట్టాడ్డుండరు ? మన సరు, 
శెలీనోరు మాగాణంలో ఉండారంశు, నాకే 
సిన్నతనంగా వుండది. 

చల : లేదులే; కోటప్పా ! వీరికి నువ్వు తెలీదు. 


మన రఘవతి బాబుగారు లేరూ, చారి అన్న 
గారు వీరు, హై(చాబాదులో వుద్యోగం 
చేస్తున్నారు. 

కుంటి : అలా సెప్పండి జాబులు! నూడగానె 


అనుకున్నా, పట్న౦దొర్లని, ఆ సూపూ, ఆ సుట్టా, 
ఓహ్‌! నా రంగసాని, బిల్‌ నీటుగా వుండాది. 

గంగ : వీడవడు ? మర్యాద తెలియని మనిషిలా 
కన్పిన్తున్నాడు! 

కుంటి : ఓ యబ్బో ! సూపు నూడగానే గుండె 
వీళ్ళు మంటాది: మరియాద మాకూ శెలునులే 
బాబు! గుండెలోని మంచిని నూడవలె, మాట 
లోని మంచిని కాదు. 

గంగ : మర్యాద మండీనళళ్లు వుంది కాని, ఎందు 
కొచ్యావిక్కడకి ? తమిటి అవునరం ? 
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చల :మీ చేలో 
పీ డేనయ్యా ! 

గంగ : మా చేలో మరమ్మా? చాలా అశ్చర్యంగా 
వుంది. ఎవరు చేయించారు ? ఎప్పుడూ! 

కుంటి : అవసరం నేక సీమెనా రాదు. మొ డబ్బు 
మా కిప్పించండి, బే గెల్లిపోశాను. 

గంగ : ఎవరియ్యా లా డబ్బునీకు ? 
మాట్లాడు తున్నావా & 


మరమ్మతు చేయించింది 


తెలిసే 


కుంటి : అరే, గిరే, అనకండి బాబులు. మీ మొకాని 
కందముంశై మీశే వుంటుంది. నా డబ్బునాకు 
బే గిప్పిం చండి. ఎల్లిపో తాను. 

గంగ : ఏమిటి మామయ్యా ఇడి? 

చల : రఘుపతి, నీ చేలో మెరకలు తీయిం 
బాడు ? 

గంగ : నాకు చెప్పకుండా; పెట్టకుండానా 3 

చల : ఏమీ, మీ ఇద్దరన్నదముల మభ్య వున్న 
సయోధ్య నాకేం తెలుసు ? 

గంగ: ఎంతియ్యా[లా నీకు ? 

కుంటి : ఎనిమిదొందలు. 

గంగ : ఎ. ని. మి. ది. వం. ద.లు !!! 
(ఇదే సమయంలో రఘుపతి కాఫీగ్లాను పట్టుకు 
బయట్నుంచి (ప వేశిస్తాడు. కోటప్పను చూడడు) 

రము ; ఇదిగో నన్నయ్య కాఫీ ! 

గంగ : ఏమిటా యిదీ ? 

రఘు : ఏమిటన్నయ్యా (1 

కుంటి : దండాలు దొరకు. 

రఘు : ఎప్పుడొచ్చావు కోటప్పా ' 

కుంటి : ఎప్పుడో అప్పు దొచ్చినాను. నా డబ్బు 
నా కిప్పించండి భాబులు. మరియాదలేని 
మనీనీని. 

రఘు: ఆమాట ఎవరన్నారునిన్న ? "రేవు (పొద్దున 
రా. పొలానికి వెళ్ళి కొలతలూ అవ్వీ వేసి, 
సరిచూసుకుని, నీ డబ్బు నీకు ము[దళుద్ధిగా 
ఇచ్చేస్తాను. 
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కుంటి : అదేం కుదరదు బాబు. ఆల్ల కుడ యాగీ 
పెట్టుండరు. డబ్బు రావాల. గంజి తాగొల. 

రఘు! అన్ధాంతరం గావచ్చి, డబ్బు తెమ్మం'కీ, 
ఇప్పటికిప్పు జెక్కణ్జుంచి తెచ్చేది కోటప్పా? 
నువ్వూ మా పరిస్థితి అర్ధంచేసుకోవాలి ! 

చల : రేపు సరచేసానంటున్నాడు కదూ కోటప్పా. 
ఇంకా ఎందుకు యాగీ చేసావు? వెళ్ళిరా, 

కుంటి: వంది బాబు? మీరు గూడ అలాగంటారు. 
మా పిల్లా జెల్లా బతకనవనరం నేదు? శేపటి 
చాక ఏంశాగాల ? పోనీ కొంత అడవాన్‌సుగా 
ఇప్పించండి. 

చల; పోనీ అలా చెయ్‌ రఘుపతీ! 

రఘు: (మెల్లగా) నా దగ్గర (వస్తు తాని కేమీ 
లేదండి.([ప కాళముగా) రేపు పొద్దున రావయ్యా 
ఇచ్చేస్తాను, నువు మొండికెత్తినా ఇప్పుడేమీ 
లాభంలేదు. 

గంగ: అనలు ముందూ వెనకా ఆలోచించకుండా 
ఎందుకీ వని చేయించా లా నువ్వు ! 

కుంటి: ఏంది తెలిసినోరు, సదువు 
కున్నోరు, మీరూ అట్టానే మాట్టాడ్డారు ? 

రఘు : ఏం చెయ్యనుకోటప్పా-పరిస్థితిఅలావచ్చింది. 

గంగ: ఆం! ఆ(! వస్తుంటుంది. వస్తుంటుంది, 
ఎందుకురాదూ ? 
పట్టుకుంటుం'కే ! 
కుంటూ వస్తాడు) 

మహే: నూసారా సినదొరా- సెప్పు ఇన్నారు 
కాదు! ఎంతగోరం, ఎంత అన్నాయం జరిగి 
పోతుందో? రక్షం ఉడుకెత్తి పోద్ది. 

రఘు: ఏమిటి? ఏం జరిగింది ? 

మహే: బోగం యెదవ నా పెళ్ళానికి కనుగీటి 
నాడంట. 
(అంక మ్మ గూడా ఆదరా బాదరా వస్తాడు) 

అంక : రగువతి బాబు! రగువతిబాబు ! ఇన్నారా 
ఈ అన్నాయం.... ఇన్నారా? దేముడు 
నమించడు. థేఘుడికి కళ్ళుండాయి. 


సినబాబు, 


చేతులు కాల్చుకుని ఆకులు 
(మహేం[దం పరుగెత్తు 


జయంతి 


రఘు: ఏమిటి? ఏమైంది? 

అంక : కాటిలో కాళ్ళు పెట్టినాను. రూసుం ళు 
లేవలేను. నేను కనుగీటానంట. నన్ను తన్న 
డాని కొచ్చినోడు. ఎవడు పెబువు? నాయ 
మెక్కుడ ? 

మహే: దొంగనక్క! 
కత్తికి కండేశాను. 

రఘు: తొందరపడకు మహేం[దం! ఎవరుచెప్పారు 
నీకీ సంగతి? 

మహే; నా యీోరాం. 

రఘు: వీరాం? అదే మీ యిద్దరి కుటుంబాల 
మధ్యా కలతలకు కారణమౌతున్నధది. వీరాం 
లాంటి వాళ్ళు చాలా మంది వున్నారు ఈ 
వల్లిటూళ్ళలో. ఒక్క విషయం చూడు 
మ హేందం. నుంచుంశు లేవలేడు అంకమ్మ, 
కళ్ళు సరిగా కనపడవు. అటువంటివాడు ఇటు 
వంటి పని చేస్తాడంకే నమ్మగలమా మనం? 
ఏం కోటప్పా అంశతెనంటావా * 

కుంటి : పోరా మయేం(దం। పోయి, నీ ఆడదానికి 
బుద్ది సెప్పుకో పో. ఈ ముసిలోడు అటువంటి 
పనీ నెయ్యడు., 

రఘు : నువ్వూ వెళ్ళిరా; కోటప్పా: 'ర్మేపొద్దున 
తప్పకుండా యిసొను. నామాటనమ్ము. 

కుంటి : (కొంచెం ఆలో చించి) సదువుకున్న వోరని, 
సిన్నబుచ్చక ఎల్తుండాను. నూర్యుడు పొడిసే 
యేలకువొచ్చి కూనుంటాను. ఎవ్వారం సరి 
సేయండి బాబు, దండాలు, ( వెళ్ళిపో తాడు) 

రఘు: (గంగరాజు కాఫీ తాగకపోవడం చూచి) 
ఇంకా కాఫీశాగలేదా అన్నయ్యా! చల్లారి 
పోతున్న ట్లుంది. 

గంగ : కడుపు నిండిపోయింది, ఇంకా కాఫీకూడా 
యెందుకు? 

రఘు : ఏమిటన్నయ్యా! నేనేం తప్పుపని చేశానూ! 

గంగ : ఎవడో హీనుడికి ఎందుకురా లోకున 
శావడం ? ఈమరమ్మతు ఎవరు 


వగలు పోతుండాడు ? 


అసలు, 
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చేయించమన్నారు? అందులో శాస్తా, కూస్తా 
శాదు, ఎనిమీదివందల రూపాయలు!! ఎవ 
రిస్తారు డబ్బు? చెట్టుకు కాస్తున్నదటరా? 

రఘు : అదేమి టన్నయ్యా ఆలా మాట్లాడు 
తున్నావ్‌ ? పతినంవత్సరం, మరమ్మతు చేయిం 
చంది, చేలు ఏం బాగువడుతాయి? మనకు అచేం 
పంటనిస్తాయి? ఈనంవత్సరం మీరు రావడం 

బుతువుకాని బుతు 
వులో చేలో పని చేయించడం అంతమంచికి 
కాదాయె! 

గంగ : ఒహో! ఆలాగా? పెద్ద వ్యవహార్త వె, 
అన్నీ చూస్తున్నావన్నమాట! 

రఘు : అని నే చెప్పలేదు. 

గంగ : అందుకు తగిన [పతిఫలంకూడా నువ్వే 
అనుభవించు. నా పెద్దరికం వనాడు పోయిందో 
ఆనాడే, నాకు, బాధ్యతా తీరిపోయింది. 

రఘు : నిన్నుకాదని నేనేం చేసానన్నయ్యా ? 
ఎన్నడూ లేనిది, ఇంత కఠినంగా 
మాట్లాడుతున్నావు? 

గంగ ; అవును నేను కఠినంగా మాట్లాడుతున్నాను, 
వాదయంలో ఏమీ దాచుకోలేక. కానీ నువ్వు? 
వాదయంలో కపటముంచుకుని, వెకి తేనెలు 
కురిపిస్తున్నావు. 


ఆలసంమయించాయె |! 


ఈనాడు 


చల : గంగరాజూ! చిన్నవాణ్ని పట్టుకుని, అంత 
లేసి మాటలనడం. నీకు భావ్యం కాదు. జరిగిం 
'దేదో జరిగింది. ఇవా. ఎవరి (బతుకులు వారు 
(బతకండి. 

రఘు : అర్థ మైందన్న య్యా, ఇదంత ఎవరిమూలాన 
జరిగిందో బాగా అర్థమైంది. ఏం చలపతిరావు 
మామయ్యా ? నీపళావం మా మీదకూడా 
చూవించావా? ఈళల్య సారథ్యం, ఎప్పట్నుంచి? 

గంగ ; ఒరేయ్‌! చిన్నా వెద్దా శారతమ్యం 
తెలుసుకు మాట్లాడా[లా ణి 

చల : శల్య సారథ్యమా' 
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రఘు : ఆ పూర్తిగా తెలుసుకునే, తెలివివుంజే 
మాట్లాడుతున్నాను. తణం (క్రితం వరకూ, 
నాతో నవ్వుతూ మాట్లాడిన మా అన్నయ్య 
ఇంతలోకి ఎందుకు ఇంతగా మారిపొయ్యాడు? 
ఎవరో, ఏమిటో చెప్పివుండాలి వారికి! ఎవరు 
చెప్పివుంటారు? ఏం చెప్పివుంటారు? ఎవరున్నా 
రిక్కడ? నువుతప్ప!! 

అంక: నిజమే బాబూ! నోరు మాట్టాడ్తుంళీ, 
నొసలు ఎకిరిత్తుంటుం దారికి. 

మహే: నువ్యూరుకో రా, ముసలిన కా ! సెద్దోరి 
మ దైన నీకెందుకు? 

చల : అదేమిటి మహేం[దం అలా అంటావూ ? 
అతగాణ్ని మాట్లాడనీ, రఘుపతిబాబు కాపు 
డాయె ! ఎక్కువపొలం చేస్తూ, తక్కువ మకా 
యిస్తున్నవాడాయె ! 

మహే : నిజం సెప్పినారు చలపతిరావు బాబుగోరు. 
దొంగనాయాలు ! ఎకరానికి వన్నెండంకాల 
కొలు కొలుత్తుండాడు ! 

గంగ : ఏమిటీ! వన్నెండంకాల 'కౌలా ఎకరానికి? 
నిజమేనా రఘూ? 

రఘు : నిజమే నన్నయ్యా, 

గంగ : ఎందుకని? 

అంక : భూమంత మంచిదికాదు బాబు, కాలవ 
లేదు. బంగార మే శ్తే; ఎండవుద్ది. 

మహే : పోరా. బక్కసిక్కి నాడివి అబద్దాలెందు 
కూ తావు? “వెద్దొరా! ఎకరానికి ఇరవై. 
బతాలు పండుతున్నాయాడికి. 

చల : నిజమేనా? 

గంగ: వీళ్ళు నిజం చెబుకారూ ? అదేమిటంళశే, 
గా దెకింది పందికొక్కు మరెక్కడ తింటుంది 
బాబూ అంటారు, వీళ్ళ రోగం ఇల్లాకాదు. 

నువే; నేను ఎకరానికి పన్నెండు బళ్తాలితాను 
బాబు, నొ కొలు రాయండి. 

గంగ; ఒక షరతుమీద. 

మహే: వంటి బాబు? 
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గంగ: పన్నెండు బసాలు కదూ కౌలు, బస్తా 
ఇరవై రూపాయల చొప్పున ఎకరానికి ఎంత ? 
శిండువందల నలభై రూపాయలు. అవునా! 
పది ఎకరాలకు ? రెండువేల నాలుగువందలు. 
అయిందా ?..ఆ మొత్తం, నువ్వుమా దగ్గర 
జాకీగా పుచ్చుకున్నట్టు నోటు రాసివ్వాలి. 
నీ కిష్టమేనా ? 

మహే: ఇదేంది బాబూ---స్మితంగా వుండది ! 

గంగ: ఆం, ఆం వుండదూ ? శేపు గవర్న మెంటు 
చట్టం పెట్టిందని, "కౌలుదారుకు మూడు 
వొంతులూ, భూస్వామికి ఒక వంతూ రావా 
లంటూ, జబ్బలు చుచు కొందురు గాని. 

మహే : మా పేణం పోయినా అలా సేయంబాబు! 

గంగ: ఏమీ? మీ నిజాయితీ మీద మేము నమ్మక 
ముంచాలీ ? మా నిజాయితీ మీద మీరు నమ్మక 
ముంచరాదేం? నీ కిష్ట మె లే, ఆ కాడికి కౌలు 
శాస భూమి తీనుకో. లేకపోతే నీ చారిన 
నువ్వెళ్ళు. 

అంక : దయిర్యం సేయరా, బాబుల మాటమీద 
నమ్మక ముంచు. 

మహే: పోరా. ముసిలోడ! నోటు రాసి, బిచ్చ 
మెత్తుకోనంట! ఈరి, భూమి లేకపో తేమానె._.. 
కూలిసేసుక బతుకుతాను. దండం బాబులు 
మీకూ, మీ బూమీకీ వో దండం. రఘుపతి 
బాబు-- ఆ కోటప్పగాడికి తప్పక సర్దండి 
"రేపు (పొద్దున మానం నిలువనీడు. దండంజాబులు 
( వెళ్ళిపో తాడు) 

చల: ఏం అంక మ్మా. నువ్వు! 

అంక : ఆయాల్నుంచీ ఈ బాబుల్నే నమ్మినాను, 
నమ్మినోడి! సెరుపులేదు. నా కిట్టమే బాబు, 

రఘు: అంకమ్మా | 

అంక * వెద్దొరగారి ఇష్టంచెకారమే పోచాం సీన 
దొరా. వొంగినసేనే పండుద్ది !! 

గంగ; నరే, అయికే వెళ్ళి సాథశుల్ని పిల్చుకురా. 
పని పూ ర్తి చేనుకుంచాం, 


జయంతి 


అంక * అట్టాగే బాబూ! ( వెళ్ళిపో తాడు) 

మహే : ఏమిటన్న య్యా ఇది? 

గంగ: వ్యవహారంలో మనుషుల నిజాయితీమీద 
ఎప్పుడూ నమ్మకముంచకూడదు. అన్నివిధాలా 
వాడి ఆయువు మన గుప్పిట్లో వుండాలి. 

రఘు: శానీ, నాకిది యిష్టం లేదు. 

గంగ : ఇష్టమున్నా లేకపోయినా, నే చెప్పినట్లు 
చేయడం నీకు మంచిది. ఆత ర్వాత నీయిష్టం. 

చల : పెద్దవాళ్ళ మాటలు విను రఘువతీ! 

రఘు: పెద్దవాళ్ళు! పు! డబ్బుదగ్గర అందరూ 
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గంగ : అనరా. ఇంకా ఎన్నిమాటలై నా అను. 
నీ అవసరం తీరిందిగా, పెద్దవాన్ని, ఉన్నా 
లేకుండానే చేనుకున్నావు. నీ ఇన్ట మొచ్చినట్లు 
(ప్రవర్తిస్తున్నావు. చలపతిరావు మామయ్యా 
పద. మీ యింటికే పోదాం పద. వాడు నన్ను 
కాదని ఎంతదూరం పోయినా, నాకు వాడు 
తమ్ముడు వాడి శుభాన్నే నేను కోరేది, 

రఘు: అక్కడి కెందు కన్నయ్యా ! 

గంగి : 

రఘు; చివరకు నువుకూడా నన్ను అర్థం చేసుకో 
కుండా వున్నావా అన్నయ్యా! చలపతిరావు 
మామయ్య పన్నిన వలలో నువ్వూ పడ్డావా! 

చల: పద గంగరాజూ! వాడు చిన్నవాడు ఉడుకు 
రక్తం తప్ప ఆలోచన లేదు పద, (రముపతితో) 
రఘూ! ఇప్పుడు నేనేంచేసినా, నీ దృష్టిలో 
మరింత చెడ్డవాన్ని కావడం తప్ప మరేమీ లేదు. 
“కానీ ఒకనాటికై నా తెలుసుకోకపోవు; ఇలా 
ఎందుకు [వవర్తించానో అలోచించు. ఆలో 
చించి ఒక నిర్ణయానికి రా, జీవితమనేది ఒక 
రంగుల పడవవంటిది. గుర్తుంచుకో, వద గంగ 
రాజూ! 

రఘు: (అవనత వదనుడ్రై) అన్నయ్యా! నొ 
మాట విను అన్నయ్యా! నాకీ వెళ్ళి యిష్టం 
లేదు. 


వెళ్ళికిరా ! చెళ్ళికి | 
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గంగ; మాట అని తప్పడం మనవంశంలో లేదు అంక: అలాగా! వశ్తానుబాబు. కౌలు రాయించు 
రఘూ ! పద మామయ్యా! కుని తిరిగొత్తాను. మీరూరండి బాబు అక్కడికి, 
( వెళ్ళిపోతాడు) 

రఘు: ఎంతగా మారిపోయింది లోకం! చివరకు 
నువ్వూ అక్కడికే వెళ్ళు న్నావా అంకమ్మా ? 
మంచిది వెళ్లు, ఆ సాలెగూటిలోనే చిక్కుకో. 
పాపమూ, మోసమూ, చౌష్ట్యమూ, అన్యా 
యమూ, ఆకర్ష వంతంగా కనిపించినంత కాలం 


చల: పద రాజూ! 
రఘు: అన్నయ్యా ! 
(గంగరాజు, చలపతిరావు యిన్పించుకోకుండా 


వెళ్ళిపోతారు. రఘుపతి వంటరిగా నిలబడి వాళ్ళ 
శేసి చూస్తుంటాడు. అంకమ్మ త్వరత్వరగా వస్తూ) 


అంక : సిన్నదొరా ! పెద్దదొరగాలేరీ ? అక్క డే వుండు. నువ్వూ, నేనూ అందరమూ 
రఘు: అరుగో ! చలపతిరావు గారింటికి వెళ్లు నాశనమౌతున్న విలువలకు బానిసల మేలే, వెళ్ళు. 
న్నారు. అక్కడికే వెళ్ళు... 


(కౌర) 


సి. ఎన్‌. ఆర్‌. ఆంజనేయులు | భార్గవీ గ్రీత్ర 


(శ్రీ భృగువాస రావసర చిన్మయదీప మహో మరీచికా 

చై భవ బంధు మి[త్రజన బంధుర మందిర హాస వీచికా 
శోభితవర్షసం[గ్రధిత సుందరపుష్ప సుగంధి మాలికా 
(పాభవ పూర్ల్ణతా (పధిత రమ్య సమున్నత హర్య డోలికా, 


ఫుల్లనవోత్సలాంబురుహ పూర్ణసరోవర సీమలందు, చం 
చ ల్లిలితామై నింబ తరుషండ వనాంతర భూములందు సం 
పల్లవ కింకుకాగురు సుమార్షములందు, సుగంధి పుష్ప సం 
వేల్లిత మల్లికా వకుళవీధుల రావె వసంత లక్ష్మివై. 


స్ఫుర దురు చంద్రకాంత పరిశుభ్ర విచిత్ర మహ్మభ్రచుంది గో 
పురయుత దేవతాయతన భూమి, మదీయ హృదంతరమ్ములో 
స్థిర జపనిష్టతోడుత (ప్రతిష్ట బొనర్తునుగాక; రావెల 

కీ! రుచిర కల్పనోజ్జ పల సమీకృత శిల్పకళా శిలాకృతీ | 


చలువల జాలి చల్లి, యెదచాలుల మంచితలంపు విత్తులజ౯ా 
పలుచగ నారుచల్లి నవపంకజ చంపక మల్లికా సుమ 

మ్ములు సురభించిపోవ కనుముక్కు. సొబంగులమోము ము త్తెము 
న్లలజలరాల్చి, మా పెరటిచాయల హాయివెలార్చి నవ్వవే. 


కలధౌతాచల ధౌత భద్రగజయుగ్మ (ప్రొఢ శుండాగతో 
జ్జ్వల సౌవర్ణక పూర్ణకుంభములు స్వచ్చ స్వర్గ సింధూదక 
మ్ములతో ధారలు కపైలే ః సుకవితా పూరమ్ములక్రై; సరో 
లలితా ! రావె మదేభయాన | ద్యుతివై, ప్రాభాతికస్నాతవై . 


శ్రీనాథుడు - పల్నాటి వీరచరిత్ర | కొర్లపాటి శ్రీరామమూర్తి 


ఆం|ధప|తిక ఆదివారం (మార్చి క్షే? 59) సంచి 
కలో “తెలుగు జానపద గేయసాహిత్యం” అనే ఒక 
సమీతా వ్యాసం వెలువడింది. 

(1) “పలనాటి వీరచరి[తము [శ్రీనాథుడు (ప్రజా 
ముఖమున వినియుండి తన చరమదళయం దీ వీర 
చరి[తమును గేయశకావ్యముగా (వాసియుం డెనని 
భావించవచ్చును” అని డాక్టర్‌ వి రామరాజు 
గారి [పతిపాదన, చానికి సమీతకుల ఆేపణ ఇది, 
“శీనాథుని చరమదళలో ఇది రచితమైతే తక్కిన 
రచనలలోని (పౌఢిమ పదీ” అని, 

మరి, (శ్రీనాథుడు శృంగార నై షధం తరువాత 
వారవిలాసం |వాశాడని కీ ఇ, వేటూరి [వభాకర 
శాస్త్రిగారు సిర్ధాంతీకరించారు గదా! శృంగార 
నైషధంలోని |పౌఢిమ వారవిలాసంలో పదీ? 
అదలావుంచి (శీనాథుని శివరా|తి మావోత్మ్య్యం 
శాసన పమాణంచేత (శ్రీనాథుని చరమదళలోని 
(గంథమని స్పష్టం. నైషధ, భీమఖండ, కాళీఖండాల 
లోని (పౌఢిమ వరా తిమావోత్మ్యంలో పదీ? 

కాక నై షధాదులు (పొఢ కావ్య|పబంధాలు, 
పల్నాటి వీరచరి[త జానపద ద్విపద కావ్యం. (పాఢ 
(వబంఛాల్లోని (పౌఢిమ ద్విపద కావ్యంలో ఎలొ 
వుంటుందీ ? పల్నాటి వీరచరి[ త “ద్విపద[పబంధం” 
అని వుందిగనుక అది (పౌఢ్మపబంధం కావాలని 
నమీతకుల అభి పాయం కాబోలు. ఆనాడు (పేబంధి 
మంటే ఈనాడు అనుకొనే [ప్రబంధం కాదు, 
ఈనాటి (పబంధశళ బ్దం (వక్రియావాచి, ఆనాటి 
(పబంధళప్దం (గంథసామాన్య వాచి, అంచ నేటి 
(వబంధళ బ్దం విశేషవాచి. నాట్మిపబంధం సామాన్య 
వాచి, ఇందుకు ఇాసన[పమాణం, శా(న్ర్రప్రమాణం 


అలావుంచి (శ్రీనాథుని (పమాణమే పుష్క.లంగా 
వుంది. కావ్య మైన నై మధాన్ని (పబంధమన్నాడు. 
పురాణ మైన పదృపురాణాన్ని, భీమేశ్వర పురా 
గాన్ని, 'స్కాందపురాణాంతరగ్గత' కాళీఖండాన్ని 
(పబంధమన్నాడు. (శృం, నె, (ప. ఆ, 8.9. 15,4, 
ఖీమఖండ ము [పః ఆ, 10. 80.44.87. శాళీ 
ఖండము (ప. ఆ. 9. 18. 16, 18.) కనుక 
(పబంధ కావ్యకళ చ్వాలు సామాన్యవాచులుగ స్పష్టం. 
ద్విపద (పబంధమం ఓ ద్విపద కావ్యమని, ద్విపద 
(గంథమని స్పష్టం. ద్విపద గం ఛాల్లో (పొఢిమ 
(పకృతి విరుద్ధం. 

(2) “ఇంతకూ ఈ (శ్రీనాథుడు వై ప్లవుడు' అని 
సమీతకుల అపూర్వసిద్ధాంత౦. పల్నాటివీరచరి[త 
(వాసిన (శ్రీనాథుడు వెవ్లవుడా ? అలాగని వళాళ 
ప్యత[గంథంలో వుంది? అచ్చుపడిన పల్నాటి వీగ్ర 
చరిత్రలోని (శ్రీనాథుడు 

“భారద్వాజ వంళవర్ధనుడ 

కవిసార్యభౌముడ ఘనత గన్నట్టి 

(శ్రీనాకుడనువాడ శివ క్తిపరుడ.” 
అన్నమాటలు అది (పకటించిన ఉమాశా౦త 
పండితులు నృష్టించారనా ? పల్నాటి వీరచరిత 
(వాసిన (శ్రీనాథుడు శివభ క్తిపరు డన్నది స్పష్టం. 
ఇంతకూ పల్నాటి పీరచరితలో వై ప్లవసంబంధి 
వ్యాపారంవుంది గనక పల్నాటి వీరచరిత|వాసిన 
(శ్రీనాథుడు వైసవుడు అని సమీశకుల అఖి 
(పాయం కాబోలు. అయితే ఫీమఖండం (వానీన 
(శ్రీనాథుడూ వైైన్లవుడే, (శ్రీనాథుడు భీమఖండం 
ఇష్టదేవతా స్తుతిలో రాధామాధవ స్తవం చేశాడు. 
కాశీ ఖండంలోని తృతీయాళ్వానంలోని ఇరవై 
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రెండవ పద్యంలో శ్రీనాథుడు విమ్దవును వర్ణిం 
చాడు, అందుచేత ఈ వద్యక రయైన (శ్రీనాథుడు 
కూడా వై స్లవుడేకదా,. పల్నాటి వీరచరిత [వాసిన 
(శ్రీనాథుడే వైైప్లవు డనే (ప్రతిపాదన పల? అసలు 
(శ్రీనాథుడే వైప్లవుడనవచ్చును. ఇంతకూ 
(శ్రీనాథుడు “ఈథ్వరార్పనకళాశీలి, “శివభక్తి 
పరుడు” అంతేకాని పీరశై వుడు కాదు, వీరవైప్ల 
వుడూ కాదు. శివపరమైన కావ్యాల్లో వైైప్లవ 
(పశంస చేశాడు. 'శంభుదాస లక ణాభిదేయం' 
కల ఎక్టూ[పెగడ పారివ౦ళ నృసింహ పురాణాదులు 
(వాయ లేదూ ! అశ్లు (శీనాథుడు పల్నాటి వీర 
చరిత (వాస్తాడు. అందుకు (క్రీనాగుడు వై ఫ్లవుడు 
కానక్కరలేదు. 

శ్రీనాథుడు మరే పుస్తకమైనా 
కిచ్చాడా ? అని సమీతుకుల అవాంతర (పళ్న. 

(శ్రీనాథుడు అస లే పున్తకమైనా శివుని 
కిచ్చాడా? ఆ (పళ్న కిది సముచిత మైన ఎదురు[వశ్న. 

(శ్రీ నాథుని ఉపలబ్ధగం థా లన్నీ మనుష్యుల 
కివ్వబడిన వే. శివుడికి ఇవ్వలేదు. చివరిరోజుల్లో 
విష్ణువుకి ఇచ్చాడు. ఇవ్వడంతప్పా! విష్ణువుకి ఓ[గం 
థం ఇచ్చిందిచాలక మరో[గంథం ఎందుకు? అసలే 
(గంథం శివుడికి ఇవ్యలేదుక దా! కనుక సమీత్షుకుల 
(పేశ్న వ్యర్గ(పశ్న. 

(8) క్రీడాభిరామం వల్లభరాయడు (వాసిం 
దనుకొన్నా వల్ల భరాయని కాలం 1880.1480: 
శ్రీనాథుడు 1865-1446 లో ఉన్నాడంటారు.” 

“వల్లభ రాయడు (వానిందనుకొన్నా' ఏమిటి ? 
వల్లభ రాయడు (వాసిందే. వేటూరి (పథాకరశాసస్త్రి 
గారి న్వయంపాకం లేకపో తే. వల్లభ రాయని 
కాలమూ '1880.1480* కాదు. 


విష్ణువు 


చారి తకదృష్టితో పరిశీలి స్తే వల్ల భరాయడు 
1480 లో పుట్టడ మే అసంభవం, (శ్రీనాథుడు ఉన్న 
కాలం 1860-1440 [పాంతం, ఇది సర్వపూర్వవాగ 
సమ్యక్చరిశేలనాధిక నూతన విశేష నమన్వయ ఫల 


జయంతి 


స్వామ్యం, కనుక సమీడకుల కాలనిర్ణయం సరి 
కాదు, అనలు వల్లభామాత్యుడు 1480 నాటికి 
పుట్టడమే అనంభవం గనక (శ్రీనాథుని పల్నాటి 
వీరచరి[త (పని [కీడాభఖిరామంలో బావోటంగా 
వుండడం సుసంభవం. అందువలన పల్నాటి బీర 
చరితగురించి రామరాజుగారి పతిపొదన సమంజసం. 

(4) (తీపు రాంతకుని కాలం 1205=-1 8251 
ఇది మరి ఇతః పూర్వనిర్ణయమేకాని ఇతోధికంగా 
అవిచారితము, |త్రిపురాంతకుని కాలం 1295-1825 
అనడానికికల ఆధారమల్లా [పతాపచరి త- ప తాప 
చరిత్ర కట్టుకథలపుట్ట, అంతేకాదు. వరమా 
ర్వాచీన గంథం అని పరిళీలి స్తే స్వయం వేద్యమానం. 
అయినా ''పతాపచరి త” ఎక్షూ|పెగ్గడ యుగానికి 
నందింధించినది'” అని ఆం|ధవచన వాబ్బయం అను 
(గంథ రాజంలో నిడుదవోలు వేంకటరావుగారి 
నిర్ణయం. 

ఎకా(_వెగ్గడ యుగానికి సంబంధించినది అని 
నిడుదవోలువారు నిర్ణయించిన [వతాపచరి తలో 
రామాయణం మొల్ల[పసకి ఉంది, 
విజయనగర సామాజ్యానికి సంబంధించిన వీఠ్ర 
నరసింహరాయలూ ఉన్నాడు. మొల్ల రామా 
యణం పూర్వక వి స్తుతిలో (శ్రీనాథుడు (వత్య 
వంగా ఉన్నాడు. “చెప్పుమని రామచందుడు 
అనే పద్యంలో పోతన పరోడంగా" ఉన్నాడు. మటి 
మొల్ల (పసంగంవున్న (పశాపచరి[త ఎక్జా|వెగ్గ్షడ 
యుగానికి సంబంధించింది ఎలా అవుతుంది? 
పరమార్వాచీనకాలికమూ, పరమాద్భుత కథా 
రమణీయమూ అయిన (పతావ చరితనుబట్టి (తిపు 
రాంతకుని కాలనిర్ణయం అ|పామాణికం, కాక 
చారి[తక విషయంక్లల చాటువునుబట్టి (శీపురాంత 
కుడు 1880 (పాంతమని మల్లంపల్లి సోమ శేఖర 
శర్మగారు ఎప్పుడో నిర్ణయం చేశారు. 

5. “ద్విపద సోమనాథోపజ్ఞ 6” 

కాదు.బుద్యా రెడ్డ్యు పజ్ట ౦, కారణంవవ్యమాణం, 

“అతని కాలం 11601250 అని నమ్మాము” 


(వాసీన 
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ఎలా నమ్మారు? పాల్కురికి సోమనాథుడు 
మొదటి (పతాపరుదుని కాలంలోని వాడని ఒక 
వాదం. కాదు రెండవ [వతాపరుదుని కాలంలోని 
వాడని మరో వాదం. ఉత్తరో త్తరం బలీయం అని 
గాక ఉపపత్తులనుబట్టి మొదటివాదంకంజు రెండవది 
బలీయం. పద్యబసవపురాణక ర్త పిడపర్తి బసవన 
డోకిపణ్టు అ(గవాోర చానం అపరివోర్యం,. 
అది ఒక్కసారి అ|గహారం కాదు. రెండుసార్లు 
అ[గవోరం, మొదట (వళతాపర్నుదుడు, తరువాత 
(పొఢదేవరాయలూ దానమిచ్చిన అ[గవోరం. 
(పతాపరుదులు ఇద్దరూ [(పౌఢ దేవరాయళ్లు 
ముగ్గురు నలుగురూ కనుక ఆ యిద్దరుకూడా అనవ 
సరం. మొదట అ[గవోర దానానికి కారణం 
పాల్కురికి సోమనాథుని శిష్యుడైన ఇందులూరి 
అన్నయమం(తి. అన్నయమం[తి రు దమదేవి 
అల్లుడు. అన్నయమం తతి శాసనాలు పదమూడవ 
శాలి పరార్గంలోనూ ఉన్నాయి. 1280.1320 
మధ్యకాలం అన్నయమం।|తి [పొభవ కాలం, డోకి 
పట్లు దానశాసనం అనుపలబ్ధం కనుక పూర్వ 
వజాని కే అనుగుణంగా 
(పాంతం అనుకున్నా పాల్కురికి సోమనాథుడు 
అప్పటివరకూ జీవించి ఉండాలి. ఉండాలం"ు 
1200 (పొంతంలో పుట్టాలి. మరి 1200 లో పుట్టి 
1290 లో దానం ఇప్పించి పరమవదించినట్లు 
పద్య బసవపురాణక ర్త చెప్పలేదుకనుక పాల్కురికి 
సోమనాథునికాలం 1220-1800 అవుతుంది, 

అంశే (పసిద్ధ మైన రెండవ వాదాన్ని కాదంీ. 
మరి డోకిపజ్జు దానమే అబగద్ధమం"ే మూలచ్చేద మే. 
ఇచ్చిన అ|గవారం ఇవ్యలేదని చెప్పుకునే (వబుర్ధుడు 
ఉండవచ్చు కాని ఇవ్వని అ|గవోరం ఇచ్చినట్లు 
చెప్పుకునే వెరివెంగళప్ప ఉండడు. పాల్కురికి 
సోమనాథుని బసపపురాణం పద్య (వబంధం చేసిన 
పిడపర్తి బసవన అలాంటి వె[రివెంగళప్ప కాదు. 


ఆ చదానకాలం 1290 
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కాక (వొసిన (పతి శాసనం ఉపలస్థం కాదు, 
ఉపలబ్ధమైన శాసనం ఆ శాసనంలో ఉన్న విషయా 
ని|పమాణం శాని ఆ శాననంలో లేని విషయా 
నికి (ప్రమాణం కాదు. కనుక డోకిపట్ణు దానం 
కాదనడం నిరుపప త్తికమేగాక నిలువు దోపిడే, 
కనుక సర్వార్థ సాధకంగా, ఉభయకుళలోవరిగ 
పాల్కురికి సోమనాథుని కాలం 1220. 1800. 
సమీతకుల రావిపాటి (తిపురాంతకుని కాలం అలొ 
తప్పు. పాల్కురికి సోమనాథుని కాలం ఇలా తప్పు. 


6. “అంతకు ముందే తమిళులలోను, కన్నడం 
లోను రెండేసి పాచాలున్న ఛందస్సు గుర్తించి 
అలాంటిది సృహ్మిధామని (తరువోజ పాదాలు విరిచి 
చేశాడనుకుందాం) బసవేశ్వరుని రెండు చరణ 
కమలాల లాగ శెంను పాదాల దేశి చృందన్సు 


® 
సృష్టించాడు, 


క్రీ.శ. 848 |పొంతంలోని శాసనంలో వున్న 
తరువోజ !, పాల్కురికి సోమనాథుని తప్పుడు 
కాలంలో ద్విపద అయిసే, మరి [డీ శా 1605 
[పాంతంలోని శాసనంలో వున్న “పెద్ద సీనమాలిక! 
[క్రీళ, 1075 [పాంతంలోని శెసనంలో వున్న చిన్న 
సీనమాలి కాను", కీ. ౪. 1065 [పాంతంలోని 
శాసనంలో వున్న ససపద్యమూను * అవుతుంచా ?, 
అది మరి ఛందః[కమ వికాసమా? (క్రమ వినాళమా? 
ఉత్పలమాల నుంచి అల్ల సాని పెద్దన, రామరాజ 
భూషణుల మాలికలు ఉద్భవించాయా ? లేక ఆ 
మాలికల్ని “విరిచి” తే ఉత్సలమాలలు ఉద్భవిం 
చాయా ? నాలుగు పాదాల వృత్తం పద్నాలుగు 
రెం పాదాల మాలిక అయినశ్లే, రెందు పాచాల 
ద్విపద నాలుగు పాదాల తరువోజ అవుతుంది, 
అంతేకాని, జంతునులోంచి 
చెండు పాదాల మనిషిలా మధ్య కాలంలో నాలుగు 
పొదాల తరువోజ నుంచి రెండు పాదాల ద్విపద 


నాలుగు పొదాఅ 


1. శాసన వద్యమంజరి పుట 1. 2. శా. వ. మం పుట 108. 8. శా. న. మం పుటర్‌. 4. శా, వ..మం వుట 4. 
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పుట్టుకురాదు, ఉపల్భ శాసనాల్లో ఉండకపోవచ్చు. 
(వాసీన (పతి శాసనం ఉపలబ్దం కాదు, ఇంతకూ 
ద్విపద నుంచి తరువోజ ఛందః [కమ వికాసం. 
తరువోజ నుంచి ద్విపద ఛందః [కమ వినాశం. 
అంచేత పాల్లురికి సోమనాథుడు తరువోజని “విరిచి” 
ద్విపదను చేయవలసిన అవనరంలేదు. 


పాల్కురికి సోమనాధుని కాలం 1220 . 1800. 
బనవ పురాణ రచనా కాలం 1250 (పాంతం, 
రామాయణ రచనా కాలం 1240 (పొంతమని 
సమీముకుల గారి అఖిపాయమే, కాని అంతకంశు 
పూర్వం. 1200 (పాంత మే. పాల్కురికి సోమనా 
థుని కంశు గోన బుధ్రా రెడ్డి పూర్వుడు. గోన బుద్ధా 
రెడ్డి తర్వాత ప! సోమనాథుడు కు 
ద్విపద బుర్ధా రడ్డ్యుపజ్ఞ్యం,. కాని ద్విపద అంతఃపూర్య 
చృందన్సు. కాని ద్విపద కావ్యం అనితఃపూర్వం, 
కనుకి ద్విపద కావ్యం బుద్ధా రెడ్డుపజ్ఞం. 


7. తర్వాత రంగనాథుడు ఆ ఫక్కిలోనే 
రామాయణం రచించాడు. “దీని రచనా కాలం 
1240.” తర్వాత కాదు, ముందు. రంగనాథుడు 
శాదు, బుర్ధా రెడ్డి. రామాయణం రంగనాథుడు 
రచి స్తే చాని కాలం 1240 కాదు. కల్పితమైన 
రంగనాథుడు కల్పితమైన (పతాప చరితను బట్టి 
రెండవ (పశాపరుదుని కాలంలోని వాడు. కల్పిశా 
నికి కల్పిత మే (పమాణం. నిజానికి నిజమే [పమాణం 
నిన్న గాక మొన్నటి భారతి పతికలోనే (ఫిబవరి) 
(పకటించిన “కాకతీయుల నొటి శానన కవులు” 
వ్యాసంలోని వర్ధమానపుర శాసనం బట్టి గోన 
బుద్ధా రెడ్డి కాలం 1200 [పొంతమని “గహింప 
వచ్చును కదా! 1200 (పాంతంలో బుద్ధా రెడ్డి 
రచించినట్టి రామాయణం, 1800 (పాంతంలోని 
రంగనాథుడు రచించిన రామాయణం ఎలా 
అవుతుంది? కనుక రామాయణం రచించింది 
బుద్ధా రెడ్డే, బుద్ధా రెడ్డి రచించిన రామాయణ 
రచనా కాలమే 1200 (పొంతం, 


జయంతి. 


8. “ఈ ఇద్దరి వరవడిని మరొక శ్రీనాథు జవరో 
కవిసార్వభౌమ (క్రీనాథునికంళు ముందే ద్విపద 
[పబంధంలో (తీపురాంతకుని కాలానికే పల్నాటి 
వీరులను పొడివుంటాొడు. ” 

ఇప్పుడు “* మరొక (శ్రీనాథుడు క వచ్చాడు. 
ఇందాకటి వై_వ్లవ (శ్రీనాథుడు పమయ్యేడో ! ప 
పమిటీ వైప్టవ మాయ? ఇంతకి ఈ “మరోక 
(శ్రీనాథుడు పల్నాటి వీరులను పాడి"వుంటాడా ? 
(వాసిఉండడన్నమాట. సరే, ఆ పొడిం చెప్పుడు ? 
(తిపురాంతకుని కాలాని కేనా ? (తిపురాంతకుని 
1880 [పొంతం, అంశ స్థూలంగా 
1840-1410. అయిశే, మరి అది “కవిసార్య 
భౌమ (శ్రీనాథుని కంశుముందే" అవుతుందా? 
సమకాలికం కదూ ? కనుక పల్నాటి వీరచరి తను 
ద్విపద [పబంధంగా (వాసే అవకాశం, పొడే అవ 
కాశం కవిసార్వభౌమ | శ్రీనాథ కాలంలోనే కచా! 
అందుకు మరి అన్య (శ్రీనాథు డెందుకూ? పల్నాటి 
వీరచరిత్ర [వాసిన (శ్రీనాథుడు కవిసార్వభాముడే 
కదా! 


కాలం 


తళ 


ట్‌ “భర ద్వాజవంళవర్రనుండ 
కవిసార్వభాముండ ఘనత (గన్నట్టి 
(శ్రీనాథుండనువాడ” 


మరి అయితే మరొక (శ్రీనాథుడి! కవిసార్వ 
భౌమ బిరుదం కలదా ఏమి? అయితే మరి ఆ 
మరొక _వెష్టవమాయా | శ్రీనాథుని గో|త మేమిటో! 
ఇంతకూ ఈ (శ్రీనాథుడు వైప్వనుడు అనే తాళా 
చార్య ముద ఎందుకూ * 

పల్చాటి వీరచరిత్ర వాసిన శ్రీనాథుడు వైన 
వుడు అనడానికి, త తాపి, ఆ మరొక వై ప్లనమాయో 
(శ్రీ నాథక్ళతమనే పల్నాటి వీరచరి[త అతఃపూర్వ 
[గంథం అనడానికీ [ప్రమాణం వుందా? అయితే 
మరి ఆఖరీ [ప్రతిపాదన ఏమిటీ? 


9. “కాటమరాజు కధకూడా ఆ (శ్రీనాథుడే 
ద్విపదగా (వాని ఉంటాడేమో !”* 


జాన్‌ క్‌ 


ప (శ్రీనాథుడు? (తిపురాంతకుని తప్పుడు కాలం 
లోని మరొక |శీనాథుడా ? 1860 (పాంతంలో 
జరిగిన కాటమరాజు కథని 1296 [పొంతంలోనే 
మరొక వైప్లవమాయా (శ్రీ నాథుడు [వాసి 
ఉంటాడా? కాటమ రాజుకథ [వళాపరుద్రచరి తలా 
కట్టుకథల పుట్టకాదు; పల్నాటివీరచరి తలా పరమ 
చారితకం. మనుమసిద్ధి కొలువులోని కపితిక్కన 
సోదరుడు ఖర్గతిక్క నకీ, కణీగిరి పాంతంలోని 
యర్శగడ్డ యాదవ నాయకుడు కాటమరాజుకీ జరిగిన 
యుద్ధం. ఆ యుద్ధ కాలం 1260 (పొంతం, (తిప్పు 
రాంతకుని నరిమయైన కాలం 1880 (పాంతం. (తిపు 
రాంతకుని కాలంలోని (శ్రీనాథుడే కాటమరాజు 
కథ వాశాడని అంటారు. అంచ కాటమరాజు కథ 
ట్‌ (శ్రీనాథుడూ (వానిందికాదు. అనలున్న (శ్రీనా 
థుడు ఆనాడు ఒక్క జే, కవిసార్వభెముడు, శివ 
భ క్రిపరుడు, భరద్వాజగో (తుడూ అయిన ఆ (శీనా 
థుడే పల్నాటివీరచర్శిత |చాసినట్టువుంది, అది 
సరికాదని పల్నాటి వీరచరిత [వానినది మరొక 
శీనాథుడనీ, ఆ|వాసీన కాలం (తిపురాంతకుని కాల 
మనీ కడా! మరి ఆఖరి (పతిపాదన- 

10. “శీనాథుని కాలానికి ఫారసీ పేర్లు, ఖుపీ. 


వంటి పార్సీపచాలు వ్యవవోరంలో రావడంనిజమే. 
కాని ముఖమల్‌ పదం విజయనగరం తర్వాతనే, 
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కనుక ఈ పచాన్నిబట్టికూడా పల్నాటి వీరచరిత 
పాతది కాదు," 

ఇంతవరకూ వ ర్య వసానం మరొక వెవ్లవ 
మాయా |కీ నాథుడు (తిపురాంతకుని కాలంలో 
వల్నాటిపీరచరి త [వాశాడనిక చా సమీణా వ్యాపా 
రం. ఇప్పుడీ మఖమల్‌ “వచదాన్ని బట్టి పల్నాటివీర 
చరిత పొతది కాదు” అనియా సమీజూ వ్యాపారం, 
విజయనగరం తర్వాతనే అంశు విజయనగర 
నిర్మాణం త ర్వాతనో విజయనగర సా(మాజ్యం 
తర్వాతనో కావాలిక దా! మరి (శీనాథుని కాలానికి 
తర్వాత విజయనగర నిర్మాణం జరుగ లేదు. కనుక 
విజయనగర సా[మాజ్య మే కదా విమర్శక వాద 
యం.మరి విజయనగరసా మాజ్యం తర్వాత అంశేే 
అది పది పాడవ శాలి, కనుకనే “పల్నాటిచరి [త 
పాతది కాది" అనడమా? ఇంత [కితంవరకూ పల్నాటి 
చరి[త |తిపురాంతకుని తప్పుడు కాలంలోది-అం'ే. 
పధ్నాల్గో శతాబ్దంలోదనికదా వై వాక్యాల పర్య 
వసానం. ఇప్పుడు పది హేడవళ తాబ్బం తరువాతది 
అని వాక్యం పరమార్థం. ఇది పూర్వోత్తర 
విరోధశం కానిరాంతక నిరాఘాట[పకటనం కాచా! 

ఇది ఈసమీకలోని ఇతోధిక విశేషం! ఇంతకూ 
రామరాజుగారి పు న్హకంమీది నమీక (పధానంగా 
పరస్పర విరుద్ధం అనీ, ఆనుషంగికంగా అన్నీ 
అసందర్భ పతిపాదనలనీ అతిస్పష్టం. 


లాట షే 


బాలచందుడం 
క 


చల్లగా బంగారు కొడవలిలా ఉన్న బాలచంణ్యడుల్లీ నేను 
మళ్ళీ చూచాను. ఇల్లాంటి బాలచందులను ఇదివరకు ఎన్ని 
సార్లో చూచాను. ఆ చందుడు నాలో వివిధ భావాలను 
కలిగించాడు. గత దృశ్యాల నెన్నింటినో స్మృృతిపథానికి 
తెచ్చాడు. ఇల్లా కూచొని ఆ చంద్రుని వై పల్లా చూస్తుంటే, 
ఎన్నెన్నిసార్లు ఆ నీలాకొళంలో వేలాడుతున్న చంద్రుణ్ణి 
చూచానో గుర్తుకువస్తున్నది. న్నిదకోసం అల్లాడుతూన్న 
చిన్నారి పూవు రేకుల్ని కదల్చి వాటిని విప్పుతున్న సాయం 
వాయువులా, ఈ చందుడు నా స్మృతుల్ని తట్టి లేపుతున్నాడు. 

మొట్టమొదటిసారి ఈ బాలచందుణ్ణి చూచిన సమయం 
గుర్తుకు తెచ్చుకుంటే చాలా కష్టంగా ఉన్నది. మొదటిసారి 
ఈ చంద్రుణ్ణి చూచినప్పుడు నేను చలితో గజగజ వణకు 
తున్నాను. నా కనుకొలకుల్లో కూడిన నీటి బిందువుల్లో 
మెరసిన వాని బంగారుకిరణాలు నా కిప్పటికీ జ్లాపక మున్నవి, 
నా కప్పు డే డేండ్లు. ఎల్లని జొకెట్టు తొడుగుకొన్నాను. అమ్మ 
నా కోసం కుట్టిన నీలిరంగు హ్యాటు నె_్తిన పెట్టుకున్నాను, 
దొని అంచులకు పూవులు కుట్టింది అమ్మ. నాకు బాగా 
జ్ఞాపకముంది. మా చిన్నగదిలో తలుపు కౌనుకని నిలుచు 
న్నాను. గది నిండా మందుల వాసన, పొగ, అమ్మ 
కన్నీళ్లు, నాన్న రోగమూ, బాలచంద్రునివైపు చూస్తూ 
నేనొక్కదాన్నే మెట్లదగ్గర నిలబడ్డాను. నా సంగతీ ఎవరూ 
పట్టించుకో లేదు. నాకన్న మెవ్వరూ పెట్టలేదు. అగది 
నిండా దుఃఫఖితులున్నారని నాకూ తేలును, (పతివారూ అంటూ 
న్నారు నాన్న రోగం దాలా... .. కాని నేను నన్నుగురించే 
దుఃఖిస్తున్నాను, నాకు చలిపెట్టాతున్నది, ఆకలవుతున్నది. 
దువ్చటిక ప్పేవాళ్ల లేరు. అన్నం 'పెట్టేవాట్ల లేరు. 

ఆ చందు డ స్తమించేదాకా ఆక్కడ అల్లాగే నిలబడ్డాను, 
నేనేమీ తినలేదు. దుఃఖం తరుమకొని తరుముకొని 
వచ్చింది. కొని ఆమ్మ పెద్దగా ఏడున్తూంపే ఆ దుఃఖంలో నా 
దుఃఖం మునిగిపోయింది. మాట లేకుండా పడుకున్నాడు 


నాన్న. ముఖం మీద తెల్లని బట్ట కిప్పబడి ఉంది. ఆ గుడ్డ 
ఎత్తి నాన్న ముఖాన్ని చూడాలనిపించింది నాకు, కాని 
ధైర్యం చాలలేదు. గది చాలా ఇరుకుగా ఉంది. ఆ ఉన్న 
కాస్తా చోటును నాన్నే ఆక్రమించాడు. 

అమ్మ తెల్లని బట్టలు కట్టుకుంది, ఆవి ళోక్ర చిహ్నాలట, 
నా ఎజ్లని జాకెట్‌ మీద ఎవరో తెల్లవిగుడ్డ ఏదో తొడిగారు. 
నాకు బాగా జ్ఞాపకముంది. నే నా గుడ్డలోంచి తెల్లని దారాలు 
పీకుతూ కూచున్నాను. ఆనాడు పెద్ద అల్లరి, ఏడ్పులూ 
ఆర్చులూ. అక్కడ ఉన్నవాళ్ళందరూ ఏదో ఓ పని చేస్తు 
న్నారు, అంతగా చేయవలనీన పని ఏమీ నాకు కనపడ 
లేదు. అంత అల్లరి చేయవలనిన అపసరం కూడా నాకు 
కనబడలేదు. నాలుగు సన్నని చెక్కలతో చేసిన పెకెలో 
నాన్నను పడుకో బెట్టారు. ఆ సెప్టెనిండా సందులే, తరువాత 
ఐదారుగురు మనుషులు నాన్నను బయటి కెత్తుకపోయారు. 
అమ్మా నేనూ, ఏడుస్తూ వెంటనడిచాము, నాన్న నాకు బాగా 
అయన కటబ్లపెపై కూడా నాకు బాగా 
జ్ఞాపక ముంది. ఆ £జ్లపెళ్ట ఆయన ఆంతాన్ని సూచించింది, 
అ కజ్లపెకైను పగులకొ'ఫ్లేదాకా నాన్న నాకు మళ్ళీ కనబడ 
డని తెలును, కాని వాళ్ళు నాన్న నెత్తుకపోయి నగరం వెలు 
పల ఎక్కడో గోరీల మధ్యన భూమిలోపల లోతున పాతి 
పెట్టారు. ఆ కజ్దిపెప్టై ఎక్కడ ఉన్నదీ నాకు బాగా శెలినీ 
నప్పటికీ ఆ పెళైను మళ్ళీ చూడటం అసాధ్యమని నాకూ 
తెలుసు. వాననీటి బిందువును మింగినట్టు భూమి ఆ షె'టైను 
మింగేసింది. 

రెండవసారి బాలచందుణ్ణి చూచినపుడు అమ్మా నేనూ. 
ఇద్దరమూ తెల్లనిగొన్లు తొడుక్కున్నాము. ఆనాడు చలి 
పెడుతున్నది. అమ్మ నన్ను నాన్న గోరీ చూడటానికి తీసుకు 
పోతున్నది, ఆమ్మ ఆనాడు కొన్ని వెండి, బంగారు 
పిండాలు కో గితాలతో చేనినవి.కొన్నది. వాటిని నాన్నగోరీ 
దగ్గ కొల్చి మరో (ప్రపంచంలో ఉన్న నాన్న కవి పంపిస్తుం 


జ్ఞాపక మున్నాడు, 


* లాట ఓ, మాషేయూ యొక్క నామాంతరము, 1899 లో జననము, చైనాలోని ఆనేక విళ్వవిద్యాలయా 
లలో చైనీస్‌ సాహిత్యశాఖలో ఆచార్యులుగా సవిచేసినారు. ఇతని (ప్రనీద్ధరచన * రిక్షావాయ్‌ ' 1140 లో (ప్రచురింపబడినది 


(పస్తుతకథ 1880 ప్రాంతములలో రచింసబరినది. 
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దట, అమ్మ ఆనాడు నామీద విపరీతంగా _సేమచూపించిందీ 
నేను అలనిపోయినప్పుడు నన్ను ఎత్తుకున్నది. నగర 
ద్వారం దగ్గర నాకు కొన్ని వేయించిన చెన్ట్‌నట్‌లు కొని 
పెట్టింది. ఆ చలిలో (ప్రతి వస్తువూ చల్లబడి పోయింది కొని 
చెన్స్‌నట్‌లు మా(త్రం వేడిగా ఉన్నాయి. నేను వాటిని 


తినకుండా చేతులను వెచ్చచేనికోటం కోసం వాటిని 
ఉపయోగించుకున్నాను. 
మే మెంతదూరం అట్లా నడిచామో జ్ఞాపకం లేదు, 


నాన్నళవాన్ని పాతిపెట్టిననాడు ఇంతదూర మనిపించలేదు, 
మా వెంట ఇంకొ చాలామంది ఉండటంచేత కాబోలు ఈ 
సారికి అమ్మా నేనూ ఇద్దరమే. అమ్మ మాట్లాడరేదు, 
నాకూ మాట్లాడాలని అనిపించలేదు. ఆంతా నిళ్ళబ్దం. 
రోడ్డంతా దుమ్ము. చలికాలం, దినాలు చిన్నవి, ఆ గోరీ 
నా కిప్పటికి జ్ఞాపకమున్నది-చిన్న మట్టిదిబ్బ. దూరాన కొన్ని 
పర్యతాలు. సూర్యకొంతి వాని శిఖకాలమీదనే పడుతున్నది 
అక్కడికు పోగానే అమ్మ నన్ను మజచిపోయినట్టుంది. 
నన్ను ఓ(ప్రక్కదించి గోరీ తలను కౌగలించుకొని ఏడ్వడం 
మొదలు పెట్టింది. చెస్ట్‌నట్‌లు చేతిలో పుచ్చుకొని నేను 
కూచున్నాను, కొంత సేపు ఏడ్చీం తరువాత ఆమ్మ ఆ కాగి 
తపు ముద్దలను కొల్చింది. బూడిద మొదట చిన్న కుప్పగా 
నిలబడి తరువాత మెల్లగా భూమిమీద పడిపోయింది. గాలి 
ఎక్కువగా లేదు. కొని విపరీతమైన చలి, అమ్మ మళ్ళీ 
ఏడవడం మొదలు పెట్టింది. నేనూ నాన్నను గురించి ఆలో 
చించటం మొదలుపెట్టాను ఆయనకోసం ఏడువరేదు. 
అమ్మ అంత దయనీయంగా ఏడుస్తుంటే నాకళ్లకు కూడా 
నీళ్ళు వచ్చినవి. నేనమ్మచేయి పట్టుకొని “ఏడువశే, ఏడువకే” 
అన్నాను. కొని ఆమె మరింత ఏడ్చీ నన్ను తన రొమ్ము 
కదుముకొన్నది, 

పొడ్దుకూకింది. ఇంకోమనిషి కినబడటంచేదు. నేనూ 
అమ్మ ఇద్దరమే. అమ్మ కొంత భయపడ్డదేమో, ఏడుస్తూ 
నన్ను నడిపించటం మొదలు పెట్టింది. కొంతదూరం నడీచొక 
ఆమె వెనక్కితిరిగి చూచింది. నేనూ చూచాను, మిగతా 
గోరీలతో నాన్న గోరీ కలినీపోయి ఎక్కుడున్నదో చెప్ప 
టానికీ వీల్లేకుండా ఉన్నది. పర్వతాలవైపు అన్నీ గోరీలే, 
పర్వతపాదం వరకూ వందలకొలది చిన్నచిన్న దిబ్బలూ. 
ఆమ్మ నిట్టూర్చింది. 

చాలాదూరం నడచాము. అప్పుడప్పుడు తొందర తొంద 
రగా, ఆప్పుడప్పుడు మెల్లగా, నగరద్వారానికి చేరుకోక 
ముందే నేను మళ్ళీ బాలచం్యదుణ్జీ చూచాను. చుట్టూరా అంతా 
చీకటీ నిళ్శబ్దమూ. బాలచంద్రుడు మాకం అంతటిచళిలో 


ఖీకీ 


తాను మరో చల్లని కోంతిరేఖను విరజీమ్ముతున్నాడు. నేను 
బాగా అలసిపోయాను, అమ్మ నన్నెత్తుకొన్నది, ఇంటి 
శెట్లా చేరుకున్నామో నాకు తెలియదు. నాకు మసకగా 
క్లావకమున్న విషయ మొక్కే, ఆ బాలచందుడు, 
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నా శెనిమిదేళ్లు వచ్చేటస్పటికే వస్తువులు ఆమ్మ టానికి 
పట్టుకుపోవటం తెలిసివచ్చింది, తిరిగి వచ్చేఆపుడు కొంత 
డబ్బు వెంట పట్టుకరాకపోతే ఆర్మాతికి అమ్మకూ నాకూ 
తినటానికి ఏమీ ఉండదని నాకు తెలినింది. మరీ విధి 
లేనప్పుడుతప్ప అమ్మ నన్ను పంపించేదికొదు. అమ్మచిన్న 
పొట్లము నాచేతికిచ్చినప్పుడల్లా ఆన్నపుకుండలో ఆపూట 
తాగటానికి పలుచటి గంజికూడా కేడని అర్థం. 

ఒ3నాడు నేనొక ఆదం తీసికొని ఆమ్మటానికి వెళ్లాను. 
అమ్మ రోజూ వాడుకొనే వస్తువై నా మేమమ్మగలిగిన వస్తువు 
ఆదొక్కి పే నసిషించింది, అద్దం పట్టుకొని నేను జాగ త్తగా 
తొందరతొందరగా షాపుదగ్గిరకు వెల్లాను. దుకాణం ఇంకొ 
తెరిచేఉంది. ఆ దుకొణం ఎల్లని పెద్దద్వారాన్ని చూస్తే నొకు 
కొంతభయం కలిగేది. ఆయినా నేను లోపలికి వెళ్ళి 
పొట్లం వాళ్ల చేతిలో పెట్టి “నేను దీనిని ఆమ్ముతాను' అవే 
దాన్ని, నాకు డబ్బు దొరకగానే జ్యాగి త్తగా తీనికొని ఇంటికి 
పరుగెత్తుక పోయేదాన్ని, అక్కడ అమ్మ దిగులుపడుతుం 
టుందని నాకు తెలుసు, 


ఈసారికి వాళ్ళు ఆ అద్దం కొనలేదు. ఆ వస్తువుకేమీ 
డబ్బురాదనీ, దాంతో కలిపి ఇంకేదన్నా వస్తువు తెస్తే కాని 
లాభం లేదన్నారు. అద్దాన్ని ఆంగీలో దాచుకొని నేను 
వేగంగా ఇంటికిపరుగెత్తాను. అమ్మ ఏడ్చింది. అమ్మటానికి 
ఇంకోవస్తువేదీ దొరకలేదు. మా చిన్నగదిలో ఇంకా చాలా 
వస్తువులున్నవని నేననుకొనేదాన్ని, కొని అమ్మ వెదుకు 
తుంటే తెలినింది. ఇంకేమీ మిగులలేదని, అమ్మ నన్ను 
తిరిగి దుకొణానికీ పంపదలచుకోలేదు. కాని “ఇవ్వాళ 
మనమేం తిందామమ్మా” అని నేనడిగినప్పుడు ఆమె ఏడ్చి 
తన వెండి నిగపిన్ను తీసి నాకిచ్చింది. ఆమె దగ్గరున్న 
వెండివస్తువదొక్కి."కే, దాన్ని అమ్ముదామని ఇదివరకే 
చాలాసార్లు అమ్మతీనీంది. కౌని ఎప్పుడూ ఆపని చేయలేదు. 
ఆమ్మ పెళ్లి నప్పుడు నాన్నమ్మ ఆ పిన్ను ఆమెకిచ్చిందట। 
ఇప్పుడు దొస్ని ఆమె నాకిచ్చింది అద్దంతో కలివి ఆమ్మ 
టానికి. ఆమెదగ్గర మిగిలిన తుది చెండీముక్కు అది. 

నా చేతనైనంత వేగంగా వేనాదుకొణానికి మళ్ళీ పరు 
గెత్తాను. కొని ఆ పెద్దద్వారం అదివరకే మూసేశారు. 
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ఆ సిగసిన్ను చేతో పట్టుకొని ఆ మెట్లమీద కూలబడి నేను 
బాగా ఏడ్చే ఢ్రెర్యంలేక మెల్లమెల్లగా ఏడ్చాను. ఆకాళం 
వైపు చూదామ. అక్కడ బాలచందుడు వెలుగుతున్నాడు. 
నా కన్నీళ్ళలో మెరుస్తూ... నేనెంతో నేపేడ్చాను. తుదకమ్మ 
వచ్చి నన్ను లేవదీసి నాచేయి వట్టుకొన్నది. వెచ్చనిహ స్తం : 
నా దుఃఖం, ఆకిలి నిరాశా, ఆంతా మరచిపోయాను. అమ్మ 
వెచ్చనిహ స్తం నాచేయి పట్టుకొని నన్ను నడివిస్తున్నంత 
సేపూ నాకేంభయంలరేదనిపించింది. 

“అమ్మా |” నేను వెక్కుతూ అన్నాను. “ఇంటికి పోయి 
పడుకుందాం పద. మళ్ళీ రేపు ప్రొద్దున నేనిక్కడకు వస్తాను.” 

అమ్మ మాట్లాడలేదు. కొంతదూరం నడిచింతరువాత 
నేను మళ్ళీ అమ్మతో అన్నాను, “అమ్మా! ఆ చందమామను 
చూశావా? నాన్న చనిపోయిననాడుకూడా చందమామ 
ఆల్లాగే వంకరగా వేలాడుతూ ఉన్నాడు. చందమామ అల్లా 
పడిపోతున్నట్టుగా ఎందుకుంటాడమ్మా 1” 

అమ్మ మాట్లాడలేదు. కాని ఆమెచేయి కొద్దిగా వణికింది. 

* * ఖ్‌ 

అమ్మ దినమంతా వాళ్ళ బట్టలుతుకుతూనే ఉంది. 
ఆమెకు సహాయం చేయాలని నేననుకొనేదాన్ని. కాని 
సహాయం చేసే మార్గమేమీ కనబడేది కాదు. నే నామె 
కోసం ఎదురు చూచేదాన్ని. ఆమె పని ఆయిపోయే అంత 
వరకూ నేను నిదపోయేదాన్ని కాదు. అప్పుడప్పుడు 
చందుడు పొడిచిన తరువాత కూడా ఆమె బగ్టలు పిండు 
తూనే ఉండేది, అవు తోలులా లావైన ఆ దుర్వాసన గల 
గుడ్డలన్నీ సేల్బుమస్త్లూ, షాపుల్లోని క్లర్కులూ తెచ్చేవారు. 
ఈ “ఆవుతోళ్ళ' నన్నింటినీ కడిగిన, తరువాత అమ్మకు 
ఆకలంటూ ఉండేది కాదు. 

చందున్ని చూస్తూ నేనామె పకన కూచునేదాన్ని. 
అమ్మమీద నాకు దయ ఎక్కువైనకొద్దీ ఆ చంద్రుని మీద 
(పేమ ఎక్కువైంది. చందునివైపు చూస్తుంటే మనస్సు 
కొంత తేలిక పడేది. వేసవిలో ఆ చందుని యందు నాకు 
మరీ (పేమ. ఆ చందుడు కల్పించిన మసకవీడలంజే నాకు 
చాలా యిష్టం, భూమిని చీకటిలో ముంచి, ఆకొళంలోని 
చుక్కలను మరీ కాంతిమంతం చేని పూలవాసనలను తెగ 
విరజిమ్మి. మసక మసకగా మెత్త మెత్తగా ఆ నీడలు 
వచ్చినస్లు వచ్చి మాయమైపోయేవి. 

ఆమ్మ చేతులు గట్టిపడ్డవి, అరచేతుల్లో తోలు లేచి 
పోవటం మొదలు పెట్టింది. ఆమె నా వెన్ను నిమిరి నప్పు 
డదొక అద్భుతమైన అనుభూతి కలిగేది. కాని ఆమెను 
ఫ్థసెట్టటం నా కీష్టంలేదు. ఎందుకంటే ఆమె చేతులు 


నీళ్ళతో తడిని ఉబ్బిపోయినవి. ఆమె చాలా చిక్కి 
పోయింది. ఆ దుర్వాసన గల గుడ్డలుతికీన తరువాత చాలా 
సార్లు అమె ఏమీ తినజాలకపోయేది ఆమె ఏదో వరిష్కార 
మార్గానికోసం చూస్తున్నదని నాకు తెలుసు, బాగా తెలుసు, 
అప్పుడప్పుడు ఆ మెలగుడ్డలన్నీ ఒకి వెపునెట్టి ఆమె 
ఏదో ఆలోచనలో పడి పోయేది. తనలో తాను మాటాడు 
కొనేది. ఆమె ఏమాలోచిస్తున్నదో నా కంతుపి"పేది కౌదు, 
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అమ్మ ఆ కొత్తాయనను “నాన్ని అని పిలువుమని 
చెప్పింది. నన్ను మంచిగా ఉండమని చెప్పింది. నాకో కొత్త 
నాన్నను సంపాదించి ఈ విషయం నాకు చెప్పినప్పుడు అమ్మ 
నావైపు చూడలేదు. కన్నీళ్ళతో ఆమె ఇలా అన్నది, 
“విన్ను ఉపవాసముంచలేను తల్లీ" అని, 

అయితే నాకు తిండిదోరకటానికి ఆమ్మ ఇంకో నాన్నను 
పట్టుకొచ్చిందా ? నాకు బాగా తెలియలేదు. కొంత భయం 
కూడా అయింది. కొంత ఆశ కూడా కల్లింది. నిజంగా ఇక 
ముందు ఉపవనించవలనిన అవసరంలేదేమో ? 

మేమా చిన్నగది వదలి వెళుతున్ననాడు కాకతాళీయ 
న్యాయంగా ఆకాశంలో మళ్ళీ బాలచందుడు (ప్రత్యక్ష మైనాడు. 
ఆనాదేమో చంద్రుడు ఎక్కువ కాంతిమంతంగా ఉన్నాడు. 
భయ పట్టుతున్నట్టున్నాడు. ఆంతగా ఆలవాటుపడ్గ ఆ చిన్న 
గిదిని నేను వదలిపెట్టటోతున్నాను. ఆమ్మ వధూయోగ్యమైన 
ఎఅని పల్లకీలో కూర్చున్నది. ముందర కొంతమంది ఏవో 
జం(తాలు వాయిస్తూ నడచారు, నేనూ ఆ కొర్హాయనా వెనక 
నడదాము. ఆయన నన్ను చేత పట్టుకొన్నాడు. బాలచంద్రుని 
మెత్తని కొంతికిరణాలు చలిగాలికి వణకిపోతున్నవి. వాద్యాలు 
వాయిస్తున్నవాళ్ళను చూచి అక్కడక్కడ మొరిగే కుక్కలు 
తప్ప ఏధుల్లో ఎవ్వరూలేరు పల్లకీ తొందరతొందరగా నడ 
చింది, ఎక్కడికి పోతున్నదా పల్లకి? ఆమ్మను ఎక్కడికి 
తీసుక పోతున్నారు ? నగరం బయట ఉన్న ఆ శకశానానికౌ ? 
ఆ కొత్తాయన నన్ను వేగంగా గుంజుకపోతున్నాడు. నాకు 
శ్వాస మరలటంలేదు. నా కేద్చే వీలుకూడా లేకపోయింది. 
అయన అరచేయి చెమటపట్టి చల్లగా ఉంది. నేను “అమ్మా” 
అని పిలుస్తామనుకున్నాను, కాని ధైర్యం చాలలేదు, అర 
మూతపడిన విశాలన్నేతంలాగా ఉన్నాడు బాలచంద్రుడు. 
కొంత నేపటికి పల్లకీ ఒక చిన్న సందులో దూరింది. 
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ఆ మూడునాలుగేంత్తలో ఎందుకో, నాకు బొలచర్నిడు 
డెన్వుడూ కనబడలేదు. 
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కొత్త నాన్న నన్ను చాలా బాగా చూచేవాడు. ఆ ఉన్న 
రెండు గదుల్లో అమ్మా ఆయనా లోసల గదిలో ఉండేవారు. 
నేను బయటి గదిలో పడుకునేదాన్ని, మొదట నాకు ఆమ్మ 
దగ్గర వడుకొంటేనే బాగుండుననిపించింది కాని రానురాను 
నా చిన్నగది అంటేనే నా కెక్కువ ఇష్టమేర్చడ్తది, నున్నవి 
తెల్లని గోడలూ, ఒక పేవిలా, కుర్చీ, అసన్నీ నావే అన 
పించేవి. నా పక్క కూడా మెత్తగా వెచ్చగా ఉండేది. 

అమ్మ మెల్లమెల్లగా కొంత లావైంది. ఆమె చెంపలకు 
కొంతి వచ్చింది. ఆరచేతుల తోలూడటం ఆగింది, నేను 
చాలనాళ్ళనుంచీ వస్తువుల మ్మే షాపుకి వెళ్ళలేదు. క్రొత్త 
నాన్న నన్ను బడికి ఎంపించేవాడు. అప్పుడపుడు నాతో ఆడు 
కొనేవాడు కూడా. ఆయనంటే నాకు చాలా ఇష్టం. కాని 
ఎందుకో ఆయన్ను నాన్న అని పిలువజాలఏం పోయేదాన్ని. 
ఆయనకూడా అరమెన'టే ఉంది. ఆల్లా నవ్వేవాడు నన్ను 
చూచి. అప్పుడాయన కిళ్ళు చాలా బుంచివిగా కనపడేవి. 
అమ్మ చాటుగ చెప్పేది నాకు ఆయనను “నాన్ని అని 
పిలువమని, నేను గట్టిగా “కాదు” అనదలచుకో లేదు. ఆయన 
మూలంగా అమ్మకూ, నాకూ కూడూ గుడ్డలు దొరుకుతున్న 
వని నాకు తెలుసు. ఆ స్పితిని నేను బాగాఅర్హంచేసుకున్నాను. 

ఆ మూడునాల గే -డ్లలో నేను బాలచందుడణ్డ్ణిబుడూ చూచి 
నట్టు లేదు, ఏమో! చూచికూడా మరచిపోయానేమో: కాని 
నాన్న పోయిననాటి ర్యాతికానీ, అమ్మ పల్లకీ ఎక్కిన నాటి 
ర్యాకికానీ కనబడ్డ బాలచం్యదుణ్ణి నేనెప్పుడూ మరచిపోరేను. 
మంచులాంటి ఆ చల్లసి కాంతి నా హృదయంలో ఎప్పుడూ 
అడుతూఉంటుంది. ఆ చం్నదుణ్ణీ గూర్చి ఆలోచించినప్పు 
డనిపిస్తుంటుంది. నేను చేయిచాపి వాన్ని ముటుకోగల్లు 
తానే మోనని, 

* ఫ్‌ ఈ 

బడికీ పోవటం నాకు చాలా ఇష్టం. స్కూలు వాకిలి 
నిండా పువ్వులే ఆని నాకు తోస్తుంటుంది. కాని నిజంగా 
పూవులు లేవక్కడ, కౌని స్కూలును గురించి ఆలోచించి 
నప్పుడల్లా పువ్వులే జ్ఞాపకానికి వస్తవి. నాన్న గోరీని 
గురించి ఆలోచించి నవ్పుడల్లా చేలపై వీస్తున్న గాలిలో 
వంకరగా వేలాడుతున్న బాలచందుడు జ్ఞాపకం వచ్చినట్లు. 

పూలంటే ఆమ్మకుకూడా చాలా ఇష్టం, కొని ఆమె 
వాటిని కొనుకో్కో-రేక పోయేది. ఎవరన్నా ఆమెకు పంపితే 
అవి అమె తలలో తురుముకొనేది. నే నొకనాడు ఆమె 
కోసం రెండు పువ్వులు కోసుక వచ్చాను. తాజా పువ్వులు 
తలలో తురుమకున్న ఆమ్మ వెనుక నుంచి చూస్తే వయను 
కత్తైగా కనబడ్డది. ఆమెకు సంతోషంగా ఉన్నది. వేను 
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సంతోషంగా ఉన్నాను. స్కూలుకు పోవడం నాకు చాలా 
సంతోషం కలిగించేది. బహుశః ఆందువల్లనే మో స్తూలుము, 
గురించి ఆలోచించి నప్పుడల్లా నేను పువ్వుల గురించి 
ఆలోచిస్తాను, 
* & * 

ఇక అ యేడైశతే ప్రాథమిక పాఠళాలలోంచి బయట పడి 
పై తరగతికి పోతాను. ఆ యేడు అమ్మ నన్ను మళ్ళీ 
ఆ షాపుకు పంపించింది. కొత్తనాన్న అకస్మాత్తుగా 
మమ్మెందుకు వదలిపెట్టి వెళ్ళిపోయినాడో నాకు తెలియదు. 
ఆయన ఎక్కడకు పోయిందీ అమ్మకుకూడా తెలినినట్లు 
లేదు. ఆమె నన్ను బడికి పోవటం మానవద్దన్నది. 
బహుశః ఆయన తొందరగానే తరిగి వస్తాడని అమ్మ అను 
కొన్నది. చాలా నాళ్ళు గిడచినవి, కొని ఆయన జాడ కన 
బడలేదు, ఆయన ఉత్తరం కూడా (వాయలేదు. అమ్మ 
మళ్ళీ మెలగుడ్డలు ఉతకటం మొదలు పెకుతుందేమో అని 
నాకు భయమెంది. 

కాని ఆమ్మ ఆలోచనలే వేరు, ఆమె ఇప్పటికీ ఆందంగా 
అలంకరించుకొని తలలో పూలు తురుముకొనేది. ఆమె 
ఏడ్వటం మానేసింది. ఆదొక వింత. పైగా ఎప్పుడూ ముని 
మునీ నవ్వులు నవ్వుతుందేది, ఎందుకో నా కర్ణం కాలేదు. 
నేను బడినుంచి ఇంటికి వచ్చేసరికి ఆమె ద్వారంలో సిలబడీ 
ఉండటం చాలా సార్లు చూశాను, చాల నాళ్ళు కాశముందే 
వీధిలో పురుషులు నన్నిలా పలుకరించారు. 

“మీ అమ్మతో చెప్పు, తొందరగానే ఆమె దగ్గరకు 
వస్తానని.” 

“చిన్నదానా, కోమలీ, ఇవ్వాళ నీ వంతా?” 

నా కన్నుల్లో నిప్పులు కురిసి నేను తలవంచు కొన్నాను, 
నా కప్పుడు తెలిసింది. నే నేమీ చేయలేనంతగా పరిస్టితులు 
మారిపోయాయని. ఆమ్మను నే నేమీ ఆడగళను. ఆమె 
నన్నంత (_పేమగా చూస్తుంది, “నాగా చదువుకో, కష్టపడి, 
చదువు. ఆని చెపుతుంది. కొని ఆమెకు చదువురాదు. 
నా చదువును గురించి అమె ఇంతగా ఎందుకు విచారిస్తు 
న్నది? నాకెవో సందేహాలు కలుగసాగాయి, కౌనిమళ్ళీ ఆలో 
చించేదాన్ని - ఇంకేమీ చేయటానికి వీలులే5ం. ఆమె సావం 
ఇల్లా చేస్తున్నదని. నా కామె పై అనుమానాలు కలిగి 
నప్పుడు ఆమెను తట్టాలన్నంత .కోపం వచ్చేది నకు, ఇంక 
కొన్నిసార్లు ఆమెను గట్టిగా కౌగిలించుకొని “అమ్మా ఇక 
ముందు ఇలా చేయకు అని చెసప్పుదామనివించేది. 

అమ్మకు సహాయం చేయతాలనందుకు నా మీద నాకే 
రోత పుట్టింది, నా కాంజి చెడ్డది, ఈ (పాఠమిక విద్య 
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పూర్తయిం తరువాత మాత్రం నేను చేసేదేమిటి? నా 
క్రామలోని విల్లలనగా విన్నాను, పోయిన సంవత్సరం 
సూలు విడచి వెళ్ళిన ఆడపిల్లలు చాలామంది ఉంపుడు 
కితె లెనారనీ ఇంక కొందరు ఎక్కడో ఏమో చేస్తున్నారనీ, 
ఆ విషయాలు నాకు బాగా అర్ధంకాలేదు కాని వాళ్ళు 
మాటాడే తరహా చూస్తే అదేదో చెడ్డదనిపించింది. ఆ విష 
యాలు చెడ్డవని వాళ్ళకూ చాలా బాగా తెలును, కొని వాళ్ళు 
ఆ విషయాలే ఉత్సాహంతో మాట్లాడుకొనేవారు. ఆ విష 
యాలు మాట్లాడు కొంటున్నప్పుడు వాళ్ళు సిగ్గుపడేవాళ్ళు. 
దాంతోబాటు ఆవి వాళ్ళకేదో విపరీతమైన తృప్తిని కలిగించి 
నట్టనిపించేవి, 

అమ్మమీద నాకు అనుమానాలు ఎక్కువైనవి. నా 
చదువు పూర్తికావాలనే అమ్మ చూస్తున్నదా? తరువాత 
నన్ను ....నే విల్లా ఆలోచించినపుడల్లా ఇంటికి పోయే 
రెర్యం నాకుండక పోయేది. నేనమ్మముఖం చూడటానికే 
భయపడేదాన్ని. మధ్యాహ్నం తినుబండారాలు కొనుక్కో 
టానికి అమ్మ ఇచ్చిన సెన్నీలు నేను మిగుల్బుకొని వటి 
కడుపుతోనే ఫిజికల్‌ _.బినింగ్‌ క్షాసులకు వెళ్ళేదాన్ని. 
ఆ ఏిల్లలంతా పేస్ట్రీయి నములుతుంటే నేనెంతో ఆళగాచూచే 
దాన్ని. కొని నేను తప్పనిసరిగా డబ్బు మిగిల్చి తీరాలి. 
ఆకొంత డబ్బుతో నేను పారిపోగలను. ఒకవేళ అమ్మ 
నన్ను బలవంత పెట్టి రే... 

కొని పదివదిహేను నెంట్లకంటె ఎక్కువ నేనెప్పుడూ 
మిగిల్చ శాలచేదు. పగలుకూడా నా బాలచం[దుని కోసం 
నే నాకాశళంవెపు చూచేదాన్ని. నా హృదయ దుఃఖానికి 
ఏ భౌతిక పదార్ధమైనా పోలికగా నిలువగలిగితే ఆది ఆ 
బాలచందుడు. నీలాకాళంలో నిస్సహాయంగా, నిరాధారంగా 
(చేలాడుతూన్న బాలచందుడు, మరుక్షణంలో గాఢాంధ 
కారంచేత (గసితమయ్యే కిరణాలుగల బాలచంద్రుడు, 

అన్నిటికంటె ఎక్కువగా నాకు బాధ కలిగించిందేమం'కే 
నేను మెల్లమెల్లగా అమ్మను ద్వేషించటం మొదలుపెట్టాను, 
కొని ఆమెపై ద్వేషం పొడసూసినప్పుడల్లా నాన్న గోరీ 
చూడటానికి ఆమె నన్ను మోసుకుపోయిన దృశ్యం జ్ఞాపకం 
వచ్చేది. ఆప్పుడు ఆమెను ద్వేషించతాలక పోయేదాన్ని. 
కొని మళ్లీ ఆ ద్వేషభావం తలయెత్తేది నా హృదయం 
కూడా కొంచెంసేపు వెలిగి మాయమైపోయే ఆ బాలచంద్రుని 
లాంటిదే, అఆనంతమెన నల్లని అంధకొరంచేత ఆవృతుడు 
కాబోయే బాలచం(దుని లాంటిది, 

అమ్మ గదికి పురుషులు ఎడతెగకుండా రావటం మొదలు 
పెట్టారు. ఆవిషయాోన్నిక ఆమె నాదగ్గర దాడటాసికీ 


జయంతీ 


వఏయత్నించలేదు. వాట్లు నావైపు కుక్కలవలె, నాలుక 
(వేలాడవేనిన కుక్కలవలె, చూచేవారు. వాళ్ళదృష్టిలో నేను 
అమ్మకం'టెకూడా రుచికరమైన పదార్ధాన్ని, వాళ్ల ఉధ్రేశాలను 
నేను చదివేదాన్ని. 

కొద్దికాలంలోనే, హఠాత్తుగా చాలోవిషయాలు నాకు 
తెలినినవి. నన్ను నేను రక్షించుకోవాలని నాకు తెలిసింది. 
ఏదో వెలగలది నాశరీరంలో ఉన్నదని నాకు తోచింది, 
నాలోని పురుషోన్మాదకారి లక్షణం నాకు తెలిసి వచ్చింది. 
చెడ్డసిగ్గు కలిగింది నాకు. అనేక భావాలు నన్నుక్కి_రి వీక్కిరి 
చేయటం మొదలు పెట్టినవి. నన్ను రక్షీ-చుకోటానితై నా, 
నన్ను నాశనం చేనికోటానికైనా నాలో శక్తి ఉన్నదని 
నాకు తోచసాగింది. అప్పుడప్పుడు నాలో ఎక్కుడలేనిళ క్రి 
కలిగేది, మరొకపుడు నేను శక్తిహీగనై, నిస్సహాయనై 
గడగడలాడి పోయేదాన్ని. 

నేను అమ్మను (పేమించడలచుకొన్నాను. ఎన్నో విష 
యాలు ఆమెను అడుగదలచుకొన్నాను. ఆమె ఓదార్చు 
నాకెంతో అవసరమైంది. కొని ఆదే సమయంలో నాకామెను 
ద్వేషించనలని వచ్చింది. ఆయితే ఆమెకు వ్యతిరేకినై నా 
కావాలి, లేకపోతే నా అ న్తిత్వాన్నైనా కోల్పోవాలి. 

నిదురపట్టక, పక్కమీద పడుకొని, ఉద్యోగం లేకుండా 
విషయాలన్నీ ఆలోచించినప్పుడు అమ్మ పరిసితి ఎంత దయ 
నీయ మెందో నాకు తెలిసివచ్చేది. మా ఇద్దరికో సం సంపా 
దించవలనింది ఆమె ఒక్కతే. అప్పుడు నా కనిపించేది - 
ఆమె ఆమార్గాన సంపాదించిన అన్నం నే నెట్లాతింటున్నానని, 

ఈ క్షణం ఆగి, మరుక్షణం అతిభయంకరంగా వీచిన 
చలికాలపు గాలిలా, నామనస్సు చంచలంగా ఉన్నది. 
రోజురోజుకూ నాలో (క్రోధాగ్ని (ప్రజ్వరిల్లింది. దాన్ని ఆర్పే 
శక్తి నాకు లేకపోయింది. 

ష్‌ ఫ్‌ ఫ్‌ 

పరిష్కారమార్గం ఆలోచించుకో క ముందే పరిన్టీతులు 
మరీ విషమించాయి. ఆమ్మ అడగనేఅడిగింది. 'ఆ సంగ 
శేమిటి ?' అని. నాకు నిజంగా తనమీద (సేమజఉ న్నట్టయి తే 
తనకు సహాయం చేయమన్నది. లేకపోతే నన్నిలా తాను 
పోషించజాలనన్నది. ఇవి అమ్మ మాటల వలె అనిపించవు 
కాని ఆమె ఈ మాటలన్నమాట మాత్రం నిజం. ఇంకౌ 
స్పష్టంగా చెప్పటానికని ఇల్లా అన్నది. 

“నేను పెద్దదాన్నైపోతున్నాను, ఇంకో ఏడాది రెండేళ్లలో 
నేనూర కే ఒప్పుకొన్నా నన్ను కోరే మగవాడుండడు.” 

ఆమె మాట నిజమే, ఆమె ఎంతగా పొడర్‌ రుద్దుకున్నా 
ఆమె ముఖంమీద ముడుతలు కనబడుతునే ఉన్నాయి, చాలా 
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మందిని వినోదపరచే శక్తి ఆమెలో నశించింది. ఎవడినో 
ఒకడిని వట్టుకుందానుని ఆమె చూస్తూఉంది. రొ"ప్టెల షాపు 
నడపేవాడొకడుండేవాడు. ఆమె చక్కగా వాడి దగ్గరకు 
పోగలిగేది. కాని నేవిష్పుడు పెద్దపిల్లను. ఇదివరకామె 
పల్లకీ వెంట పోయినట్టుగా ఇప్పుడు పోవటానికి వీల్లేదు. 
నా సంగతి నేనే చూచుకోవలనీఉంటుంది. నేను అమ్మకు 
“సహాయ” పడటానికి ఒప్పుకొనే ఆట్లయితే ఆమెకు వాని 
దగ్గరకు పోవలనీన అవసరంలేదు. నే నొక్కి తెను ఇద్దరికి 
చాలే అంత సంపాదించగలను. 

ధనం సంపాదించటానికి నేను సిద్దమే. కాని ఆమె 
చెప్పిన మార్గాన్ని గురించి ఆలోచిస్తేనే గుండె గుబగుబలాడి 
పోయేది. నాకేమీ తెలియదే! నడీడు ఆడవాళ్ళవలె నేనెట్లా 
(పవ ర్హించగలను, అమ్మ గుండె కిఠోర మైంది. ధనావసరం 
కథోరతరమైంది. ఆమె న న్నే మార్గం పట్టమనీ బలవంత 
పెట్టలేదు. నా యిషానికే వదలేనింది. అయితే ఆమె 
చెప్పినట్లు వినటమో, లేకపోతే ఇద్దరమూ ఎవరిదారి వారు 
చూచుకోవటమో. అమ్మ ఏడ్వలేదు. ఆమె కన్నుల్లో సీరింకి 
పోయి దాల న్నాళ్ళింది. 

ఏం చేయాలి నేను? 

మా పాఠశాల (ప్రిన్సిపాల్‌ తో మాట్లాడాను, నాకు నిజంగా 
మతిపోయిందని చెప్పాలి; లేకపోతే అమ్మనుగురించి ఆమె 
శకెట్లా చెప్పగలను? ఆ (ప్రిన్సిపాల్‌ నాకు బాగా తెలియదు. 
నేను మాట్లాడిన (ప్రతీమాటా ఆగ్ని ఉండవలె నా కంఠాన్ని 
కాల్చివేసింది. ఆ నాలుగు మాటలు తడబడుతూ చెప్పటానికి 
నాకు చాలాసేపు పట్టింది. 

(సీన్సిపాల్‌ నాకు సహాయం చేస్తాననే చెప్పింది. డబ్బు 
శానిన్వజాలదు కాని రెండుపూటలు ఆన్నమూ, ఉండటానికి 
కొంతచోటూ చూపగలనన్నది, నేను (వాయసకాళ్ళకు 
సహాయం చేయాలి. స్కూల్లో నౌకరుగాఉన్న ఒక వృద్ధ 
చ్రీదగ్గర ఉండాలి - ఇదీ ప్పిరాటు. కాని వెంటనే నేను పని 
మొదలు పెట్టటానికి వీల్లేదు. నా_వాత బాగుపడటానికి 
కొంత (పాక్టీను ఆవసరం కనుః, 

రెండుపూటలు ఆన్నం, ఉండటానికిచోటు, అన్నింటికన్న 
పెద్దసమస్య పరిష్కారమైంది. ఇంక నాకు అమ్మమీద 
ఆధారపడవలనిన అవసరంలేదు. 

ఈ సారికి అమ్మ పల్లకీ ఎక్కిపోలేదు. ఊరకే ఒక 
రికి తీసికొని రాతి చీకట్లో కలిసిపోయింది, నా వక్క 
నాకే వదలిపెట్టి వెళ్ళింది, అమ్మ పోతున్నప్పుడు ఏడువ 
కూడదని గాలా (పయత్నించింది. కాని హృదయంలోని 
“దుఃఖం పై కెగదన్ని కన్నీటి (పవాహంలా రానే వచ్చింది. 
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నేను ఆమె కూతురను. ఆమెను చూడటానికి కూడా 
రాతాలనని ఆమెకు తెలును, ఇక నేనైతే వెక్కివెక్కి 
ఏడ్చాను. కన్నీరు ముఖంవ్నిడ్రా వరదలు కట్టింది. నే నామె 
కూతురను, ఆమె మె(తిని, ఆమె శాంతిని, కాస అమెకు 
సహాయం చేయలేకపోయాను; చేయజాలని పనిని చేయ 
టానికి అంగీకరిస్తే తప్ప. 

ఆమె వెళ్ళిపోయిన తరువాత నే నాలోచించసాగాను, 
మేము తల్లీ బిడ్డల మిదరమూ, కుక్కులజంటపంటి వాళ్ళము, 
ఈ కడుపుకోసం ఇతర సర్వబాధలనూ భరించవలని వస్తు 
న్నది, ఈ కడుపే మఖ్యమా ? శరీరంలోవి ఇతర ఆంగా 
లకు (పాముఖ్యం లేనే లేదా? ఈ కడుపు నింపుకోటానికి 
ఇతరమైన సర్వస్వాన్నీ అమ్ముకోవలసిందేనా ల 

అమ్మను నేనింక ద్వేషించలేదు. నాకర్థమైంది. ఆమె 
తప్పేమీలేదు. కడు పుండటం ఆమె దోషం కొదే. దోషం 
ఇంకెక్కడో ఉంది; దోషం అన్న సంపాదనలో ఉంది, 
ఎందుకు నిరాక రించబడ్డది మాకీ అన్నం? 

గత కష్టాల స్మృతులు వెల్లువగా ఉబికి వచ్చినవి. 
కాని నా కన్నీళ్ళకు అంత దగ్గరివాడైన బాలచందుడు ఈ 
సారి కనబడలేదు. మిణుగురు పురుగుల మెరపు కూడా 
లేని ఘోర అంధకారం. అమ్మ ఆ అంధకారంలో కలిని 
పోయింది భూతంలా, మాటాడకుండా, సీడైనా కనబడ 
కుండా, రేపామె చచ్చిపోతే బహుశః నాన్న (ప్రక్కన పాతి 
పెట్టటానిక్యూ-డా వీల్లేదు కాబోలు. నే నామె గోరీని కూడా 
గుర్తుపట్టలేను కాబోలు. ఆమె నా ఏక మాత జనని. ఒకేఒక 
చెలి. ఎంత ఏకొకి నైపోయాను (ప్రపంచంలో । 
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తరువాత అమ్మను చూడజాలనేలేదు. శీతవాతాహత మై 
చిన్ని పుష్పంలా, (పేమభావం నాలో చచ్చిపోయింది. 
నా దస్తూరి బాగుపరచుకోటానికి నేను చాలా (ప్రయత్నం 
చేశాను, నే నెట్లాగో ఉపయోగపడాలి --- ఇతరుల అన్నం 
తింటున్నాను, క్లానులోని ఇతర విద్యారినులవలె, తా మేమీ 
చేయకుండా, వాళ్ళు వీ శ్శంచేస్తున్నారనీ,,ఏం తింటున్నారవీ, 
ఏం కట్టుకుంటున్నారనీ, చూస్తూ నేను బూర్చోలేకపోయాను. 
నా ఆలోచనలకు కేందం నేనే అయ్యాను. నా ఛాయయే 
నా సఖి. నా మనస్సులో ఎప్పుడూ “నేని ఉన్నది. ఎందు 
కంపే ఇతరు లెవ్వరూ నన్ను (పేమించలేడు. నన్ను నేనే 
(పేమించుకున్నాను, నా మీద నేనే దయ దలదాను. 
నన్ను నేనే ఉత్సాహవరచుకున్నాను, తిట్టుకున్నాను. 
వేరే మనిషని ఎరిగినట్టు నమ్మ నేనెరుగుదును, _. 


నా శరీరంలో కలుగుతున్న మార్చు నన్ను భయ పెట్టింది. 


నంతోషవరచింది. 

వర్తమానమే నా సర్వన్వం. భవిష్యత్తు (ప్రసక్తి నాకు 
లేదు, ముందును గురించి ఆలోచించే ధెర్యం నాకు లేదు. 
నేను వరుల అన్నం తివేదాన్ని కనుక మధ్యాహ్న మెప్పుడో 
సాయంకాల మెప్పుడో అననరంగా తెలినీకోవలనివచ్చేది. 
లేకపోతే నేను వేళను గురించి ఆలోచించక యుందును, 
ఆశ నళించినచోట కాలానికి విలువలేదు. ఏదో ఒక చోట 
కొలుత వేయబడ్డదానిలా నే నప్పుడు ఉన్నాను. అక్కడ 
దినాల, నెలల, లెక్కలేదు. అమ్మతో గడచిన జీవితం 
జ్ఞాపకం వస్తే పదిహేనేండ్తో వదహారేండ్లో ఆమెతో కలిని 
బతికినా ననిపిస్తుంది. తోడి విద్యార్రినులు నెలవుల కోసం, 
పండుగలకోసం, నవసంవత్పరాగమనం కోసం ఎదురు 
చూచేవారు. వీటి (ప్రనక్తి నాకెందుకు ? 

కాని నా శరీరం వికనీస్తూనే వింది. ఆ వికాసాన్ని 
నే ననుభవించేదాన్ని. ఆది నాలో తోచనితనాన్ని (ప్రవేళ 
పెట్టింది. నన్ను నేను నమ్మలేకపోయాను, రోజుకురోజూ 
ఆఅందవతిగా తయారు బొతున్నాను. సౌందర్యం నా 
సాంఘిక స్థాయిని పెంచింది. అదొక శాంతి నిచ్చింది. నేను 
ఆఅందవతినన్న గర్వం కలిగింది. దరిదురాలనే కాని అంద 
వతీని. హఠాత్తుగా ఒక భయానకమైన భావం న న్నావహిం 
చింది--- అమ్మకూడా అందంగానే ఉండేది. 

వ శ వ 

చాలాన్నాళ్ళింది బాలచంద్రుని చూచి. వానిని చూడదలచి 
నప్పటికీ చూచేధై ర్యం కలుగలేదు. చదువు పూర్తైనా ఇంకా 
స్కూల్లోనే ఉన్నాను. సాయంకాలాల్లో నే నొక్కదాన్నే 
ఇద్దరు వృద్ధ వేవకులతో కాలంగడపేదాన్ని -ఒక డుపురుషుడు, 
ఇంకొక తె స్రీ, నాతో ఎల్లా (ప్రవ ర్థించాలో వాళ్లకు సరిగా 
తెలియలేదు. నేను విద్యార్థినినికాదు. టీచర్నికాదు. నౌకర్ని 
కాదు. కౌని కొన్ని విధాలుగా చూస్తే నొకరులాంటిదాన్నే. 

రాత్రులు ఒక్కతెనే వాకిట్లో తిర్‌గేదాన్ని. ఎప్పుడన్నా 
బాలిచందుడు కనబడితే లోపలికి పరుగెత్తుకు పోయేదాన్ని. 
వాని.వైపు చూచే ధైర్యం వాకు లేదు. కౌని నా గదిలోఆ బాల 
చర్మాదుని చితించుకొనేదాన్ని. ఎప్పుడన్నా సన్ననిగాలి 
వీచినప్పుడు తప్పకుండా చి(త్రించుకొ నేదాన్ని. గత స్మృతులను 
తవ్వుతూ, భవిష్యద్దుఃధాల నుతీవ్రతరంచే నే, ఆ పాలిపోతున్న 
చందకీరణాలను ఆగాలి చక్కగా నా హృదయం వరకూ 
వీమ్తున్నట్లనిపించేది అప్పటి నా హృదయం వెన్నెలలో 
లేస్తున్న గబ్బిలం లాంటిది; వెలుగులోకూడా నల్లనిది, "పెకి 


లేన్తున్నప్పురుకూడా: నల్లనిది. అన్ని ఆశలూ అడియాస 


జయంతి 


లైన నాకింక ఆశమ్మాతం ఎక్కడిది ? కాని నే నేడ్వలేదు. 
ముఖం ముడుచుకున్నాను. అంతే. 


క ఫ్‌ పు 


విద్యార్థినులకో సం అవీ ఇవీ కుట్టి నేను కొద్దిగా డబ్బు 
సంపాదించాను, (ప్రిన్సిపాలు న న్నాపని చేయనిచ్చేది. కుట్టటం 
వాళ్లకుకూడా తెలుసును కనుక నాశెక్కువ డబ్బు రాలేదు. 
వాళ్ల కు వేరేఏదో పనుండి ఈపని చేయటానికి వీల్లేనవ్పుడు 
మాత్రమే వాళ్లు నాదగ్గరకు వచ్చేవారు. అయినా, నా హృద 
యం కొంత తేలికపడ్డది. ఆమ్మ తిరిగివన్తే నేనామెను 
సాదగలను అనికూడా అనుకొన్నాను. కాని నాడబ్బు లక్క- 
పెట్టుకొన్నప్పుడు తెలినింది. ఆదికేవలం కలలోనివార్త ఆని, 
ఏదో, మనస్సుకు కొంత బాగానేఉంది. అమ్మను చూస్తే 
బాగుండు ననిపించింది. ఆమె నన్ను చూస్తే చాలు, నా 
వెంటపడి వస్తుంది. ఎల్లాగో ఒకలాగు కాలంగడపవచ్చు నను 
కొన్నాను. ఎప్పుడూ అమ్మను గురించే ఆలోచన, ఆమె 
చాలాసార్లు కలలో కనపడ్డది. 

ఒకసారి విద్యార్థినులంతా షికారుగా నగరం వెలుపలికి 
పోతే నేనూ వాళ్లతో వెళ్లాను. ఆలస్యం కౌవటం మూలంగా 
తిరిగివచ్చేఆపుడు దగ్గర్శిత్రోవపట్టి, ఒకచిన్న వీథిలోంచి 
వచ్చాం. అక్కడ కనపడ్డది అమ్మ రొప్టెలషాపులో. గోడకు 
కూచొని పొయ్యిలో అగ్గి రాజెయ్యటానికి తిత్తితో గాలివింపు 
తున్నది అమ్మ. అమ్మను నేను దూరంనుంచే చూదాను. 
ఆమెను నేను వెనుకనుంచే గుర్తుపట్టాను. ఆమె దగ్గరికి 
పరుగెత్తి ఆమెను కౌగలించుకొందా మనిపించింది, కౌని 
తోటివాళ్లంతా నవ్వుతారేమో అని భయమెంది. నా కల్లాంటి 
తల్లి ఉండకూడదని వాళ్ల అభిప్రాయం, మేము మరీదగ్గరగా 
వచ్చాం. నేను తలవంచుకొని కన్నీళ్లను ఛేదించుకొని ఓరగా 
ఆమెవైపు చూచాను. తనపనిలో నిమగ్నమె ఆమె నన్ను 
చూడ?౭దు దూరంగా వెళ్లిన తరువాత నేను వెనక్కితిరిగి 
చూచాను. ఆమె అల్లాగే తిత్తిలో గాలి సంపుతున్నది 
నేనామె ముఖం సరిగా చూడజాలలేదు. ఆ వీథిపేరు 
మనస్సులో దాచుకున్నాను. 


ఖీ % శ 


హృదయంలో నల్లులు (ప్రాకుతున్నట్టుగా ఉన్నది. అమ్మను 
చూస్తే తప్ప మనస్సుకు శాంతి కలిగేఆట్టు లేదు, 

ఆ సమయానికే స్కూలుకు కొ త్త పిన్సీపాలు వచ్చింది. 
వదలిపోతున్న ప్రిన్సిపాలు ఇంకేమైనా దారిచూచుకోమని 
చెప్పింది. తా నున్నంత సేపు కూడు, గుడ్డ ఇవ్వగలదు కాని 


కౌ త్ర(ప్రన్పిపాలు. అల్లాగే చేస్తుందన్న నమ్మకం లేడన్నది. 


జూన్‌ "క, 


నేను నాడబ్బు లెక్క "పెట్టుకున్నాను. అంకాకలిని రెండు 
డాలర్ల డెబ్బయి నెంట్ల వైచిల్లర. ఈ డబ్బుతో కొన్నాళ్లదాకా 
పవస్తుండనలనీన ఆవసరం లేకుండా (|బతుకవచ్చు, కాని 
ఎక్కడికి పోవాలన్నది (ప్రశ్న. 

ఊరకే కూచోని ఆలోచిస్తే లాభంలేదు. ఏదో ఒకటి 
చేయాలి. 

పోయి ఆమ్మను చూస్తామని మొట్టమొదట తోచింది. 
కొని ఆమె నన్ను తనదగ్గరఉంచుకోగలదా? ఒక వేళ ఉంగుగో 
జాలకపోతే ఆరొపైలమ్ముకొనేవానికీ ఆమెకూ సో్యా 
కావచ్చు. అమె కది మరోకష్షం. ఆమె నాఅమయే కాని 
కాదు. దార్మిద్యమనే ఇనుపగోడ మాకిద్దరిమధ్యా ఆడ్డుత గిలి 
మమ్మల్ని వేరుచేనింది. 

తుదకు అమ్మ దగ్గరకు పోగూడదినే నిశ్న్చయించుకొన్నాను, 
ఏదో నాబరువు నేనే మోనుకొంటాను. కాని ఎల్లా? నాకు 
తెలియలేదు. (ప్రపంచం కుంచించుకొని చిన్నదై పోయిన ట్లని 
పించింది. నాకూ నా చిన్న పక్కచుట్టకూ చోటుదొరుక లేదు. 
కుక్కకూడా నాకంటె నయం. ఆది ఎక్కుడనో ఒకచోట 
పడుకొవి నిదురపోతుంది. నన్ను వీథిలో పడుకొని న్నిద 
పోనివ్వరు. నేను మనిషిని కనుక - 

నేనిక్కడనుంచి వెళ్లనంపే ఏమౌతుంది ? బలవంతంగా 
వెళ్లకొడుతారా ? ఏమో! అంతదూరం రానివ్వను. నే నేడ్వ 
దలచుకోలేదు. కాని కన్నీళ్లు వాటంతట ఆవే వచ్చినవి, 

క జ * 

ఉద్యోగాన్వేషణ మొదలుపెట్టాను. అమ్మదగ్గరికిపోను 
ఎవ్వరిమీదా ఆధారపడను. నాక్కావలనింది నేనే సంపా 
దించుకుంటాను, 

గంపెడాసతో రెండురోజులూ వెదికాను, నాకు మిగిలింది 
దుమ్మూ, కన్నీళ్లూ, నేను చేయదగినవని ఏదీ కనబడలేదు. 
అమ్మ నప్పుడు బాగా ఆర్థంచేనుకున్నాను,. ఆమెను 
క్షమించాను. ఆమె వాసనకొడుతున్న బట్టలన్నీ ఉతికింది. 
నా కదీ చేతకొదు కదా. ఇక మిగిలిన ఒకేఒక మార్గం ఆమ్మ 
పట్టింది. నాకు స్కూల్లో నేర్పిన విద్యా, చెప్పిన నీతిపాఠాలూ 
కేవలం హాస్య(పాయాలు. ఆవి కేవలం కడుప్పనిండిన 
వాళ్లకు, సమయమున్నవాళ్లకు ఆటవన్తువులుగా ఉపయో 
గించేవి మాతమే. తమనుకాము అమ్ముకొనే ఆడవాళ్లను 
చూచి వారు మూతులు విరుస్తారు. వాళ్లదృష్టితో చూస్తే 
అది నిజమే, వాళ్లకేం ? భోజనం సమయానికి దొరుకుతుంది. 

నేను నిళ్చయించుకున్నాను. ఏమైనా చేస్తాను. నా శెవ్వ 
రైనా అన్నం పెడీకే దాలు. అమ్మను మెచ్చుకోవలనిందే. 
చస్తానని అనుకున్నప్పటికీ నేను బానను. నాకు (బ్రతకాలని 
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ఉంది, నేను యౌవనవతిని, ఆందవతిని, నాకు [బతకాలని 
ఉంది, నిగ్గుతో నాకు (ప్రస క్తీలేదు. 


ఫా 4 షి 


ఇల్లా ఆలోచిస్తుంటే ఉద్యోగం లభించిన స్లు ఆనిపించింది. 
నేను వాకిట్లో నడుస్తున్నాను. వాకీట వెన్నెల. వనంతరా(తీ- 
బాలచందుడు ఆకాళంలో (వేలాడుతున్నాడు. వాన్ని చూస్తే 
అందగా డనిపించింది. నల్లని ఆకాళం మీద మబ్బుతున 
కైనా లేదు. వెచ్చని బాలచంద్రుడు వృక్షశాఖలను తన 
మె త్తని కిరణాలో స్నానం చేయిస్తున్నాడు. 

గాలి సనసన్నగా వీచింది, ఏదో మగత కమ్మినట్లు 
(పతి వస్తువూ వెచ్చగా, కొంచెంగా కదులుతూ ఉన్నది. 

ఈ బాలచందుడు నాలో ఆశలు చిగిర్చటానికి చిహ్నం 
అనుకున్నాను. 


(ఫిన్సిపాలును మళ్ళీ చూడటానికి వెళ్ళాను. ఆమె 
ఇంట్లో లేదు. ఎవరో యువకుడు తలుపు తీశాడు. చాలా 
అందంగా ఉన్నాడు. చాలా స్నేహం చూపాడు. పురుషు 
లంటే నాకు సాధారణంగా భయం. కాని ఈ యువళకుడం టే 
నాకు భయం కాలేదు. ఆయన అడిగిన (ప్రశ్నలకు 
జవాబు చెప్పకుండా ఉండలేకపోయాను - అంత మనస్సు 
నాహరించేట్టుగా ఉన్నది ఆయన చిరునవ్వు. నే నెందుకు 
'వీన్సిపాల్‌ ను చూడటానికి వచ్చానో చెప్పాను. ఆయన 
చాలా (శ్రద్ద చూపించాడు. సహాయం చేస్తానని వాగ్దానం 
చేశాడు. 

ఆ రాత్రే ఆయన వచ్చి నాకు రెండు డాల ర్లిచ్చాడు. 
నేను తీసుకోకపోతే అవి తన పిన్ని = (పిన్సిపాలు = పంపిం 
చిందవి చెప్పాడు. నే నుండటానికి ఆమె అదివరకే ఏదో 
చోటు చూచి పెట్టిందనీ, నేను రేపు అక్కడికి మార వచ్చు 
ననీ చెప్పాడు. నాకు మొదట కొంత అనుమానం కలిగింది 
కాని ఆయన చిరునవ్వు నా హృదయాని3 తాకింది. ఇంత 
దయ గలవాన్ని, ఇంత మనోహరంగ ఉన్నవాన్నీ ఆను 
మానించటం తప్పని అనుకున్నాను. 


జ జ a 


నవ్వుతున్న ఆయన పెదవులు నా చెంపను తాకాయి. 
ఆయన శిరోజాలమీదుగా నవ్వుతున్న బాలచర్నదుణ్ణీ నేను 
చూచాను. మత్తిల్లిన వసంతవాయువు మబ్బులను విచ్చి 
బాలచండునీ, చుక్కల జంటనూ వెలువరచింది. కమ్మని 
వాసనలు రొతిని ఆవరించుకొన్నాయి. మెత్తని వెచ్చని 
వేలలో అంకురాలు మొలకెత్తుకున్నవి. వనంర్తునృ్నజనళ క్షి 
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(ప్రతి వస్తువునూ ఆవరించి కమ్మని వాసనలు దిగంతాల్లో 
విరజిమ్ముతున్న ది, 

నన్ను నేను మజచిపోయాను. నా కౌత్మ లేదు. మాదక 
శీలమైన ఆ గాలిలో, ఆ చల్లని చంద కిరణాల్లో కరగి 
పోతున్న ట్టనివించింది నాకు. మేఘం హఠాత్తుగా చంద్రుణ్ణి 
కొప్పి వేనీంది. బాలచంద్రుని పోగొట్టుకొన్నాను. నన్ను నేను 
పోగొట్టుకొన్నాను. నేనూ అమ్మవలెనే అయినాను. 

విచారపడుతున్నాను. కొని బరువు దిగిన ట్రనిపించింది. 
ఏడుస్తానునుకొన్నాను కౌని చాలా సంతోషంగా ఉన్నాను. 
ఆ అనుభూతి ఏమిటో చెప్పలేను. ఆయన నింకెప్పుడూ 
చూడకూడ దనిపించింది. కాని ఆయన ఎప్పుడూ నామనస్సు 
మీద కూచునేవాడు. ఆయన వినా నేను ఏకాకి ననిషించింది. 

నేనొక్కితెనే ఒక్క చిన్న గిదిలో ఉన్నాను. ఆయన 
(ప్రతిర్మాత్రీ నావద్దకు వస్తుండేవాడు. ఎప్పుడు చూచినా 
అందంగా నాజూగ్గా ఉండేవాడు. భోజనం ఏర్పాట్లు చేశాడు, 
గుడ్డలు కొనిపెట్టాడు. కొత్తగౌను తొడుక్కున్నప్పుడల్లా 
నే నందంగా ఉన్నా నన్న సంగతి నాకు బాగా తెలిసేది. ఆ 
బట్టలను ద్వేషించేదాన్ని, కాని వాటిని వదల్లేను. 

ఆలోచించే సాహసంలేదు. మరీ సోమరినై పోయాను. 
ఆలోచించటం చేతకానంతగా - చెంపలకు పౌడర్‌ రుద్దుకొని 
అలాగే కూర్చొనేదాన్ని. అలంక రించుకో బుద్దిపు ప్రేదికాదు. 
కాని అలంకరించుకోటం తప్పేదికాదు కాలం గడపటానికి 
ఇంకో మార్గమేదీ కనపడలేదు. ఆలంకిరించుకొన్నంత 
నేపూ అద్దంలో నా (ప్రతిబింబం చూచికొని మురిసిపోయే 
దాన్ని, అలంకరించుకోటం ఆయిపోయిం తరువాత నన్ను 
నేను ద్వేషించుకొ నేదాన్ని. 

కష్టపడి ఏడుపు నరిక స్రేదాన్ని కాని కన్నీళ్ళు తేలికగా 
వచ్చేవి. తడితడిగా మెరుస్తూ ఉన్న నా కళ్ళు చాలా ముద్దుగా 
కనపడేవి, 

ఒకొకిప్పుడు గాఢమైన వాంఛతో అతన్ని ముద్దు 
"పెట్టుకొ నేదాన్ని. కాని వెంటనే అతన్ని దూరంగా నెట్టివే నే 
దాన్ని. తిక్రుదాన్నికూడా- ఏమన్నా ఆ చిరునవ్వు మానేవాడు 
కాదు. 
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నాకు మొదటినుంచే తెలుసు. ఏమీ లాభంలేదని. ఏ 
మబ్బుతునశై నా బాలచంద్రుణ్ణి కప్పేయనచ్చు. నా భవి 
ష్యత్తులో ఉన్నది అంధకారం. అనుకున్నట్టుగానే, చాలా 
కాలం గడువకముందే, వసంతం (గీష్మంగా మారుతున్నప్పుడే 
నా వసంళస్వపవ్నం అంతమైంది. 


జయంతి 


ఒకనాటి మధ్యాహ్నం ఒక యువతీ నన్ను చూట్టానికి 
వచ్చింది. చాలా ఆందంగా ఉంది కొని నిరుత్సాహంగా ఉంది, 
బొమ్మలాంటి మఖం. ఆమె నా గదిలోనికి రాగానే ఏడ్వటం 
మొదలుపెట్టింది. ఆమె ఏమీ చెప్పవలనీన అవసరం 
లేకుండానే నే నంతా తెలినీకొన్నాను. ఆమె నన్నల్లరి పెట్ట 
టానికి రాలేదు. నేనూ ఆమెతో పోరాడదలచుకోలేదు. 
ఏడుస్తూ ఆమె నాచేయి పట్టుకొని అన్నది “మన ల్నిద్దర్నీ 
మోసగించాడు" అని. ఆమెకూడా ఒక (పీయురాలే మో 
ఆనుకున్నానుకౌని కాదు. ఆమె అతని భార్య యట, ఆమె 
న న్నొక్క మామైనా అనలేదు, త్రేపతేపకూ ఇదే అనటం 
మొదలుపెట్టింది “ఆతన్ని వదలు, అతన్ని వదలు" అని. 
నా కేమిచేయవలెనో తోచలేదు. ఆమెన్టితి నాకు చాలా విచా 
రాన్ని కలిగించింది. తుదకు నే నొప్పుకున్నాను. ఆమె చాలా 
సంతో షపడ్డది. పాపం, కల్లా కపటం లేని మనిషి. ఆమెకు 
తెలిసిందల్లా ఒక్క కే, తనభర్త తనకు కావాలి. 


% * * 


గింటలకొద్ది వీధులవెంట తిరిగాను. ఆమె చెప్పిన 
విషయం ఒప్పుకోవటం శేలికగానే జరిగింది కొని ముందు 
గతేమిటి? ఆయనిచ్చిన వస్తువులు నాకిక్కఅలేదు. ఎల్లాగూ 
విడిపోతున్నాం గనుక సంబంధం పూర్తిగా తెంచుకుందా 
మనిపించింది. కాని నాకున్న సర్వస్వమ దే, ఎక్కడికి 
పోవాలి ? ఈనాడు తినటాని కన్నమైనా దొరుకుతుందా ? 
అయన ఇచ్చిన వస్తువులవల్ల కొంత డదబ్రైనా రావచ్చు. 
సరే, ఉంచుకుంటాను వాటిని, వేరేమార్గం కనపడలేదు, 

అల్లరిలేకుండా అక్కడనుంచి వెళ్లిపోయాను. వెళ్లి 
నందుకు విచారం లేదుకొని హృదయంలో ఏదో శూన్యత. 
ఆకాశంలో సంచరిస్తున్న ఒక్కగానొక్క మబ్బులాంటి 
దాన్ని నేను. ఒక చిన్నగది అద్దెకు తీసుకున్నాను. పడు 
కొని ఒక్క'టేన్నిద. 

చిన్నప్పటినుంచీ డబ్బువెల ఏమిటో నాకు తెలుసు. 
అందుచేత పొదుపులో నేర్చరిని. ఇంకా రెండు డాలర్లు 
మిగిలి ఉన్నాయి కాని వెంటనేవెళ్ళి ఉద్యోగం వెదకాలని 
నిశ్చయించుకొన్నాను. దొరుకుతుందన్న పెద్ద ఆళలేమీ 
లేవుగాని ఆంతకం"టె చేయదగిందేమీ కనపడలేదు. నేనో 
రెండేళ్ల వయస్సులో పెరిగితే ఉద్యోగాన్వేషణ కిందటిసారి 
కంట నులభమౌతుందా ? నేను (ప్రయత్నిస్తూనే ఉన్నాను, 
పొట్ట పోవీకోటావికి డబ్బు సంపాదించటం ఆడదాని కెంత 
కష్టం ? అమ్మ నిజం చెప్పింది. ఆడదానికి మిగిలిన ఏకైక 
మార్గాన్నే ఆమె సట్టింది, ఆమార్గం నాకోనం ఎదురు 
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చూస్తున్నదని తెలుసు. చాల దూరం లేదనికూడా తెలుసు. 
కొని అస్పుడే నేనామార్గం పట్టదలచుకోలేదు. 


నేను ప్రయత్నించినకొద్దీ భయమెక్కువైంది. నా ఆక 
(కొత్త చందుని వెలుగు లాంటిది. కొన్ని క్షణాల్లో 
మాయమై పోతుంది. 


రెండు వారాల తరువాత ఇక ఈ (ప్రయత్నం మానేద్దా 
మనుకుంటూ ఒక చిన్న హోటల్‌ ముందు ఆడపిల్లల 
లైనులో నేనూ నిలబడ్డాను. యజమాని నన్నెన్నుకొన్నాడు, 


ఖు % శ 


ఆ హోటల్‌ నేను సెకండ్‌ హో నైస్‌ని, చేబుల్స్‌వద్ద 
వేట్‌చేనే విద్య నాకేమీ తెలియదు, అంచేత నేను కొంత 
భయపడ్డాను. ఫస్తు హోనైస్‌ చెప్పింది ఏమీ బాధపడకని. 
వేటర్‌ వాడే చూచుకుంటాడని. హో నైన్‌ చేయవలసినపని 


ఏమంళే టీ సర్వుచేయడం. ముఖం తుడుచుకోవడానికి గుడ్డ 
ఆందివ్వట మూ, భోజనానంతరం బిల్లు అందివ్యటమూ. 


ఫస్ట్‌ హోనైస్‌ ఎప్పుడూ తన ముఖానికి పొడరద్దుతూ 
ఉండేది, హోటల్‌ కు వచ్చినవాళ్ళకు సిగ రెట్‌ముటిస్తున్నప్పుడు 
ఆమె తనమోకాలితో అతనికాలును నొక్కేది. వాళ్ళగ్గాసుల్లో 
సారాయి పోస్తుండేది. ఆప్పుడప్పుడు తానూ కొదిగా చప్ప 
రించేది, కొంతమందిని ఆమె చాలా (శ్రద్దగా చూసేది. 
ఇతరులను ఆసరే లెక్కచేయక పోయేది. ఆమె అల్లా 
వదలిన వాళ్ళను నేను చూడవలని వచ్చేది. 


నాకు పురుషులంటే భయం. నా కొద్ది అనుభవంతో 
తెలుసుకున్నాను (పేమ ఉండనీ లేకపోనీ మగవాళ్ళు పిశా 
చాలని. మా హోటల్‌కు మరీ తక్కు.వరకం వాళ్ళు వచ్చే 
వారు. బాగా తాగి తెగ అల్లరి చేసేవాళ్ళు పందులవలె 
తినేవాళ్లు. చిన్న చిన్న విషయాలమీద తప్పులు పటి 
తిప్టేవారు. 

తుడుచుకోవటానికి గుడ్డ ఇచ్చినా, టీ సర్వు చేపినా నేను 
ముఖం వంచుకొని నిగ్గుపడేదాన్ని. వాళ్ళు నాతో మాటాడి 
నన్ను నవ్వించే (పయత్నం చే నేవాళ్ళు. రాతి తొమ్మిది 
గంటలకు మొదటిరోజు పని ఐపోయేవరకు నా తలప్రాణం 
తోకకు వచ్చింది, 


మూడు రోజులైన తరువాత యణమాని నన్ను హెచ్చ 
రించాడు. ఉద్యోగం కాపాడుకోవాలంటే నేనూ ఫన్స్‌ 


హోనైన్‌లాగే (ప్రవర్తించాలని, నా కింకా రెండు రోజులు 


గడువిచ్చాడు, 


$3 


తుదకు నేనా ఉద్యోగం వదలుకొన్నాను. నాకు రావల 
సిన డబ్బు పుచ్చుకొని  ఒకడాలర్‌ ఐదు నెంట్లు --- 
వెళ్ళిపోయాను, 

జ % ప 

నెల దాటింది. నా కెక్కడా కొత్త ఉద్యోగందొరకలేదు. 

నేను నా తోటి విద్యార్థినుల దగ్గరకు వెళ్ళాను. కొందరు 
మిడిల్‌ న్కూల్‌కు వెళ్ళారు. కొందరు ఊరికే ఇంట్లో ఉంటు 
న్నారు. వాళ్లతో మాట్లాడుతుంటే నేను వాగ్శ్గకంచె ఎక్కువ 
తెలివికలదా న్ననిపించింది. స్కూల్లో వాళ్లు తెలివికల 
వాళ్లుగా కనిపించేవారు. ఇప్పుడు వ్యవహారం కిందుమీదైంది. 
వాళ్ళు ఏదో స్వప్నజగత్తులో (బ్రకుకుతున్న ట్రనిపించింది. 
తోటి యువకులను చూచినపుడు వారి కన్నులు తళుక్కు 
మని మెరినేవి. వారి హృదయాలు ఊహజగత్తులో కరగి 
పోయేవి. 

ఆ పిలలలను చూస్తే నాకు నవ్వువచ్చింది. కాని 
వాళ్ళంతే అనుకుని తృప్రిపడ్డాను. కూటి సమస్య వాళ్ళకు 
లేదు. కడుపు నిండివు న్నప్పుడు _పేమను గురించి ఆలోచిం 
చటం చాలా తేలిక. స్రీ పురుషు లిద్దరూ ఒకిరి నిరికించ 
టానికి ఒకిరు వలలు పన్నుతారు. బాగా డబ్బున్నవాళ్ళు “పెద్ద 
పెద్ద వలలు వేస్తారు నాకు డబ్బురేదు. వల అల్లుకోటాని 
కైనా నాకోమూల చోటురేదు. కాని నేనూ ఎవరినో ఇరికిం 
చాలి లేక నేనే ఇరుక్కుపోవాలి. ఈ విషయాలపై నేను 
నా తోటి విద్యార్హినులకం ఇ స్పష్టంగా ఆలోచించగలిగేదాన్ని. 

ఒకనాడు నాకొ బొమ్మలాంటి ముఖం గల యువతిమళ్ళీ 
కనిపించింది. నా చేతిలోనుంచి తన భర్తను విడిపించుకొన్న 
భార్య. ఆమెకు చాలా (పియమైన స్నేహితురాలితో వలెనే 
నాతో మాట్లాడింది. కాని కొంత దిగులుగా ఉన్నది, 

“నీక మంచిదానవొ ఆమె తడబడుతూ 
“ఆతన్ని వదలమన్నందుకు విచారంగా ఉన్నది. నీతోనన్నా 
ఉంటే దాగుండేది. ఇప్పుడింకొక ర్రెను పట్టుకొ న్నాడు. 
ఆమెతో కలిసి వెళ్ళిపోయాడు. ఇంతవరకూ కనపడలేదు.” 

ఆమెనడిగి తెలినికొన్నాను. వాళ్లిద్దరూ (_పేమవివాహం 
చేసికొన్నారిట. ఆమె ఇప్పటికీ ఆతన్ని (పేమిస్తున్నది. నా 
కామను చూస్తే విచారం కల్గింది. ఆమె ఇప్పటికీ కలలు 
గంటూనే ఉన్నరి. (పేను పవ్మితమైంది అని ఇప్పటికీ 
విశ్వనిస్తున్నది. 

ఇప్పుడేం చేస్తావని ఆమె నడిగాను. ఆతన్ని ఎక్కడైనా 
పట్టుకుంటా నని చెప్పింది. జీవితాంతం తామిద్దరం భార్యా 
భర్తలమే నన్నది. ఒకవేళ ఆయన దొరక్కపోతే ఏంచేస్తా 
నన్నాను ఆమె పెదవులు కరచుకొన్నది, ఆమెకు తలి 


అన్నది. 
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దండ్రులూ ఆత్తమామలూో ఉన్నారు. ఆమె వాళ్ళకు వళ 
వీని, నా స్వేచ్చయం చీర వహించింది. 

అయితే నాయం దీర్ష్యపదేవాళ్ళుకూడా ఉన్నారా? నాకు 
నవ్వాలనివించింది. నా న్వేచ్చ-- ఇంతకంపే హాస్య మింకే 
ముంటుంది ? ఆమెకు తిండి కున్నది. నాకు న్వేచ్చ ఉన్నది. 
ఆమెకు స్వేచ్చ లేదు. నాకు తినటాని కేమీలేదు. మే మిద్ద 
రమూ స్రీలమే. నిరాళజెందిన స్ర్రీలము, 

వ * శ 

ఆమెను కలిసినతరువాత ఎవరికో ఒక్కరికే న న్నమ్ము 
కోవాలన్న భావం వదలేళాను. అన్నసంపాదనకై “పేమ” 
నుపయోగించాలని నేను నిశృయించుకున్నాను. కడువులో 
కాలుతున్నంత సేపూ నై తిక భాధ్యతలనుగురించి ఆలోచించ 
వలనీన అవసరం నాకు లేదు. 

నాలోనూ, నాతోటి విద్యార్థినులలోనూ ఎక్కువ భేదం 
లేదు. వాళ్ల కింకా కొన్ని (భాంతు లున్నాయి. (భ్రాంతులు 
చెదరి ముక్కుకు సూటిగా నడచేదాన్ని నేను. కాలుతున్న 
కడుపుకం' టె శ క్రిమంతమైన సత్యం ఇంకోటి లేదు. 

నా దగ్గర ఉన్న కొన్ని వస్తువు లమ్మి నేనో కొత్త్మడెస్‌ 
కొనుక్కొన్నాను. ఇక బజారుమీద పడ్డాను. 

న వు నో 

ఈ ఆట నే నాడగలుగుతా ననుకొన్నాను. కాని పొర 
బడ్డాను. (ప్రపంచాన్నిగురించి నే ననుకొన్నంతగా నాకు 
శెలియదు. మగవాళ్ళు ఆంతతేలికిగా వలలో చిక్కలేదు. 
నేను కొంత సభ్యుల్లాంటివాళ్లకోసమే చూచేదాన్ని, ఒకటి 
రెండు ముద్దు లిస్తే తృ ప్తివడేరకంకోసం చూచేదాన్ని. కాని 
వా క్లంతకేలికగా వలలో చిక్కుకునేవాళ్ళు కొదు. వాళ్ళు 
కేవలం నన్ను సినీమా చూడటానికే వెంటపెట్టుకుపోయే 
వారు. కొంతమంది వాహ్యాళికిమ్మాతం వెంటతీసుకపోయే 
వారు. లేకపోతే ఐస్కీ9మ్‌ తినిపించి పంపించేశేవారు. 
ఇంటికి ఇంకొ సగం కడుపుతోనే తిరిగి వస్తున్నాను. 

ఈ సభ్యు లనవఐడే వాళ్లందరూ నన్ను తప్పకుండా ఆడిగే 
వాన్ళ “ఏ స్కూల్లో చదివావనీ, నా తల్లిదండ్రు లేంచేశేవా 
శ్ళనీ”. వాళ్ళ ఆర్థం స్పష్టంగానే బోధపడేది....- మా కివ్వ 
టానికి వీదగ్గర ఏమీ లేకపోతే నీవు మా కక్కురలేదనే 
ఆర్థం, వాళ్ళకేమీ లాభం చేయటానికి సిద్ధంగా లేకపోతే 
వాళ్ళు మహా అయితే ఓ పదినెంట్లు విలువగల బ(స్కీము 
ఇస్పించే వాళ్ళు, అదికూడా ఓముద్దుకు బదులుగా. 

వన్తువు చేతబడ్గ తరువాత డబ్బు చేతబెప్ల్టేవిధిగా ఈవ్యవ 
హారం సాగగల్లుతుంది. ఆ బొమ్మ ముఖాలకు ఈ పరిస్టితి 
ఎలా అర్ధమవుతుంది. అమ్మా నేనూ, ఇద్దరం ఈస్టిళిని 


జయా! 


బాగా అర్ధం చేనుకొన్నాము, అవ్మునుగురించి చాలా ఆలో 
చించాను, 


“పేమ ఆట్‌” ఆడి ఆడవిల్లలు డబ్బు సంపొదింప 
వచ్చని అంతా ఆంటారు. కొని నా దగ్గణ దానికీ కొవలనీన 
పెట్టుబడి లేకపోయింది. ఆ ఊహ వదిలేశాను, చేస్తే 
చక్కగా వృత్త చేయాలి. నాకు గత్యంతరం కవపడరలేదు, 
ఇంటి యజమాని వెళ్ళిపొమ్మంటున్నాడు. తాను పెద్దమనిషి 
ననీ, గౌరవంగా (బతికేవాడనసీ అన్నాడు. నేను వాడివైపు 
తిరిగి చూడలేదు. ఆమ్మా, కొత్త నాన్నా, నేనూ మొదట 
ఉన్న గదుల్లోకి వెళ్ళాను, ఈ యింటి యజమాని గొర 
వాదుల సంగతేమీ మాట్లాడలేదు, ఈయన వాడికంటే 
మంచివాడూ, సత్యవంతుడూ. 

వ్యవహారం బాగా సాగుతున్నది. సభ్యుల్లాంటివాళ్ళు 
కూడా వస్తున్నారు. నేను అమ్మకానికి సిద్దంగా ఉన్నానని 
తెలియగానే వాళ్లు కొనడానికి సిద్దమైనారు. ఈ ఏర్పాటు 
వాళ్ళకు నచ్చింది. తమ సాంఘిక స్థాయికి ఏమీ భంగం 
కలుగకుండానే వాళ్ళు తమ డబ్బుకు సరియైన విలువ 
నాదగ్గర (గ్రహించేవాళ్ళు. 

మొదట ఈ వ్యవహారం మొదలు పెట్టినపుడు నాకు 
చాలాభయ మైంది. నాకిరవైఏసృ కూడా రాలేదు. కౌని రెండు 
రోజులు గడిచేవరకే భయం మాయమెంది. తడి ఇసుక 
కుప్పలను కూల్చినంత తేలికగా నేను వాళ్ళను డీల్వరచే 
దాన్ని, సంతోషించి, తృప్తిపడి వాళ్ళు తమ మిత్రులకు 
నన్ను అడ్వర్టయిజ్‌ చే వేవాళ్ళు. 

కొన్ని నెలలు గడచే అప్పటికీ నాకు చాలా తెలిసి 
వచ్చింది. మొదటిసారి చూడగానే మనిషిని లెక్కగట్ట 
గలిగేదాన్ని. నా దగ్గరకువచ్చే ధనవంతులు నా పూర్వ 
పరిస్థితులను అడిగి నన్నుంచుకొనేళశ క్రి తమదగ్గర ఉన్నదని 
స్పష్టం చేసేవాళ్ళు, ఈర్ష్యతో చస్తూ, నేను కేవలం తమ 
ఒక్కరి కోనమే ఉండాలని కోరేవారు, టోగం వాడల్లో 
కూడా గుత్తా వాడికే కొవాలిట, తనకు డబ్బుంది కనుక. 


అల్లాంటి మనిషిని నేనసలు లెక్కచేనేదాన్నికొదు, 
వాడికీ కోపంవచ్చినా నాకు లెక్కలేదు. మరీ మాటాడితే 
వాడిభార్య దగ్గరకువెళ్ళి సంగతి ఆమెతో చెబుతానని బెది 
రించేడాన్ని. న్కూల్లో చదివిన ఆ కొన్ని రోజులూ వ్యర్థంగా 
పోలేదు. నేను తొందరగా భయపడేదాన్ని కాదు. విద్యకు 
దాని (ప్రయోజనం డాని కున్నది ఆ సంగతి నాకు బాగా 
తెలినీపచ్చింది. 
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మోసానికి భయనడి కొంతమంది కేవలం ఒక్క డాలర్‌ 
మాత్రమే వెంటతెచ్చేవారు. ఇట్లాంటి వాళ్ళకు వ్యాపారం 
వషరకులన్నీ నేను దాలా స్పష్టంగా, విపులంగా చెప్పేదాన్ని, 
అప్పుడు వాళ్ళు మెల్లగా ఇంటికి పోయి ఇంక కొంత 
డబ్బు శెచ్చేవారు. ఆల్లాంటివాళ్ళు నిజంగా కడుపుబ్బ నవ్వు 
పుట్టించేవారు. 

ఈ అందరికన్నా దుర్భరులైన పోరగాళ్ళు కొందరు 
వచ్చేవారు. డబ్బిన్వకపోవటం అల్లాఉంచి సిగ రెట్‌పాకెట్‌ 
దొంగిలించటం, (క్రీమ్‌నీసా మాయం చేయటం ఇల్లాంటి 
పనులు చేస్తుండేవాళ్ళు. వాళ్ళను కాదనటానికి వీల్లేదు. వాళ్ళ 
శెపరితో సంబంధా లున్నవో నాకు తెలుసు. వాళ్ళతో పోరాడా 
మంటే పోలీసులు వెంటపడ్డా రన్నమాటే. నేను వాళ్ళనేమీ 
ఆనరేదు. ఒక పోలీసు ఆఫీసరు బాగా తెలి నేదాకా వాళ్ళతో 
అల్లాగే ఆటాడాను. తరువాత ఒకడి తరువాత ఒకన్నిగా 
విదల్బుకొన్నాను. ఇది చిన్నచేపను పెద్దచేప (మింగే 
ప్రపంచం. ఎంత చెద్దవాళ్ళమైతే ఆంత లాభం, 

అందరిలో దయనీయులై నవాళ్ళు యువక విద్యారులరకం. 
ఓకే ఒక డాలరూ కొంత పై చిల్లరా జేబులో కిణకిణ లాడు 
తుంకే నా దగ్గరకు వచ్చేవాళ్ళు. భయపడుతూ భయపడుతూ. 
ఆ వేగంవల్ల చెమటబిందువులు వాళ్ళ ముక్టుకొసలమీద కూడు 
గప్లేవి, వాళ్ళంటే నాకు దయకలిగేది. ఆయినా అందరి 
దగ్గణ తీసుకున్న ఫే వాళ్ళదగ్గరా డబ్బు తీసుకునేదాన్ని. నేను 
మాత్ర మేం చేయను? 

ఇక కొంతమంది పెద్దమనుషులు కూడా వచ్చేవాళ్ళు... 
అంతా గౌరవనీయులు, వారిలో కొందరు తాత లైనవాబ్బూ. 
వాళ్ళతో ఎట్లా ప్రవ _ర్థించాలో నాకు తెలియక పోయేది. కాని 
వాళ్ళదగ్గర డబ్బున్నసంగితి నాకు తెలుసు. చచ్చిపోకి ముందు 
ఏదో కొంత ఆనందాన్ని కొనుక్కోవాలని వాళ్లు నా దగ్గరకు 
వచ్చేవారు. వాళ్ళు కోరింది వారి కిచ్చేదాన్ని. 

ఈ అనుభవాలవల్ల మగివారియొక్క. నిజస్వరూపం, డబ్బు 
యొక్క నిజస్వరూపం, నేను గుర్తించాను. ఈ రెంటిలో 
ఎక్కువ శ క్తి”లది డబ్బు. మగవాడు పశువై తే డబ్బు వాని 
కొవ్వు, 
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నాకు రోగం తగిలిందని తెలుసుకున్నాను. దానివల్ల నాకు 
చచ్చిపోదా మన్నంత కష్టంగా ఉండేది. విశ్రాంతి తీసు 
కున్నాను. వీధులవెంట తిరిగాను. అమ్మను చూడా లనిపిం 
చింది. ఆమె నాకు కొంత నుఖం కలిగించ గలదేమో: 
ఎందుకో చాలానాళ్ళు బ్రతుక నవిపించింది, 


శ్రీ 


ఆనాడు తిక్లితో గాలినింపుతూన్న అమ్మను చూచిన 
చోటికి వెళ్ళాను, కొని ఆ దుకాణం మూసేశారు. వాశ్ళెక్క 
డికి పోయినారో ఎవ్వరికీ తెలియదు. కాని నేను వెంట 
పడ్డాను. వెదకటం మానలేదు. ఎల్లాగెనా ఆమెను పట్టుకో 
వాలి, చాలానాళ్ళు ఆమెకోసం విశాచంలా తిరిగాను, లాభం 
కనబడలేదు. ఆమె చచ్చిపోయిందే మో ! ఆ షాపువాడు 
నగరం విడిచి చాలాదూరం వెళ్ళిపోయాడేమో ! 

ఇల్లాంటి విషాదకరమైన మాననికిపరిస్టితికీ తట్టుకోలేక 
నే నేడ్చాను. నాకున్నగుడ్డల్లో మంచివి కట్టుకొని, ముఖానికి 
రం/.ద్రుకొని నా పక్కమీద పడుకొని మృత్యువుకో సం ఎడుళు 
చూడసాగాను, నాకు తెలుసు చాలారోజులు [బతుకనని. 

కాని నేను చావలేదు. ఎవరో తలుపు తట్టారు. ఎవడో 
నాకోసం వచ్చాడు. సరే మంచిది. రా. నాకున్న సర్వళ క్తితో 
నా ఆంటురోగం వానికి * పంప్‌ ” జేళాను. నేను తప్పుచేస్తున్నా 
నని నేననుకోలేదు. నాదోషం లేదే. ఈరోగం నాతో 
మొదలు కాలేదే! 

కొంత నయమనిపించింది. నేను సిగరెట్లు (తాగుతున్నాను. 
సారాయి తాగుతున్నాను. బాగా అనుభవంకిలిగిన ముప్ఫయి 
నలుభై ఏండ్లమనిషివల నేను _వ్రవర్షించటం మొదలు 
పెట్టాను. నాకన్నులకింద నల్లని రేఖ లేర్పడ్డ వి, చేతులు 
ఎప్పుడూ కాలుతున్న ట్లుండేవి. నేను లెక్కిచేయలదు. డబ్బే 
సర్వం. కిడుపు నింపుకోటం మొదటి పని, మిగిలినవన్నీ 
తరువాత, 

నా ఆహారంకూడా పేదదాని ఆహారం కాదు. ఎల్లాగూ 
డబ్బుదొరుకుతుంది కదా: మంచి ఆహారం ఎందుకు తిన 
కూడదు. సరియైన ఆహారం తిని మంచిబట్టలు కట్టుకోవాలె, 
ఆల్లాగే నాకు కొంత న్యాయం జరుగుతుంది. 
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పొడుగాటి వదులు గౌను తొడుక్కొని ఆ నాడు పది 
గంటల దాకా అల్లాగే కూచున్నాను, వాకిటిలో వదధ్వనులు 
వినిపించాయి, నేనప్పుడే లేచాను. అప్పుడప్పుడు మధ్యాహ్న 
మయ్యేదాకా బట్టలు మార్చుకొనేదాన్ని కాదు. రానురాను 
చాలా సోమరినయ్యాను. అల్లాగే ఊరకే ఒక గంట వేపటి 
వరకూ కూచునేదాన్ని. అప్పుడప్పుడు రెండుగంటల వరకూ, 
ఏమీ ఆలోచించకుండా. అసలు ఆలోచించాలన్న కోరికే 
లేదు, 

వదధ్వనులు నా తలుపును సమీపించాయి, తేలికగా, 
మెల్లగా. ఏవో రెండుకన్నులు తలుపుసందుంలోంచి నా వైప్ప 
చూస్తున్నాయని (గ్రహించాను. ఒక కణం తరువాత 
ఆ కన్ను లక్కడ లేవు. వే నల్లాగే విద్ధకంగా కూర్చు 
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న్నాను కదిలే ఓపిక లేక. కొన్ని నిముషాల తరువాత 
ఆ కన్నులు మళ్ళీ (పత్యతమైనవి. ఈ సారి నేనా కన్ను 
లను గుర్తించాను. గుర్తించటమే తడవుగా లేచి తలుపు 
తీశాను, “అమ్మా!” 


9 వ ఖి 


తరువాత జరిగిన సంగతి నేను దాగా చెప్పలేను. మే 
మిద్దరం కలిని ఎంత నేపేడ్చామో నాకు జ్ఞాపకం లేదు. 
అమ్మ మరీ 'పెద్రదెపోయింది. ఒక్క నెంటైనా వదలఏ, 
ఒక్క. మాటైనా చెప్పకుండా ఆమె మగడు తన దారికి 
వెళ్ళిపోయాడట. షాపులోని ఆ కొన్నివస్తువులమ్మి ఇల్లు 
ఎవరిది వారికప్పగించి ఆమె పది హేనురోజులనుంచీ నాకోసం 
వెదకుతున్నడట. తుదకు తానిదివరకున్నచోటికిపస్తే 
నేనక్కడ కనబడతానేమో ఆనే ఆశతో ఇక్కడకు వచ్చింది. 
అనుకున్నట్లుగానే నేనక్కడ ఉన్నాను. ఆమెకు నాతో 
మాట్లాడే ఆంత ధైర్యం లేకపోయింది. నేను తలుపు 
తీయకపోతే బహుశః ఆమె తిరిగిపోయేది, 

ఎప్పుడో ఏడ్పుమౌానిన తరువాత నేను ఒక్కటే నవ్వు 
మొదలు పెటాను పిచ్చిగా. ఏమిటీచితం. అమ్మవచ్చి తుదకు 
కూతురును పట్టుకున్నది. కాని కూతురు వేశ్య. నన్ను 
పోషించటానికి ఆమ్మకు ఆవృర్త విధీరేక చేయనలని 
వచ్చింది. ఇప్పుడామెను పోషించటం నావంతు. కనుక నేను 
వేశ్యగా ఉండితీరాలి, 

పరమసనాతనమైన 
లభించింది. ఆడదానికై (ప్ర త్యేకించబడిన వృత్తి! 


ఈవృత్తి నాకు వార సత్వంలో 


ఓదార్చు వాక్యాలు కేవలం గాలిమాటలని నాకు తెలుసు, 
కాని అవి అమ్మనోట వినాలని నా కుకూహలం. ఇతరులను 
మూర్జులను చేయటం అమ్మకుబాగా తెలుసు. ఆమె మె త్తని 
మాటలు నాకు శాంతి నిస్తున్నవని నేననుకొనేదాన్ని. కాని 
అమ్మ ఇప్పుడు ఆమాటలు మరచిపోయింది. ఆకలినల్ల 


ఆమె శుష్కుప్మతంలా అయిపోయింది. అందుచేత నా 
నామెను దూషించచేను. 
ఆమె నావస్తువులను లెక్కీడటం మొదలు పెట్టింది. 


ఆదాయ వ్యయాలను గూర్చి అడగటం మొదలుపెట్టింది, 
నేను చేస్తున్న పనిని గురించిన చింత ఆమెకేమీ లేనట్టుంది. 
నేనంటురోగంతో బాధపడుతున్నానని ఆమెకు చెప్పాను. 
నన్ను కొన్నాళ్ళు విశ్రాంతి తీసుకొమ్మని చెప్పుతుందేమో 
అనుకున్నాను. అఆళలాంటిదేమీలేదు. ఆమె ఏదో మందు 
కొనిపెడతానని మాత్రం చెప్పింది. 


జయంతీ 


“మనమెప్పటికీ ఇదే వృత్తిలో ఉందామా ?” అని నేనడి 
గాను అమ్మను. ఆమె జవాబు చెప్పలేదు. 

అయినా అదొకవిధంగా ఆమె నన్ను (పేమెంచలేదని 
చెప్పటానికి వీల్లేదు. ఆమె నన్ను రక్షించదలచుకున్నది 
కూడా. ఆమె నాకన్నంపెట్టి నా ఆరోగ్యాన్ని గురించి 
ఆమె ఎప్పుడూ నావైపు చూస్తుండేది, (శద్రగైకొనేది. 
న్మిదిస్తున్న శిశువువెప్పు తల్లి చూస్తున్నట్టుగా. 

ఆమె నాకు చెప్పనిమాట ఒక్కటే, ఈవృత్తి వదల 
మని. నాకూ బాగాతెలుసు. ఇదితప్ప చేయటాని కింకేమీ 
లేదని, అమ్మకునాకూ కూడూగుడ్డ కొవాలి, ఇంకేం? తుది 
నిర్ణయం వాటిదే. తల్లీ బిడ్డలైనా కాకపోయినా, గౌరవ 
నీయులైనా కాకపోయినా నిత్యావసరాలకు దయనేదు, 

వ వ వ 

అమ్మ నన్ను రకీంచాలనుకుంది, కాని నా (ప్రక్కనే 
ఉండి నా నాశనాన్ని ఆమెకు చూడవలసి వచ్చింది; 
నే నామెతో ఎంత మంచిగ ఉందామని (పవ ర్తించినా అప్పు 
డప్పుడు నాకొమె చాలావిసుగు కలిగించేది, (ప్రత్యేకంగా 
డబ్బువిషయంలో సర్వాధికొారం తానే వహించాలని అమ్మ 
(పయత్నించేది. ఆమె కన్నుల్లో యొవనపు కొంతి బొత్తిగా 
నశించింది. కొని డబ్బు చూచి అప్పుడప్పు డా కొంతి ఆమె 
కన్నుల్లో మెర సేది. ఎవరైనా వచ్చినప్పుడు ఆమె కేవలం 
నౌంరులాగా (ప్రవర్తించేది, కాని ఎవడైనా ఒప్పుకొన్న దాని 
కంటె తక్కువ డబ్బిస్తే ఆమె వా. నానా తిట్లూ తళ్తేది. 

అందువల్ల నాకు కొంత ఇబ్బంది కలుగసాగింది. ఈ 
వృత్తిలో నేను డబ్బుకోసం చేరినమాట వాస్తవమే. కాని 
ఆంతమా(త్రంచేత వచ్చినవాళ్ళను తిట్రాలనిలేదు. నా విటు 
లతో కఠినంగా (వర్తి-చట౨ నాకూ తెలుసు. కొని నా 
మార్గం చేరు, నేను వారిని తేలికగా ఒప్పించేదాన్ని. అమ్మ 
మొద్దుగా (పెవర్షించి వాళ్ళకు కోపం రప్పించేది డబ్బు 
రావాలంటే అల్లా చేయకూడదు. 

నేను చిన్నదాన్ని కొవఐం మూలంగా నాకు తెలియ 
దేమో. అమ్మ కేవలం డబ్బుకోసమే చూచేది. ఆమె 
పెద్దది కనుక అల్లా చేసేదేమో, మనిషి శరీరంతో పొటు 
హృదయానికి కూడా వయసు వస్తుంది. క్రమంగా మనం 
8ఠినులమూ, దయాహీనులమూ వెండి 
నాణాల్లాగా. 

అమ్మ యుక్తాయుక్తాలన్నీ వదలేనింది. ఎవరన్నా 
డబ్బు పూర్తిగా ఇవ్వకపోతే ఆమె వారి వస్తువులు ఆపు 
కోటం మొదలుపెట్టింది. అల్లరి కొవడమం'టే నా కిష్టం 
లేదు. కాని అమ్మ చెప్పినమాట నిజమే అనిపించింది. 


ఆయిసోతాము. 


జూన్‌ "59 


ఆమె అన్నది. “సంపాదించగలిగిన (ప్రతి డాలరూ ఇప్పుడే 
సంపాదించుకోవాలి. ఈ వృత్తిలో ఒక యేడు గడిచిందం'పే 
పదేళ్ళు పె బిడ్డాయని అర్థం. నువ్వు డెబ్బయి, ఎనుభయి 
ఏండ్ల దానివలె ఐనప్పుడు నీ దగ్గరకు ఎవడు వస్తాడు?" అని 


ఎవడన్నా తప్పతాగినప్పుడు అమ్మ వాన్ని ఏదోమూలకు 
తీనుః: పోయి వాని సర్వస్వమూ, బట్టల దగ్గరనుంచీ దోచు 
కొనేది. వింతఏమిటంపే ఆమనిషి దానిని గురించి తరువాత 
ఏమీ అల్లరి చేయక పోయేవాడు. వాడి కసలేమి జరిగింది 
తెలియనే తెలియదో. లేక బట్టల్లేకుండా చలిలో వదలి పెట్ట 
టం వలన వాడికి నమోనియా ఆఅయ్యేదో లేక ఆ సతి తన 
కెల్లా వచ్చిందో జ్లాపకం వచ్చి చెప్పుకోటానికి నిగ్గుపెడి 
ఊరకుండేవాడో. 


ప * ప 


అమ్మ చెప్పింది నిజమే. ఈ వృత్తిలో ఒక సంవత్సరం 
గడిపితే పదిసంవత్సరాలు 'పైబడుతవస. రెండు మూడేండ్ల 
తరువాత నేను చాలామారానని తెలియవచ్చింది. నా చర్మం 
నిగనిగ మాయమైంది. "పెదవులు పగిలినవి, కళ్ళు ఎర్రి 
బడ్డవి. నేను చాలా పొద్దెక్కి లేచేదాన్ని. అయినా, అలని 
పోయినట్టుండేదాన్ని. 


గుడ్డివాళ్ళు కాదుకనుక నాదగ్గరకు వచ్చేవాళ్ళుకూడా 
నాలో ఈ మార్చును కినిబెట్టారు. పాతవాళ్ళు [క్రమంగా 
రావటం మానుకున్నారు. కొ త్తవాళ్లను నేను సంతో షపెట్ట 
టానికి ఎంత _పయత్నించినా ఆప్పుడప్పుడు నాఓర్చు నశించి 
పోయేది. పిచ్చిగా వదరేదాన్ని, కోపంతో ఏమేమో అనే 
దాన్ని. నన్ను నేను మజచిపోయేదాన్ని. అర్థం రేకుండా 
మాట్లాడటం నాక లవాటైంది. 


నా “చిన్నారి చిలక' తనం నాలోంచి పోయింది కనుక 
నాదగ్గరకు వచ్చే సభ్యజనులు రావటం మానుకున్నారు. 
మరీ వీధుల్లో తిరిగే దానిలా _పవర్రించటం నాకు నేర్చుకో 
వలనివచ్చింది. వేషగాళ్లవలె ఆనాగరకంగా రంగుపూను 
కుని మూర్చులను కొందరి నాకి ర్లించాను, లిప్‌స్టిక్‌ పెదవు 
లకు మరీదట్టంగా పెట్టించేదాన్ని. వాళ్ళు సంతో షపడేవాళ్ళు. 


మెల్లమెల్లగా చచ్చిపోతున్నానని తెలుస్తూనేఉంది. నేను 
సంపాదించిన (ప్రతిడాలరూ నన్ను మృత్యుముఖానికి దగ్గిరగా 
తీసుక పోతున్నది. డబ్బు జీవితాన్ని రక్నీస్తుందనే ఆందరను 
కొంటారు. కొని నేను సంపాదించిన విధానంలో అది వ్యతి 
రేక (ప్రభావం చూపించటం మొదలుపెట్టింది. చస్తున్నానవి 
తెలుస్తూనేఉంది, చేను చావుకోసం ఎదురు చూడసాగాను. 


క్‌ 


ఈ మనః వరిస్టితిలో దేన్నిగురించీ ఆలోచించ దలచుకో 
లేదు. ఆలోచించవలనీన అవసరమూ కనపడరేను, 
ఏనాటి కొనాడు (బతుకదలచుకున్నాను... అంతే. 

నా భవిష్య(దూపానికి ఆమ్మ (ప్రతిబింబం. కొన్ని సంవత్స 
రాలు శరీరం ఆమ్ముకొన్నతరువాత ఆమెకు మిగిలినవి 
తెల్లని వెంటుకలూ, నల్లని ముడుత లుబడ్డ చర్మమూ. అదీ 
జీవితం. 


నః వ 4 


బలవంతంగా నవ్వేదాన్ని, కొంత కన్నీరు కారిస్తే 
మాత్రం నాలో ఉన్న విషం క్షళికమవుతుందా ? నాజీవన 
మార్గంపై నాకేమీ (సేమలేదు. కాని ఎంతె నా (పాణంకి దా 
దాన్ని నేను పోగొట్టుకో దిలచలేదు. కాకుడా ఈవనృ_్రై 
నవలంబించటంలో నాదోషమేమీరేదు. శఈబతుకుమీద 
ఇంత(పేమ ఉండటంచేతనే మృత్యువుఅంపే అంత భయ 
పడ్డాను మరణబాధఅంటపే నాకు భయందేదు. ఎంత కప్రపు 
మరణమైనా ఈ నాజీవితంకంటె నుఖంగానే ఉంటుంది. 
నేను (పేమించింది (బదుకునూ, జీవితాన్నీ, నాజీవన 
మార్గాన్నీకాదు. 

ఒక లక్యుభూతమెన జీవితాన్ని చ్మితించ మొదలు 
పెటాను. ఆది కలలా తోచసాగింది. కొని మళ్లీ వాస్తవానికీ 
రాగానే అకల మాయమై నేను మునుపటికంటే ఎక్కువగా 
బాధపడేదాన్ని. ఈ పపంచం స్వప్నం కొదుకిదా=- ఇదో 
(ప్రత్యక్ష నరకం, 

ఆమ్మ నా బాధను పనికిట్టింది; నన్ను పెళ్ళిచేసుకోమని 
చెప్పింది. మగడు దొరికితే నన్ను పోషిస్తాడు. ఆమెకూ 
ఏదో కొంత దొరుకుతుంది. ఆమె ఏకమ్మాత ఆశాభావాన్ని 
నేనే. కాని నన్నెవడు పెళ్లాడతాడు ? 

నే నంతమంది పురుషులతో సంబంధం పెట్టుకున్న 
దాన్ని కాబట్టి, (పేమ అంసే ఏమిటో బొత్తిగా మరచి 
పోయాను. ఎవడిని మాతం నే నెందుకు _సేమించాలి? 
అయినప్పటికీ నన్నెవడై నా పెళ్ళి చేసుకునే వాడంటూ ఉంటే 
వాన్ని (పేమించినట్టు ప్రవర్తించాలి. శ్రేషజీవితమంతా 
వానితో కలినీ గడుపుతానని చెప్పాలి. 

ఆ మాటే నే నిదివరకు చాలామందికి చెప్పాను. ఒట్టు 
పెట్టుకొని చెప్పాను. కొని ఎవ్వడూ నన్ను పెళ్లిడకోరలేదు. 
ధనం యొక్క స్వామ్యం పురుషులను చాలా తీక్టలను 
చేస్తుంది. నాతో వ్యభిచరించడం వాళ్ళకిష్టమే. టోగమిం 
డ్లకు వెళ్ళటం కన్నా ఇందులో వాళ్ళకు డబ్బు ఖర్చు 
తక్కువ. 


tel 


నేమ పందెం వేని చెప్పుకున్నాను. వాళ్ళకేమీ ఖర్చు లేక 
ప్రోశ్రే (ప్రపంచంగోని మగాళ్ళంతా చెప్పకలరు, నమ్న 
((పేమిస్తున్నానుని. 

ప్‌ # ఫు 

సరిగ్గా ఆ సమయానికి నే నరెస్టయ్యాను. మా నగ 
రానికి వచ్చిన (క్రొ త్త పోలీన్‌ కమీషనర్‌ నీతి పథాన్ని తప్పే 
వాడు కొదని వాడుక, రిజిస్టర్‌ కాని బోగమిండ్లన్నీ తొల 
గించాలని ఆయన పట్టుదల లై నెన్సున్న ఆడవాళ్ళు వృశ్తి 
కొనసాగించవచ్చు. ఎందుకంటే వాళ్ళు పన్ను కట్టుతారు. 

నన్ను పట్టుకొన్న తరువాత నన్ను రిఫర్మేటరీకి పంపిం 
చారు. అక్కడ నాకు బట్టలుతకటం, వండటం, కుట్టటం 
నేర్పారు. ఈ పనులన్నీ నా కీదివరకే వచ్చు. ఈ పనులు 
చేసి నేను నా పొట్ట పోనికోగలిగితే ఆ దిక్కుమాలిన వృత్తి 
ఎన్నడో వదలి సెపేదాన్ని. ఈ సంగతి నేను రిఫర్మేటరీ 
వాళ్ళకు చెప్పాను. కాని వాళ్ళ నమ్మలేదు. నేను లోఫర్‌ 
ననీ, నీతిలేని దానినని వాళ్ళంతా అన్నారు. పని చేయటం 
నేర్చుకోవటమే కాకుండా. నినిలో ఇష్టం కనబరుస్తే నన్ను 
నేను పోషించుకోవచ్చుననీ, భర్తను కూడా సంపాదించు 
కోవచ్చుననీ వాళ్ళన్నారు. 

వాళ్ళందరికీ ఆదో ఆశ, వాళ్ళకున్న విశ్వాసం నాకులేదు. 
పది వన్నెండు మందిని “సంస్కరించామనీ. వాళ్ళకు భర్త 
నను సంపాదించి పెట్టామనీ రిఫర్మేటరీ వాళ్ళకు గర్వంగా 
ఉండేది. 'రెండుడాలర్ల లై'నెన్సు డబ్బు చెల్లించిన వాడెన 
డైనా వచ్చి రిఫర్మేటరీలోంచి భార్యను ఏరుకొవిపోవచ్చు. 


జయంతి. 


నాకది జాలా హాస్యంగా ధ్వనించింది, వేను “నంస్క 
రింపొ బడటానికి నిరాకరించాను. ఎవడో 'పెద్ద అధికారి 
మమ్ములను చూడవచ్చినపుడు నేను వాని ముఖంమీద ఉమ్మి 
వేశాను. వాళ్ళు నన్ను వదలి పెట్టలేదు. నేను అపాయంచే నే 
వ్య క్రినన్నారు. నన్ను వాళ్లు సంస్కటరించతాలలేదు. కనుక 
ఇంకో చోటికి పంపించారు. దానిపేరు జైలు--- 

శ ఖీ 

ఈ బైలు చాలామంచిచోటు, మానవులకు మోక్షంలేదని 
ఇది మనలో ఆచంచల విశ్వాసం కల్పిస్తుంది. ఇల్లాంటి 
కలుగు ఒకటుంటుందని నేను కలలోకూడా ఊహించలేదు, 

కాని ఇక్కడ ఓసారి చేరుకున్న తరువాత బయటికి 
పోయే ఊహలన్నీ వదిలేశాను. నా అనుభవంవల్ల తెలును 
కున్నాను, బయటి (ప్రపంచం ఇంతకన్న మంచిదేం కౌదని. 

ఇంతకంటె మంచిచోటు దొరికితే ఇక్కడ చావాలని 
నాకులేదు, కొని బయట ఎట్లా ఉంటుందో నాకుతెలుసు, 
ఎక్కడచచ్చినా ఒక్క", 

ఇక్కడ మళ్లి నాపాత న్నేహితుణ్ణి చూళాను. వాడే 
ఆ బాలచం(దుడు. చాలనాశ్లైంది వాన్ని చూచి. 

అమ్మ ఏంచేస్తున్నదో ! 

నిద్రకోసం ఆల్లాడుతున్న చిన్నారి పూరేకుల్ని కదల్సి 
వౌటిని విస్సుతున్న సాయంవాయువులా ఈచందుడు నొ 
స్మృతుల్ని తట్టి లేపుతున్నాడు. 

=. అయవొద్‌ం? టొవ్వౌండీ గౌత్‌మరాపు 


శ 


ఖ్‌ ర్వాటోధీక 1 





గురజాడ అకవి ' 


వె శీర్షి క్రింద నిప్పటికే వాద (పతివాదములు 
కొన్ని జరిగినవి. వాని నన్నింటిని మొదటినుండి 
చదువుచున్న వారిలో నేవొక(డను. మార్చి,ఏ పిల్‌ 
జయంతి సంచికలలో “నాసజొగారు [వాసిన 
వ్యాసములలో నాకు కొన్ని అసవాజములు కన్చిం 
చుట వలన నేనీ వ్యాసమును [వాయవలసి వచ్చి 
నది. “*వానజొగారు శ్రీ! సీతా రామరావుగారిని 
సరిగా నర్థము చేసికొనకుండుట, కవిత్వ నిర్వచనము 
సమ్మగముగా నీకుండుట న న్నీ వ్యాసమునకు బురి 
కొల్పినవి. దర్శనము, [పకటనము కవిత్వమున 
కవనరములని యంద అంగికరింతురు, రెండును 
ముఖ్యములనుచు దర్శనముై “*పవహానజోొగారు 
మొగ్గుంజూపిరి. [పకటన వె సీతారామ రావుగారు 
మొగ్గుంజూపిరనుకొనిరి. తాటిచెట్టు నెందు శెక్కితి 
చన దూడ మేత కన్నట్లుండును. ఎందులకో యెక్కి 


తిని, నీ కేమి యన్నచో తిరిగి యెవరును (పళ్నింప 
వీలుండదు, -దూడమేత కనంగనే అది యక్కడ 
నెట్టు లభ్యమగునని (వళ్నింప వీలుండునుగడా | 
ఓక వ్యక్తి యొక్క కవితా విమర్శన ననుయమున 
మన మనన్సునం దుండవలనీనది వారి కవితా వివ 
య మేగాని వారివ్య క్తి గతమైన మంచి చెడ్డలు కావు. 
అందుండు గుణాగుణములబట్టి అది కవిత్వ మగునో 
శాదో నిర్ణయింవవలెనుగాని కర్త సుగుణములు 
కావ్యమున లేకున్నను నున్నటుల విమర్శకులు 
భావింప రాదు, 

అప్పారావు గారి కవిత్వ పద్ధతిని విమర్శించిన 
వారు (శ్రీ) పొట్లపల్లి సీతా రామళావుగారు. వారిని 
విమర్శింపంబూనిన వారు (శ్రీ “హనజి గారు. ఇందు 
గల్గిన సందేహములుమా[తము బయట పెట్టువాడను 
నేను. ఇప్పుడు సామాన్య మానవుడు కవిగా నెట్లు 
మార్చుబొందునో యీ [కింది పట్టిక వలన 
"దెలియును. 


వేదమ్ముల్‌ నృపశాసనమ్ములు, నుహ్ఫ ద్విజ్ఞాపనంబుల్‌ పురా 
ణాది (గంథము లంగనా జన విలాసాలాప లీలా సమ 
(పాదుర్భావము లౌర కావ్యములు, ద్ర ర్రవ్యోపదేళ [కియా 
వాద్మప్మకియ నెన్న, కావ్య మహిమల్‌ వర్శింపగా శక్యమే ! 
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(వ్యుక్స్రి) 
(ఆ) (ఇ) (ఊ) | (బు) 
సామాన్య | కర్తవ్యోప సత్య జ్ఞాన లేదు సుహృద్విజ్ఞాపనము | పురాణము |పురాణక ర్త 
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చిం. / 
(౪ | (అ | (౨) శ) | (4) (ఈ) | (జు) 














ఇందువలన సామాన్య మాననునికి కవి యని 
పించుకొనగల భి సామర్థ బ్రములు సమాధ్యవస్థ 
యందు గల్లును, కొన్నిచోట్ల సమాధి యుండక 
పోవచ్చును. అట్టిచో (పకటనయంచదే కవిగా మాన 
వుడు బయటవడును. కేవల క _రవ్యోపదేశముననే 
కొవిగాడు, అట్టయినచో క ర్రవోోపదేశము రాజ 
కీయ వాదులకును (వధానమే! వారిని కవులనము 
గదా! ఈ సందర్భమున (శ్రీ సీతారామ రావు 
గారి వ్యానములో (మొదటిపేరా) “లోకములో 
రచయితలు "పేరు (పతిఘ్టలు పొందుటకు కారణము 
లనేకములుగా నుండును.... కవులుగా చలామణిగా 
(పయత్నించెడి కీర్తికాములు” మున్నగు విషయ 
ములు సమంజసములై నవి. సీళారామళరావుగారి 
వ్యానములో పరన్నర విరుద్ధములుగానున్న భావ 
ములు గోచరమగుచున్నవని (శ్రీ “హానజొగా రిట్లు 
(వాసిరి, “ఒకప్రక్క కవితా శక్తియే అనగా 
(పకటనాళ క్రి, వర్షనాళ క్రియే విమర్శకుల కొల 
బద్దయని చెప్పుతూ, మరో (పక్కన కవయః 
(కాంత దర్శినః, నాన్ఫమిః కురుతే కావ్యం" అని 
యంటొరన్నారు. ఇవి అనవసరమన్నారు. పైగా 
దోషమన్నారు. కవిలతణములు రెండుగా వారును 
విభజిం చిరి, (దర్భ్శనళక్సి వర్షనళ క్తి యని). వర్ణన 
శక్తినే ఆధారముగా తీసికొని సీళశారామరావు 
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సామాన్య | క ర్తచ్యోప సత్య జ్ఞాన దీసిని కొజా సెం(టేషణా| కొంకా నమ్మితమగు శావ్యము | కవి 
మానవుడు | చేళము | సంపాదస్‌ము | అని శ్లైవ్‌బెల్‌ |టచే రనుణీయార్థ ప్రతి 

(ఇచే “హొసజి అన్నాడు. ఇచ్చట సత్య పాధక శబ్రములతోటి 
| గారు చెప్పిన (జ్ఞానములు, భావనా మరచన, ఈ ప్రకటనతో 
Il , దర్శనము | యములై రమ్యములై | మానవుడు కవి యని 

కావ్య వస్తువులుగా | లోకముచే గుర్తింన | 

| |మారుట కరత సరల బడును, | 
| | దించును. అనగా | 

| నిచ్చట కవితాముద్ర ' | 

పడును, ఇచ్చట మాన' 

పుండు సమర్హు( 
డయ్యును కవిగా 
| బయటవడడు. 

(| (| (ఆ) (ఈ) (ఉ |ఉ| (జు 





గారు వాదించిరని చెప్పిరి. దర్శనళ క్తి కవయః 
(కాంతదర్శినః, నాన్ఫపి. కురులే కావ్యం అన్నవాని 
సొరాంశ మేయని వారే యనిరి, వాని సారాంశము 
దర్శన శక్తికి సంబంధించినదేకచా ! అట్టిచో 
"రండును ముఖ్యములనియే కదా వారి యభిపా 
యము! వారు కేవలము (పకటనాశకి యనియే 
చెప్పిరా! వీ రూహించిరి. ఇది సమ్యక్ప్చరిశీలనా 
లోపము, అయినను దర్శనళ క్రివలలన నమాధ్యవ 
స్థలో కవితా సామర్థ్యము కల్లును. దానిని |పకొటిం 
చుట బట్టియే అతడు కవిగాలోకమున వ్యవహారింప 
బడును. దర్శనళ (తరువాత సమాధ్యవస్థయున్నది, 
దర్శనళ క్రి, శాన్త్రక ర్తకు, పురాణక ర్హకు, కవికి 
నమములే. దృ " అను ధాతువునుండి పుట్టిన 
దర్శనమునకు చూ వనియే కచా అర్థము. చానిని 
బట్టి కవిగా గుర్తింపలేము. [పకటనకు సవోయ 
భూత మగునదే దర్శనము. దర్శనము లేని (పకటన 
కవి తాపుష్టి కల్గియుండదు. |పకటనా సాధనమును 
బట్టియే అతడు కవియని మన మూహిొంపగలము. 
అనగా నొక వస్తువునుజూచి చాని యనంతత్యము 
నాంతర్యము గోచరింప జేసికొనుటయే దర్శన 
శి, చానిని పఠితలకు విదెితము చేయుట (వక 
టనాళ క్రి. వా రుపయోాగించెడి సాధన మునుబట్టి 
(పకటచాళ క్షియు ము కెజంగులు, నమ్యగ్ధర్శ్మిత 
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వస్తుసొందర్య మును పాఠకున కెట్లు తెలియ, జేయ 
వలెను? సామాన్యులు వస్తువు నీతీంచు పద్ధతి 
వేటు. కవులు వస్తువును పరీఉంచు పద్ధతి వేటు, 
కవికి వస్తుదర్శనానంతరము సమాధ్యవస్థలో నా 
భావములు రమణీయముగా మారి దానిని వ్య ర్‌ 
రించుటకు గూడ వదలాలిత్యము, భావషాసౌకుమా 
ర్యము కావలసివచ్చినది. రమణీయమైన బంగరు 
వస్తువులను మొరటు చెక్క పెట్టెలో దాటారు 
గదా! దానికి (ప్రత్యేక మైన పెక్టైయుండి అందు 
మె్రదనమున,కై తగు నేర్చాట్టుండును అదియు 
నిం లే, 

ఇచ్చట కవిని నటునితో. బోల్పవచ్చును. 
నటుడు పాత శీలన్వభావాదులను గు ్రెణీంగి 
ఓహోో!ఇది యిట్టిదా యనుకొని చానినతడు వ్యక్తీక 
రించుటకు నధినయాదుల నవోయ మ పేక్షించును. 
పాత నర్థ ము చేసికొనుట కవికి దర్శనములభిం చుట 
వంటిది. దాని నభినయాదుల ద్వారా [(వకటించుట 
కవి భాషాసౌకుమార్యము చేతను పదలాలిళ్యాది 
వి శవమములచేతను వెల్లడించుటవంటిది. కేవలము 
పాతలో నైక్యమయిన నటుడు నటించలేడు. 
అప్పు డా పాతలో తన్మయుడై పూనినవానివలె 
సబ్ఫుడుగా నుండుటయో, లేక వెట్టివానివలె 
పిచ్చి కేకలు వేయుటయో జరుగును. అందుచే 
నటునికి పాతలో లీనమగుట యెంతముఖ్య మో, 
చానినినటించి అభినయాదుల చేత _వీకకలోకి మును 
మెప్పించుటయు నంత ముఖ్యమే ! కవి కటులనే 
దర్శన మెంతముఖ్య మో, భావములను రమణీయ 
ములుగా మార్చుకొనుట యెంత ముఖ్యమా, 
(పకటనాళ కి కూడ నంతముఖ్యమే ! దర్శనళ క్రి 
వలన కవి కానందము గల్లినను నత. డెట్టి యానం 
దము నెంతగా పొం దుచున్నాడో మనకు 
తెలియదు. అందువలన నత డే మవోత్ముడని యో 
చెప్పవలెను. కవియని చెన్న వలను పడదుగచా! 
ముమ్మిడివళములో నొక యోగి నర్వమునందు 


౨ అదులో సీడలని పడినది. 
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ననుభూతి గాంచుచుండునట. అందుచే నతని కవి 
యనగలమా | 
“ఈ య క్యానుభూతి కవికి హృదయన్పం దంలో 


సిద్ధించింది. కవి యో సత్యాన్ని భావాలద్వారా 


గోచరంచేస్తాడు. అనగా మానవహృదయాలను 
స్పందింప జేస్తున్నదీ యథార్థ మే కాబట్టి చానిని 
ఒృదయస్పంచాలద్వారానే భావాలచ్వారానే 
కవి గోచరం చేస్తాడు.” అన్నారు “వాసజి'గారు 
హ్యాదయనృం దాలుగాని, భాచాలుగాని, భామ 


ద్వారానే వ్య క్షంచేయాలికదా! అది |పకటనా 
కక్తికి సంబంధించినదేకదా ! కాబట్టి యెవరు 
కొల్చినా, కవిని కొల్చుటకు దర్శవళ క్రీ (ప్రకటన 
శ_4 రెండును కొలబద్ద లే. ఈ కెండు కొలబద్దలకు 
తక్కువెన కుబ్బుడు మవోకవినామార్ష్హుడు కాడు 
గదా! ఈ రెండును నుండవలెనని పేర్కొనుచు 
(పథమ విమర్శకు లీ కెంటిని పేర్కొన్నప్పుడు దోమ 
మన్నారు. పైన పట్టిని పరీతీంచినవో దర్శనళ క్తి 
వలననే కవియనిపించు కొనడనియును, (వకటనా 
శక్తికి దర్శనథ క్తి ఆధారమనియును తేలును, 
“వానజ”గారి విమర్శనము స్వవచన వ్యాఘాతము 
నకు చారితీసినది. 
శబ్దవిన్యాస తీ వతకు “వానజ”గా రిచ్చిన ఉదా 
పొరణములను కొందజికవుల రచనలతో పోల్చి 
చూచిన పేలవముగా నుండును, వన్తువు భావనా 
మయ మెనదని చెప్పుటకు యీ పద్యమును జూపిరి. 
“పళ్ళను మీరిన తీపులనడ లను * 
సృవ్వులమీరిన పోడుములన్‌ 
అంగములందున నము రను పూర్లకు 
సౌరులు మించెను నానాటన్‌.” 
ఇందు మొదటిపొదములో నడకలకు తీపియాపాొ 
దింపబడినది. అదియెనను మధురములైన ఫలము 
లను మించిన తీపి. నడకలకు తీపియుండునా? 
నడచునప్పుడు నడకలకున్న తీపి యెట్ట్లనుభవ 
యోగ్యము ? ఇది ఛావించినకొలరది జుగుప్సావవా 
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ముగానున్నది. ''హనజి'గారు సీతారామరావుగారు 
 వేలెత్తిచూపిన వానిసంగతి [వాయుదుమనిరి, 
శాని వారి యుదావారణలు వేటు. వీరుచూపినవి 
వేటు. ఒకవస్తువును కొనుటకుపోగా, అమ్మువాడు 
దాని సుగుణములనే [పకటించును. అందుగల 
దోషములు జూపినను మరియొక విధముగా 
నమర్థింపంజూచును. అం౧తమా|త ముచేత నా 
వన్తువును వీరు కొననూ కొనరు. అది వస్తువునూ 
కాకపోదు. చాని ఉత్తమ మధ్యమాధమత్వములు 
దాని గుణబా హుళ్యనమునుఐట్టియే యుండును. 


= కొఫ్రూరి వూర్ణచం(దరాళ్ర 


గురజాడ, వేమన, (శ్రీశ్రీ 


(శ్రీ పొట్లపల్లి సీశారామరావుగారు గుర 
జాడను “అకవి'గా నిరూపించేందుకు సల్పిన కమి 
సుడిగాడ్పువ లెవీచి, కొంతదుమారంలేపి, అణగి 
పోయినా, వారి కోవకుచెందిన మవోశయులు 
కొందరు తమను తామింకా నిమ్మళబరచుకోలేక, 
కొనవిసుర్లు వినురుతున్నారు. యు క్రియుక్తంగా 
ఎన్నీ వాదనలు చేసినా, ఒక సత్యం అబద్ధం కాబోదు. 
వేళ్లుతన్ని గట్టినేలవై నిలిచినచెట్టు యీకొనగాడ్చు 
లకు కూలి పడబోదు. 

ఎవ్వరి కవిత్యమేగాని దోషరహిత మైనంతనే 
గొప్పదికాదని, గుణమహితమైశేనే గొప్పదని 
శీ జువ్వాడి రా మేశ్వరరావుగారు “జయంతి” 
పడవనంచికలో (వాసీినమొటలతో నే నేకీభ విస్తాను. 
(శ్రీ సీశారామరావుగారు గురజాడ కవిత్వము 
గుణరహితము, దోవభూయిష్టముగా సిద్ధాంతీక 
రించినారు; గురజాడను సమర్థించేవారు చేయవల 
సినపని, అది దోవరహితమని నిరూపించడంకాక, 
గుణమహితమని స్థిరీకరించడ మేనని వారంటు 
న్నారు. క సీశారామరావుగారు ఎత్తి చూపిన 
దోషాలు దోపాలుకావని నాబోటివారు “అభ్యు 


తఅయంనీ 


దయ" ,“న్వతం|త” పత్రికలలో చూపబూనినారు. 
దోవముశకానిది గుణమేకచా అవుతుంది? ఇంతకూ 
సీతారామరావుగారు దోషాలను చూపికే చూడ 
డము, మరొకరు గుణాలనుచూపికే చూడడము... 
యింతేకాని, సవ్భాధదయులు తమంత తాముగా 
గుణదోష నిర్ణయం చేనుకోలేరా? శ్రీ రామేశ్వర 
రావుగారు యింకొక విషయంమరిచారు విమర్శకుని 
పలి దోషా న్వేషణ ఒక్క శుళాదని వారు నాతో 
అంగీక రించకపోరు, శీ సీతా రామరావుగారికి 
కనిపించినవి దోషాలే. పురోభాగిళ్వాన్ని [శీ రామే 
శ్వరరావు బోంట్లు సమర్థిస్తారా? 

పదో రాజకీయపతం పనికట్టుకొని గురజాడను 
మిన్నుల కెశత్తిం దని శీ రా మేళ్వరరావుగారు 
చెప్పుచున్నారు. కొంతవరకు ఇది నిజ మనే 
చెప్పవచ్చు. కాని ఆ రాజకీయపక్షమే బ్యురో 
కథలకు, జముకులకథలకు, వీథఛాగవ శాలకు, 
గొల్ల నుద్దులకు (పాణంపోసి, నాటకకళలో ఒక 
విప్లవాన్ని తెచ్చిందని వారు మరచిపోరాదు. ఇది 
ఒక రాజకీయపు బత్తుగడ అంశ, అది ఆత్మవంచన 
కాక తప్పదు. జాతియొక్క రాజకీయ పునరుజ్జీవ 
నానికి యీ దేశికళారూప పునరుద్ధ రణం ఒక 
సోపానం, ఒక సాధనం, ఈ దేశిపునర్విలసనంలో నే 
గురజూడ వారి స్థానం, ఇతర రాజకీయ వజూలలో 
లోపించిన, లేదా తృణీకరింపబడిన యో నంస్కృతీ 
పిపాస ఆ రాజకీయ పతంలో మెండై నదం™ే, 
దాని నభినందిం చేందుకు మారు, తప్పు పట్టడం 
భావ్యమా గ్గ 

(వచారం చేయడం, తమ వుద్యమానికి అభ్యు 
దయ నుని పేరు వెట్టకొన్నవారిలో ఒక [పబలమైన 
“వ్యాధి” అని (శ్రీ రా మేళ్యరరావుగారు అంటు 
న్నారు. కాము చేసే దొక్క శే సత్య్మపకటన అని 
భావించే దృక్పథం తమ మానసి కారోగ్యానికే 
గొప్పముప్పు కలిగిస్తుంది. లోకాన్ని సరిగా చూడ 
నివ్వదు; చూచినదాన్ని నరిగా బోధపరచుళో 
నివ్వదు. ఫలితం, ఆత్మసంచృ ప్తి, నహవృాదయళానపష్టి, 
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ఇక 'సొహిత్యధారి అనే థీర్ణి క [కింద (శ్రీ 
*సమవ ర్తి', 'అభ్యుదయ' సంచికలో వేమన గురించి 
(శశీ) చూపిన ఒక చిత్రమైన విమర్శా దృక్పథం 
వట్ల తమ అపవోస్యాన్ని (పకటించారు. ఇది |శ్రీ శీ 
“అవ్యవన్థీత మనస్కత” కు నిదర్శనంగా 
చూపినారు, వ్యవస్థ, వ్యవస్థ అని యీ నడుమ 
“జయంతి” వతికలో తరచు వినబడుతుంది. 
విమర్శావంపదాయ మొ కేఒకటి, ఏకళిల 
(monolith) వలె, యీ తెలుగునాట ఒకటి లేదని, 
యిది అవ్యవస్థకు చారి తీన్తుందంటున్నారు. వీరి 
దృష్టిలో “వ్యవస్థ” అంశ, ఎదుగుబొదుగు, 
మార్చుచేర్చు, వృద్ధి వైపుల్యాలు లేని జడపదార్థ 
మన్నమాట. గురజాడను సమర్థించేందుకి ని, 
చరితను (త్రవ్వి, వేమన్నను యె త్తి పట్టుతున్నారని 
సమవ ర్డీ పొరబడినారు. ఒకటి, వేమన్న 
మట్టి కింద వూడిపోయి విస్మృతిపాలు గాలేదు. 
"రెండు, వేమన్నచ్వారా గురజాడను సమర్థించవల 
సిన పనిలేదు. గురజాడలో వేమన్న యొక్క. కొన్ని 
కవితాగుణాలను దర్శించబశ్హే శ్రీ శ్రీ.గారు ఇరు 
వురిని (పస్తావించారు. నొవ్వించనిదీ, [ప యోజన 
మున్నది వారిద్దరి వోస్యము. విమర్శ వారిద్దరిది, 
సమకాలీన మౌథ్యాలను, కాపట్యాలను వెలికీడ్చి, 
ముసుగులను చీల్చి, నిష్టుర మైన నిజాన్ని లో కానికి 
చూపినట్టిది. ఒకరు ఆట వెలదిని, మరెకరు ముత్యాల 
భామా 
జాటిల్యం జత చేయకుండా, సామాన్యుల నుద్దేశించి, 
సూటిగా తేటగా చెప్పినవారు. అట్లాగే కన్యా 
శుల్కమూ, మృచ్ళకటికము ఒశే మొక్కట్లుగల 
నాటకాలు. కాని వేమన్న, గురజాడలు మాతమే 
మవోకవులని, మృచ్చకటికము, కన్యాళుల్కము 
మాత మే గొప్పనాటళకాలని ఎవడై నా మూర్జుడే 
భావిస్తాడు. 

(శ్రీ “నమవర్తి” రామాయణం నడుమ పీడ 
కల వేటకు బయలుదేరి మాస్కో ను దర్శించి 
వచ్చారు. మృచ్చకటికాన్ని [వదర్శించవలనిందని 


గారి 


సరాన్ని చేబూని, విషయజాటిల్యానికి 
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(శ్రీశ్రీ. గారు కాని, “సమవ ర్తి” కాని, మాస్తోకు 
సలవో యివ్వవలసిన అవనరంలేకుండా, యీ ఉభ 
యులు తమ తమ ప్యోసాలు [వాయడాని కెంతో 
ముందు, బో లాయి థియేటరువారు దానినీ 
(ప్రదర్శించారు. పతితజాతులైన వసంత సేనా 
మధుర వాణులకు మాస్కోలో కలుగగల అధికతర 
(పాముఖ్యం''నమవ ర్తి” గారు నరిగా గుర్తించారు. 
(స్త్రీలను కొందరిని సామూహిక పళుతృప్పకు లోను 
గావించి, రొక్కంతో రోగాలను, రోతలను వారి 
కర్చించి గర్వించే మన సమాజంలోకంచు, వేశ్యను 
'కా|మేడ్‌ !'అని చేరబిలిచి కలుపుకోగల మానవత్వం 
గలిగిన గోర్కీ వంటి మహనీయుల పురిటిగడ్డలో 
ఎక్కువ ఆదరణ తప్పక లభిస్తుంది. అందుచేత నే ఒక 
పాల్‌ రోబ్బన్‌ అక్కడ 'గెరవింపబడడం ! అంగు 
చేత నే, జన్మస్థానమైన అ మెరి కాలో నన్నగిల్లిన 
'పొయవాతా' కావ్య(పళస్తి మాస్కోలో యినుమ 
డించడం ! అందుచేత నే దక్షిణ ఆఫికా భారతీయుల 
సమన్యకు మాస్కోలో ఎక్కు వ మద్దతు రావడం! 
వీరేశలింగం, రఘుపతి వెంకటరత్నంవంటి ఆం|ధా 
మరుల సంస్క రణోద్య మాలను మట్టిపాల్లేసిన వారి 
భావాలకు వారసత్వం తీసికొన్న కొందరు యీ 
విషయాల్ని ఎట్లా గమనించగలరు ? 

వ్యవస్థ, విమర్శ, సంప్రదాయం అంటూ బరువు 
మాటలు నోటబెట్టి చాల తేలికైన అ(పస్తుతమైన 
కువిమర్శలకు పాల్చడి, కొందరు విమర్శకులు, 
విమర్శలో విషాన్ని, ద్వేషాన్ని, పాతక దృక్ప 
ఛాన్ని పూర్వ మాత (పళంనను దూర్చి, హేతు 
బుద్ధిని పిడకలలో కాల్చుతున్నారు. ఈ బడా చోటా 
“గం|డగొడ్డళ్ళు” సాహిత్యవిమర్శలో అనవసరంగా 
(పచ్చన్న యుద్ధ భాషను, వగ్గ విద్వేష భాషను 
చొప్పిస్తున్నారు. ఏదో సాంఘీక, మత విషయిక, 
రాజకీయ [ప్రయోజనాన్ని ఆశించి, |పన్తుత సంఘ 
వ్యవస్థతో విడదీయ లేనంత బాంధవ్యం కలిగిన 
పండిత వ్యవస్థ పన్నిన దు స్తం|తంగా దీని నెందుకు 
భావించకూడదు ? అజా రి? రమతొ రెడ్డీ 


సింహబలి 


లోగడ నా 'సింహలబలి' క్యావం౦ పె జయంతీలో 
విమర్శ |పకటింపబడ్డది. అందు కొన్నిటితో నేను 
ఏకీభవిస్తాను. కొన్ని చోట్ల మాతం సమీతకుల 
ఆ తేవణలు నసరియెనవి కావని భావిస్తాను. నేను 
ఎన్నడూ నిఘంటువు దగ్గర పెట్టుకొని పదాలు ఏరి 
కూర్చ లేదు. నేను వాడిన శబ్బజాల మంతా పూర్వ 
[వబంధాలలో [పయోగిం చినదే. 

ఉద్యానం అన్న పదం నెమలి అనే అర్థంలో 
నేను వాడినానని విమర్శకులు తెలిపారు. అది తప్పు 
ఆ అర్థంలో నేకు వాడలేదు. 'ఉత + యానం) 
అనగా [పయాణం అనే అర్థంలో వాడినాను, 
ఆంకొక విషయం, [EY ఫఘోవం'* అనే పదం చాని 
కున్న ఒక్క అర్థంలో నే వాడినాను. సస ఘోషం' 
అంశు (పభాతమే. మరొక్క అర్ధంరాదు. కాని 
(శ్రీ నంపత్కుమారన్నట్లు (స్త్రీలఘోష అనే ధ్వని 
కూడా అందులో వుంది. ఎట్లనగా మరునాడు 
స్రీ ఘోషంకాగా సింహగడం ముట్టడి జరుపు 
తానని వాజి అంటాడు. ముట్టడి జరిగితే శ|తు 
వర్గానికి చెందిన (స్రీలు ఘోవవెడళతారని అర్థం, 
అనగా కతు నాళం జరుగుతుందని ధ్వని సంటీ ప్త 
మైంది. 


జయంతి 


ఇక కథాగమనంలో మూడుచోట్ల కుంటుదనం 
వుందని విమర్శకులు సెలవీచ్చారు. మొదటి 
చానితోనూ శెండవ చానితోనూ కొంత వణకు 
ఏకీభవిస్తాను. ఉచితరీతిని మలిముదణలో సవరించు 
కొనుటకు |పయత్నిస్తాను. కాని మూడవ అంశంతో 
నేను ఏకీభవించను. [ప్రభాత రేఖలు తూర్పులో 
తల చూపుతున్నవి. అప్పుడు శివాజి సింహాగడం 
చేరుకున్నాడు. ఆ మసక మనక వెలుగులో భట 
బృందం, వీరఠనాదం, జయోత్సాహం మాతమే 
ఆగమించేవానికి అగపడతవి. సునిశితంగా దగ్గణిలో 
పరిళీలి స్తే నే తప్ప ఆసైనికుల ముఖాల్లో అంతర్గత 
మైవున్న విషాదరేఖలు కనిపించవు, అదీకాక 
విజయం సాధించిన సైనికులు కార్యళూరులు, 
ముందుక ర్వవ్యం, తరువాత అభిమానం. అయినను 
శివాజి గడం చేరీ చేరడంతోనే తానాజి ఏడని 
(పళ్న వేయడం, చానికి జవాబుగా సైనికులు 
తలలువాల్సి కన్నీరు కార్పడమూ వ్య క్రీకరింప 
బడింది. ఈ విషయం వారు సరిగ్గా పరిశీలించలేదను 
కొంటాను, 

మొత్తంమీద (శ్రీ సంపత్కుమార చక్కని 
వినుర్భ చేసారు. వారికి నా అభివందనములు, 


ఎం మోూకూరి వౌంక్‌ కురొవు. 


దూతమత్తేభము 


ర్‌బేన: రాయ పోలు 


సీజీలు 93 చెల: రూపాయి 


కాళిదానుని మేఘనందేళమునకు నింతవరకు 
తెలుగు భాషయందు న నేశానువాద ములు వచ్చినవి, 
“పె పేరుతో ఛాయ (పోలు సుబ్బారావుగారు మరి 
యొక యనువాదమును మనకు (పసాదించినారు. 
కాళిదాసు కవిత్వము, త|తాపి మేఘసందేశమును 
గురించి వేరుగా చెప్పనక్కరలేదు. మల్లినాథనూరి 
వంటి మవోపండితుడు “మాసు మేము గతం వయః 
అన్నాడు. అట్టి సందర్భములో నెంత పండితున 
కనను దానిని తెలుగుసేతకు తీసికొని నిర్వహింప 
బూనుట సొహాసమనక తప్పదు. 

అసలు సంస్కృత కావ్యములను గాని, నాటక 
ములను గాని, తెనుగుసేయుట మిక్కిలి కష్టమైన 
విషయము. ఇంతవరకు తెనుగులో వచ్చిన ఏ 
సంస్కృత [గంథమును మూలా సేత లేకుండ నర్భ 
మగు స్థితిలో లేదన్నచో నతిశయోక్తిగాదు. బహు 
సందర్భముల యందు) ననూదిత| గంథ మయోమయ 
ముగా నుండుటయు, నంతకంశు మూలగంథమే 
సుబోధముగా నుండుటయు గళొశాలల యందు 
నున్నత పాఠశాలల యందు నాం భాపోపాధ్యా 
యులుగా నున్నవారికి సుపరిచితమైన విషయమే, 
కీర్తిశేషులు, శ తావ ధానులు, తిరుపతి వేంకటక వుల 
యనువాదముల కే ఇట్టి స్ధితి తప్పనప్పుడు, తక్కిన 
వారి మాట చెప్పనవసరము లేదు. ఇది కేవలము 
నర్భమును గురించినంతవర కే. తక్కిన విశేషముల 
మాట దేవుని కెటుక. 

అనువాదక ర్త యొక్క (పధానమైన ధర్మము 
మూల[గంథక ర్త యొక్క య భి (వా యమును, 
ఉద్దిష్టార్థమును స్పష్టముగా చెప్పుట. ఇది నిర్వ 
హించినచో నూటికి తొంబది పాళ్ళు కర్తవ్యమును 
నిర్వహించిన శ్లే, మరి యీ యనువాదక ర్హలలో 
కొంతమంది మూల|గంథమునందు “అకాలమరణం 


ల్రున్తక్‌ నవ 


చావమరణంచి అన్న వాక్యమునకు “అకాలమరణ 
మును చాపమరణమును నన్న ధోరణిలో తెనుగు 
సేయువారు కూడ నుందురు. కాలమహిమవల్ల 
నట్టి యనువాదములు విశ్వవిద్యాలయ ములందు 
పొఠ్య[గంథ ములుగాకూడ నిర్ణీత ములగుచుండును. 
ఇది పాఠమును చెప్పవలసివచ్చిన వారిజాధ దైవ 
మున శకెజుక. ఆ పాఠము చెప్పువారికి సంస్కృతము 
నందు [వ వేశము తావన్మా[త మే యెనచే చాప 
మరణము చాపమరణముగనే [పసిద్ధిలోనికి వచ్చును. 

రాయ (పోలు సుబ్బా రావుగారు సు ప్రసిద్ధులు. 
బవాుు (గంథక రలు, వారీ మవో కార్యమునకు 
పూనుకొనుట మిక్కిలి సంతోషింపదగిన వివ 
యము. రాయ పోలు సుబ్బా రావుగారి రచనలో 
ననంత మైన అతరరమణీయత యున్నది. మధుర 
మైన శబ్దముల కూర్చు నుబ్బారావుగారి సొమ్ము. 
ఈ [గంథమునం దంతటను ఈ గుణము కొట్టవచ్చి 
నట్లు కనిపించుచున్నది. మరియొక గుణము 
పద్యము యొక్క ఎత్తుగడ, ఇదికూడ వీరియందు 
ఉన్నతదశలో నున్నదని చెప్పవచ్చును. మెత్తని 
తెలుగు పలుకుబడులకు సుబ్బారావుగారు నిధి 
యని చెప్పవచ్చును.”పసి గోరంటలు”, “చుక్షలు 
పూలుచల్లు" “తరితీపుంజూపులం జిమ్మగా"”, “చేతి 
కందు పువుగుత్తులు” “జిగురుం గాటుక”, “తెలి 
ముత్యాలు చినంగు ముంగురుల ముద్దుంగుమ్మ 
చందంబునన్‌ ” “నూదిసందిడని 'పెంజీకట్ట మొద 
లైన వెన్నో కలవు. ఈ వైన చెప్పిన మూడు గుణ 
ములు నుజబ్బారావుగారి నహజజమైన కవితాత్మను 
పట్టి యిచ్చుచున్నవి. ఆయన పలుకుబడి మెత్తగను 
మధురముగను నుండును. అర్థముతో సంబంధము 
లేకుండ వట్టిమాటల కూర్చుతోనే హృదయ 
మాకర్షించు నేర్చాయన కున్నది. “ కేవల శబ్దనిప్పీ 
డనేనైవ తచ్చర్వణా దృళ్యతే” అన్న వాక్యమున 
కాయన రచన యుచావారణము. నేటి కాలమున 
పలుమంది యందున్న అనవీకరణ మను దోషము 
ఆయన వాక్కులందు లేదు. ఇది కవికి (ప్రధాన 
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మైన గుణము, జన్మాంతరమునుండి సం[కమీంచు 
నది. ఇది సుబ్బారావుగారి ఈ పున్తకమునందే 
శాదు, తక్కిన యన్ని (గంథములందును ము[దితమై 
యున్నది. 

అర్థముతో నంబంధము లేకుండ చూచినంత 
వరకు, అనగా వట్టి రచనము, శబ్దముల కూర్చు, 
పద్యముల యొత్తుగడలు, పలుకుబడులు వీనిని 
మాత మే చూచినపుడు సుజ్బారావుగారి క విత్వము 
చల్లగాలి వీచినట్లుండును. దీనిని వదలి పద్యము 
నందలి యభ్మిపాయ మేమి? ఈ వాక్యమున కర 
మేమి? ఈసమానమునకు విగవా మేమి? ఈళబ్దము 
యొక్క సాధుత్వ మేమి? మొదలై నవి విచారించి 
తీమా, అడుగు త్వరగా ముందుకు పడుననిచెప్పుటకు 
వీలులేదు. వారి తక్కిన| గంథ ములమాట ఎట్లున్నను 
(వస్తుత|గంథ మునందు మా(తము దాదాపు (పతి 
పద్యమునందు శేదియో తగాదా లేకుండ లేదు. 
పరవాలేదు అని చెప్పదగిన పద్యములు [గంథము 
నందుపదికంశు ఎక్కువ లేవని చెస్పుటకు చింతించు 
చున్నాను.మరి యొక “పెద్ద బెడద యేమన, మొత్తము 
(గంథమం దంతటను నస్పష్టత యలముకొని 
యున్నది. ఈ (గంథ మును మొదటినుండి తుది 
దాక మిక్కిలి జా గతగా చదివితిని, రెండుమూడు 
పర్యాయములు చదివితిని. నా కేమనిపించిన దనగా, 
నుజ్బారావుగారికి ముద్దుముద్దు పదములను సంత 
రించుటలో నున్న (శ్రద్ధ ల్లోకగళాభిపాయము 
స్పష్టము చేయుటలో లేదని. చాలచోట్ల ళ్లోకా 
ర్థమునకు దూరముగా జరుగుట కూడ తటస్థించినది. 
“వర్ష భో గ్యేణ” అనుదానికి “భోగ్యమగు వర్దాం 
తంబు” అని తెలుగు, ఇక్కడ ఆగకుండ పద్యమును 
చదువుకొనుచు బోయితిమా, సరేసరి, పద్యమున 
కేమి? మిక్కిలి గక్కగా నున్నది. భోగ్యమగు 
వర్షాంత మేమిటి? ఇక్కడ అంతమా భోగ్యము 
వర్షమా? కాళిదాసుని దృష్టిలో "రెండును కాదే! 
శాపేన అనుచానికి వర్షభో గ్యేణఅనునది విశేషణము 
గణా! మరి శబ్దములను తల్లీలు చేసి భోగ్యమగు 


జయంతీ 


వర్తాంతమని [వాయుటలోని యఖి పాయ మేమి? 
దుర్చోధముగా నున్నది. కా నృంగమిత మహిమా 
అనుదానికి “వజ్ఞలు [గుంక” అని తెలుగు. (పజ్ఞా 
శబ్దమునకు మహిమ యను అర్థము లేదుగచా ! 
కాని ఇట్టిపట్టుల పదో దూరముగా నరిచెట్టుకొన 
వచ్చును. 

మూడవ ట్లోకములో ఉత్తరార్థము యతు 
డనుకొన్నట్లుగా అనువాదకులు తలంచినబ్లున్న ది, 
అది కవి వాక్యముగాని యతుని తలంపుగాదు. 
'దధ్యా' అను దానికి “‘చింతయామాని అని మల్లి 
నాధుని యర్థము, దాని వెనుక “చిరం అని 
అందుచేతనే 'వునోవి కారోపళశమన 
పర్యంత మతి "శీషః' అని మల్లి నాథనూరి (వా నెను, 
బహుశః అనువాదకులు మల్లీ నాథసూరి వ్యాఖ్యాన 
మును గమనించియుండరు. అందుచేతనే యజశు 
డిటు చింతించెన్‌ “సవా వేయసీ సుఖుబే,..,..” 


ఇత్యాదిగా (వానినారు, 


యున్నది న 


పడవ శ్లోక మునందలి “బాహో చ్యానస్థిత వార 
శిరశ్చం|ది కా ధౌతవహాొర్హ్యా" అను దానికి తెలుగు 
“రివచూడా శళిచందికల్‌ త వుపు బాహో ద్యాన 
వార్మ్య్యంబులన్‌ ”. వా హోస్థద్యాన మునం దున్నది 
శివుడు కాని వహార్మ్యములు కావు దీనికి మల్లి 
నాథుని వ్యాఖ్య చూడవలసిన యవసరము కూడ 
లేదు. అర్థము వదలితిమా, పద్యము పాదముచూడు 
డెంత బాగుగా నున్నదో! అట్లుండుట గుణము 
కాదనగలమా |! అర్థము మా(తము తప్పు అని 
చెప్పక తప్పదు, 

*థూవి కారానభి జైః' అనుదానికి 'అనభిజ్ఞ [భూ 
విలాసంబులన్‌ ' అని తెలుగు. అన భిజ్ఞ (భూవిలా 
సము లనగా అనభిజ్ఞుల యొక్క (భూవిలాసములు. 
అనభిజ్ఞు లనగా తెలియనివారు. ఏమి తెలియని 
వారు? “భ్యూవికా రానభిక్రైః 'అన్న పుడు (భూవిళా 
రాణాం అనధభి జైః' అ [భూవిశారములను తెలియని 
వారని అర్థము చేసికొనగలము. ఇక్కడ శబ్లము 


మే. '59. 


లను కారుమారు చేసినందువలన ఆ యర్థము రాక 
పోగా, విపరీతార్థము నంఘటించినది. 

ర క్తన్సర్వో భవతి హీ లఘుః పూర్షళా గౌర 
వాయి దీనికి తెలుగు “*రిక్తుడు సర్వలాఘువుడు 
స్టేయస్సా్వామి పూర్ణుండగున్‌ '. సంస్కృతములో 
నైన అర్థము సుబోధముగా నేయున్నది. తెలుగులో, 
దీనికి సంన్టతమది అని జ్ఞాపక ము తెచ్చుకొని అర్థము 
చేనుకొనవలసినదే కాని వేరుగతికన్చించుట లేదు, 
“సర్వలాఘవుడు' అనగా అర్థ మేమి ? సర్వ మెన 
లాఘవము కలవాడని చెప్పుకొనవలసినదే కచా! 
“స్థేయస్స్వామి పూర్ణుండగున్‌' అన్నది మరియు 
ఘోరముగా నున్నది. స్టేయస్స్వామి కర్భమేమి ? 
ఈ వాక్యమునకును 'పూర్ల్ణతా గౌరవాయ"' యను 
వాక్యమునకు నంబంధ మేమి? *కతిపయదిన 
స్థాయి వాంసా దశార్థాఃి “వాసము లింతంత 
త్యజింపనున్న యెడ లై యొప్పున్‌ దశార్జాంత ముల్‌” 
వానములు త్యజింపనున్నవి యేవి? హంసలు. 
సం స్కృ త శోక ములోనివి తెనుగులోని కన్య 
యోర్థము శెచ్చుకొనవలయును కాబోలు ! 

'పణ్య(స్ప్రీ) ర తిపరిమళో దారిభిః' అన్న దనికి 
* వేశ్యా నసుఖతల్చ్పగుంఫిత నుగంధంబుల్‌ * అని 
తెలుగు. ఇది కాళిదాసునకు మెరుగు పెట్టుట కాదు 
కదా! 

విద్యు ద్దామస్సురిత చకి తై ర్య|త పొరాంగ 
నానాం లోలాపాంగైర్యది నరమసే లోచనై 
ర్వంచితస్యాః' “జన్మ మే విఫలం'బౌను నట త్తటిచ్చకిత 
లోలాపాొంగ మాంగళ్యమాల్యములౌ పొరని 
తంవినీనయన సాంగత్యం బువేశించినన్‌ '. అని 
తెలుగు. ఏక గేశాన్వయము మాట యట్టుంచి ఈ 
మాంగళ్యమాల్యము లేమిటి" 

వీచీజోఖథ న్తనిత వివాగ(శేణి కాంచీగుణాయా। 
సంసర్ప న్ల్యాః స్టలితనుభ గం దర్శితావర్తనా భే 
నిర్విస్య్యాయాః పథి భవ రనాభ్యంతర సన్ని పత్య 
(స్త్రీణా మాద్యం (పణయవచనం వభ మోహి 
(పియేమ” 


దీనికి తెలుగిది. 
“తరగల్‌ [తుళ్ళగ కూజితంబులగు 

వాంనల్‌ మేఖలామాలగా 

సుడిబొడ్డేర్పడ జారుచున్‌ సుభగయె 
నిర్వింధ్య నీ చారిలో 

కలియన్‌ వచ్చు రమింపు మింఫుగ 
రసాంతర్భోగి వై చేష్టితం 

బులెగా నెచ్చెలు లిష్టవల్లభుల 
పట్టంజూపు భఛావార్థమున్‌.” 


శ్లోకమునకు పద్యమున ెన్ని (కోశ ముల దూర 
మున్న దో చెప్పజాలము. “దర్శితావ ర్తనా భేః” 
ఇచ్చట దర్శిత అన్న పదముచేత నిర్వింధ్యయందు 
[పౌఢనాయి కాత్వను గమ్యుమగుచున్నది. దానికి 
“సుడిబొడ్డేర్పడ” అని తెలుగు. “రసాభ్యంతరో భవ” 
“రమింపు మింపుగ రసాంతర్భోగివై " అని తెలుగు. 
“రసాంతర్భోగి' వనగా అర్థ మేమి? మూలమునందలి 
రసాభ్యంత రః అనుటలో నున్న శృంగార వ్యంగ్యము 
రమింపు మింపుగ అనుటలో వాచ్యమైనది. మరి 
చివరి పాదమునకు తెలుగునకు సంబంధమే లేదు. 
ఈ ఒక్క పద్యము చాలును అనువాదములో 
నున్న బండారమును బయట పెట్టుటకు. ఇంచు 
మించు (గంథమంతయు నికే సాగినది. 
“కుంద తేపానుగమధుకర( శ్రీముషా మాత్మబింబం 
పాతీకుర్వన్‌ దళపురవధూ నేత కౌతూహలానాం” 
“మల్లిక ల సయ్యాడించు ఇందిందిర ద్యుతులన్‌ 
దోచిన వారిచూపు తమికిన్‌ పాతంబవై పోవుమీ” 
కుంద తపానుగ మధుకర శీ,__మల్లికల సయ్యా 
డించు ఇందిందిరద్యులి. మల్లెపూవు యొక్క కదలి 
కల ననుసరించు తుమ్మెదల యొక్క కాంతులు 
అను యర్థము తెనుగు వాక్యమునందు వచ్చు 
చున్నదా. కాని మల్లికల సయ్యాడించు అను 
పదము మొతము అాగున్నది. 


“కమలామోద మైతీ కషాయః' తామరల 
పుప్పొళ్ళల నుగంధంబులై ' నంబంధము లేదు, 


'యత (స్త్రీణాం వారతి సురతగ్గాని మక్తానుకూలః 
పొ వాత; [వియతమజవ (పార్థనా చాటు కార్య, 

'రతులన్‌ సొక్కి న' ఇత్యాది తెలుగు సేత మి క్రి లి 
యనుచితముగా నున్నది. శి పొ వాతమునకు పోలిక 
[పియునితోగాని వాటు కారముతోకాదు. అపుడు 
చెనుండి తెచ్చినసారసకూజితములు, కమలా మోద 
మై తీకషాయము వ్యర్థము లై పోవును. 


ఇట్లు పోల్చుకొనుచు పోయినచో [గంథము 
"పెరిగిపోవును,. అనువాద లక్షణమును చూపించు 
టకు మాతము ఈ వె యుచాహరణము లీయక 
తప్పలేదు. 


మరి సమాసములను గురించి విమర్శింప వలసిన 
పనిలేదు. నూటికి తొంబది సమాసములకు విగహా 
వాక్యములు కుదురవు, (వథ మోదాహారణము 
[గంథనామ మే. ఈ| గంథ మునకు 'దూతమ త్తేభ'మని 
నామముంచుటలో కవిగారి నమాస|గథన 
నైపుణ్యము వెల్లడి యగుచున్నది. (గంథము 
నందున్న పద్యములన్ని యు మ త్తేభములు కాబట్టి 
దీనికనామముంచుట యుచితమని కవిగారి యుద్దే 
శము. ఇంతకుతప్ప యెంత తల (దిద్దలు కొట్టు 
కొన్నను, ఈ "పేరునకు అర్థము కుదురుటలేదు, 
ఈ యర్థమునంచా సమాసము కుదురదు. గజ 
మాద్యద్గంధ తి క్షంబు' “ఊర్మిమశీ వేతవశీ' 
'దందవ్యోగ్ని' “పటహావాద్యము' “అనావృశాంబర 
నితంబి '|భుభంగి' “౯0గా జాతశాపొవనంబు 
“శ్య్థమాయామము” “విభాజ వీధులు' 'గుప్పి 
ళ్ళాదిగా' 'యామమాతగతగర్జాశాలి.' 

ఇట్టి నమొౌనములు సమాసరచనమును గురించి 
(పాథమిక జ్ఞానము కలవాడై నను చేయగూడనివి, 
కాని యిట్టివి (గంథమందంతటను కొల్లలుగా 
నున్నవి. “రమణించి' “స్నేహ పీతి 'కూజితంబు 


జయంతి: 


లగు హూంనల్‌” 'చినుకుల్‌ రాలను ఖీలిళో' ఇళ్యాది 
దోషములు సహింవరానివి. 

మరి కవిగారు “విరహ ఛ్యాన ము*లో మునిగి 
పోయినారు కాబట్టి యతి[పాసల సంగతి మరచి 
పోయినారు. 

గణయతి పాసలు మూడును ద్వంద్వసమా 
సము, అందు మొదటిదానిని కూడ మజచిపోయి 
నచో తెనుగు నేత యింతకంటె కొంచెము మెరుగుగా 
నుండెడిదేమో ! సంస్కృత గణమునకు తెనుగు 
గణమునకు నున్న నామసాదృళ్యము వలన దీనిని 
గట్టిగా గుర్తు పెట్టుకొని యుందురేమో! ఎంత 
గట్టిగా గుర్తు పెట్టుకొనిరనగా, 'యమునా గంగల 
సంగ మోత్సవము అస్థానంబునం దై నటుల్‌ ' ఇచ్చట 
సంధిచేసినచో గణ భంగమగునన్నంత జాగ త్త 
కలుగునంత. గణము కుదురుపాటగుటకు నంధి 
యవనసరమైన వీరు తప్పక పొటింతురని ఈ వె 
చరణ మే బుజువు. 

సుబ్బారావుగారు మిక్కిలి సుపసిద్ధ్హుల్తె న కవు 
లగుటవల్ల ను, విశేషించి రెండు విశ్వవిద్యాలయము 
లలో ఆంధ శాఖాధ్యకులుగా నుండి ఎం, ఏ, 
విద్యార్థులకు బోధకులుగా నుండుటచేతను వారికి 
మిక్కిలి (పాముఖ్య మున్నదని వేరుగా చెప్ప 
నక్కారలేదు. వారి స్టితినిబట్టి చూచినచో వారు 
గొప్ప పండితులని యనికొందుము గచా! అట్లను 
కొనుటలో తప్పులేదు. కాని వారి [గంథము 
మాత్రము దానికి వ్యతిరేక సాథ్య మిచ్చుచున్నది. 
వారి (పసీద్ధి విననివా రెవరైన రః (గ ౦థ ము 
చదివినచో రచయిత పాండిత్య మెంత దుస్థితిలో 
నున్నదని యనుకొనక మానరు.వారీ తెలుగు సేతకు 
బూనుకొనుటకు ముందు దానికి కావలసిన సామి 
నంతయు సనమకూర్చుకొన్నచో బాగుండెడిది, 


ఉపాధ్యాయుల సోరనీంపొమూ ర్తి 


SL SILA IAA, 





SDSS SSSR ARRAN INARA RRR? 


ఇృశ్పన్చున్పు చృగ్పున్నున్చ ప్లు 


లక్షలకొలది భారతీయుల కొజుకు మంచి సిగ రెట్లు 


జిత గా 


ది హింద్‌ టుబాకో అండ్‌ సిగరెట్‌ కం. లిమికొడ్‌ 


హైదరాబాద్‌ -ద. వారు 


తయాడబేయచున్నా త, 


% అజంతా 
% ఎలోరా 
ag) 
ఫో ఓల్టు ఫెలో 
న్ఫూరిదాయకాలైన ల నిగ ౮ ట్లు 


ఆలో గృవూర్డ వాతావరణములో 
ఆదునిక యంత్రములలో నిర్భింవవడీన వి 


విశేషజ్ఞులచేత నిర్ణయింపబడిన పొగాకు, 


ఏర్‌ కండిషండ్‌ గోదొములలో ఉంచుటచేత ఈ సిగరెట్లు ఎప్పుడూ తాజాగా ఉంటవి, 


DAS SSIS IISA IAAI VSS 
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వచ్చే సంచికలో 


బుచ్చిబాబు 

పి. శ్రీదేవి 

వాడేవు పతంజలి 

కోటగిరి విశ్వనాథరావు 
బొమ్మకంటి శ్రీనివాసాచార్యులు 
నుపనన్న 

సంపత్కుమార 

విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


వూక టి ఉమా లకాయరుుతమదా. జటా. రాశారా రరర తాల అదాలలా కాలాల నాకాక అదాద నాయకా యనా లావాని సంచలన. 


౫౧౬, సుల్తాన్‌ ఐకొర్‌, 'హైదరాబాదునుండి జువ్వాడి గొతమరావుచే (ప్రకటితము. ఫోన్‌ ౨ ౪౬౧౬ 
అజంతా (పింటర్పు, సీకీందాబాదు, 


